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Mým synům, jejichž nekonečné nadšení pro nejrůznější příběhy před spaním mě povzbudilo, abych vykročila do světa fantazie.



Pravda, čistá a jednoduchá,
je málokdy čistá,
a jednoduchá není nikdy.
Oscar Wilde



KAPITOLA PRVNÍ
Julie
Kdyby se člověk řídil kalendářem, bylo by už jaro. A přece se nás pořád jako klíště držela zima a její věčný chlad. Prý nejchladnější zima za celá léta. Já si z ní upřímně řečeno moc nepamatovala. Tohle roční období mi uplynulo v zamlžení léky a otupělostí.
Radši nemyslet na to, jak to mohlo skončit, kdybych nenarazila na svoje běžecké boty, uložené v krabici v šatně. Připomněly mi, že mám na víc. Že se nevzdávám. A tak jsem si je obula a poprvé po pěti měsících vyrazila na trasu. Od té doby běhám denně.
Vyběhla jsem i dnes ráno, přestože mrholilo a já byla unavená. Běh bylo to jediné, co ve mně dokázalo uvolnit strach, který ve mně hlodal od hádky s Mattem včera večer. Byla nelítostná, divoká, plná jízlivých narážek, takže jsem měla pocit, že naše manželství se potácí nad propastí. Když jsem konečně usnula, zdály se mi podivné zneklidňující sny, přerušované nárazy větru a deštěm pleskajícím na břidlicovou příjezdovou cestu. Probudila jsem se úplně bez energie.
Ranní rutina začala v okamžiku, kdy jsem otevřela oči. Zběsilá jako obvykle. Alice měla menší záchvat, protože nám došly její oblíbené cereálie. Matt jí chvatně chystal míchaná vajíčka, aby ji uklidnil. Zapletla jsem jí vlasy, zatímco ona sebou před zrcadlem v předsíni neklidně vrtěla. Oba jsme horečnatě hledali po domě mušli, kterou si měla přinést do školy a vyprávět o ní. Navzdory chaosu mezi námi panovala ledová atmosféra. S Mattem jsme si nevyměnili jediné slovo.
Když jsem konečně posadila Alici do auta, abych ji odvezla do školy, bouřka z noci se zase vrátila. Déšť bičoval čelní sklo auta v nekonečných proudech, jako by se mi posmíval, když jsem projížděla známou cestou, kolem obchodů, kaváren a butiků nabízejících zbytečné umělecké cetky. Skrz zběsilé kmitání stěračů jsem sledovala, jak kolem nás ubíhá naše městečko podobné plastové stavebnici, a myslela si: Kéž by šly takhle snadno setřít i skvrny z mého života. Pustila jsem rádio, ale hudba mi nepomáhala. Pořád jsem musela myslet na tu včerejší hádku.
Začala u večeře. Matt mi nad hlavním chodem oznámil stejně bezvýrazným tónem, jako kdyby chtěl podat sůl, že nejsem zvaná na slavnostní vzpomínkovou večeři na Lauřinu počest. Snažil se mě ukonejšit tím, že to formuloval, jako by mi tím prokazoval laskavost. Jak nudné by bylo tam sedět a poslouchat všechny ty zdlouhavé projevy. Jak by se to protáhlo a já bych kvůli práškům byla ospalá. A pak se vytasil s Alicí. „Miláčku, někdo tady musí zůstat s malou. Víš, že si na to nové děvče na hlídání ještě nezvykla.“
Nemohla jsem tomu uvěřit. Ani teď ne. To má o mé inteligenci tak nízké mínění? Myslí si, že nepoznám, když mě někde nechtějí? Já dobře vím, jak to je. Matt by jen těžko mohl hrát truchlícího vdovce, kdybych seděla vedle něj, a zdvořile tleskat, až se budou rozdávat stipendia na počest jeho nebožky první ženy. Drahé Laury, první v jeho posteli i srdci, a tak to zůstane už navěky. Laura nikdy nezestárne, neztloustne, neudělají se jí vrásky, nikdy ho nezklame tak jako já. Všichni o ní i po těch letech mluví v superlativech. Mě sotva berou na vědomí.
„Tak to je bomba, Matte.“ Pokusila jsem se z toho udělat vtip. „Nikdy mi nedošlo, že jsem tvůj kostlivec ve skříni. Nepohodlná druhá manželka. Skrývaná před očima veřejnosti.“
„Přestaň plácat nesmysly, Julie!“ odsekl. „Vždyť ty tyhle oficiality nesnášíš. Kdybych po tobě chtěl, abys tam přišla, něco by sis vymyslela a vyzula se z toho. Není to tak s tebou vždycky? Jedna výmluva za druhou.“
„Tak ses mě mohl napřed zeptat, než sám usoudíš, co je pro mě lepší. Snad mám právo na vlastní rozhodnutí.“ Vyběhla jsem do patra a zabořila ubrečený obličej do přehozu na naší posteli. Hluboko v nitru jsem věděla, že Matt má pravdu. Nešla bych tam. V poslední době už do společnosti skoro nechodím.
Říká se, že běh je sportem samotářů. Já mám na dlouhé tratě jak postavu, tak povahu. Jsem nejšťastnější, když běžím, vítr mi hučí kolem uší a přehlušuje všechno ostatní.
Ze všech svých tras běhám nejradši po Kellers Way s tím strmým stoupáním a hlubokým tichem. Podle mě žádné trenažéry nedokážou nahradit pocit svobody, který člověku dává běh lesem, ať si o tom lidi tvrdí, co chtějí. Ani ten prvotřídní běžecký pás, který mi Matt daroval k předminulým narozeninám. Stojí v přízemí v hostinském pokoji a sedá na něj prach. Použila jsem ho zatím jen dvakrát, když venku zuřila sněžná bouře a nedalo se vyjít z domu.
Matt nemá rád, když běhám po ulicích. Neříká proč, ale vím to moc dobře. Žijeme ve stínu Lauřiny tragédie. Chtěl by, abych cvičila doma nebo využívala platinového členství ve fitness klubu, které mi zaplatil.
Copak ale nevidí, jak je to všechno falešné? Ta přehnaně bujará instruktorka stepu, která prostě nemůže být šťastná. Osobní trenér bezostyšně flirtující s klientkami, aby mu nechávaly vyšší spropitné. Maminy v domácnosti, které urputně cvičí a nenápadně si poměřují s ostatními mezery mezi stehny. Ženy, které druhými pohrdají a přitom jim závidí.
Po lekci ucucávají průhlednými brčky zeleninová smoothie a hihňají se jako školačky opilé domácím punčem. Nechápu, jak jsem se s nimi mohla bavit, dávat si vitaminový koktejl jako nějaká ubohá holka, co se zoufale snaží zapadnout do třídní party. Zoufale neúspěšně.
Teď jsem radši běhala o samotě, chladný vzduch mě pleskal do tváří, až mě pálily, a déšť mě bičoval, až jsem byla skrz naskrz promočená. Dnes byl ranní vzduch tak mrazivý, že přede mnou zůstávaly viset sražené obláčky dechu jako podivné přízraky. Když jsem do nich vběhla, rozplynuly se.
Zabočila jsem z hlavní silnice na Kellers Way. Déšť se změnil na jemné mrholení. Běžela jsem, dokud ohlušující dunění v mých uších nepřehlušilo všechno ostatní. Dlouho jsem nic neslyšela, až mě z transu vytrhly sípavé nádechy. Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že to funění vydávám já. Nemohla jsem popadnout dech. Nemotorně jsem vylovila z kapsy sprej pro astmatiky a pak ho vdechovala, dokud se mi sevřený hrudník neuvolnil.
Za mnou zapraskala větvička. Otočila jsem se. Všude kolem mě, kam až jsem dohlédla, byly jen stromy, většinou s opadaným listím. A pak jsem je uviděla. Mírné srnčí oči zírající do mých, dokud se v nich náhle nezablýsklo strachem. Laň na mě téměř vyčítavě pohlédla a odběhla.
Když jsem se dostala na univerzitu, Mattova přednáška už byla v plném proudu. Všichni ho poslouchali s napjatou pozorností. Vždycky jsem obdivovala, jak dokáže nenuceně ovládat posluchače. Měl tmavomodrou košili s rukávy vyhrnutými k loktům a náznak strniště na bradě. Vypadal spíš jako revolucionář plánující převrat než jako profesor psychologie.
Posadila jsem se nenápadně dozadu a sledovala, jak Mattovy studentské fanynky dávají nohy křížem a zase je vracejí na zem, jak neklidně poposedávají na židlích a naslouchají sytým tónům jeho hlasu. Viděla jsem touhu v jejich očích mezi nalíčenými řasami.
Na kolejních internetových fórech jsem četla o Mattovi komentáře, při nichž jsem se červenala. To, co ty dívky psaly a myslely si o mém manželovi… A on předstíral, že nevnímá tu přehlídku spodních kalhotek v pastelových barvách, které ho škádlily zpod jejich sukní.
„Impuls,“ napsal Matt rudou fixkou na bílou tabuli. Dvakrát to slovo podtrhnul.
„Všichni máme naléhavé potřeby. Některé jsou společné s jinými živočichy. Například hlad. To je jedna z nejprimitivnějších potřeb. Jiné jsou složitější. Odrážejí konkrétní podmínky. Například potřeba moci. Potřeba vlastnictví nebo úspěchu. Uznání.“ Odmlčel se.
„Kdyby se každý v téhle posluchárně poddal nutkání uspokojit své potřeby, vznikl by chaos. Spíš pořádná mela.“ Odmlčel se a čekal, až rozpačitý smích utichne. „Tím, že odoláváme svému nutkání, ovládáme svoje touhy, se odlišujeme od našich příbuzných primátů. To z nás dělá lidské bytosti. Fakticky je to základ naší civilizovanosti.“ Matt s pažemi zkříženými na prsou čekal, až se v posluchárně rozhostí ticho rušené jen jiskřením dychtivé pozornosti v posluchárně. Jeho studenti napínali uši, nemohli se dočkat další věty.
„Schopnost odepřít si okamžitou slast a místo toho čekat na lepší odměnu později vede k životním úspěchům. Lepším studijním výsledkům. Práci v lepších profesích. Vyšším příjmům. Otázkou je, proč jsou lidé odkládající uspokojení svých potřeb úspěšnější. Co myslíte?“
Nějaký student ze zadních řad zvedl ruku. „Je to známka sebeovládání,“ pronesl.
„To je pravda, sebeovládání. V tom se neustále procvičujeme.“ Matt se odmlčel. „Každou bdělou hodinu našeho života odoláváme svým touhám. Po čokoládě, cigaretě, kávě.“ Pauza. „Sexu.“
Na poslední slovo položil důraz a zadíval se na dívku s dlouhými černými vlasy, které jí rozpuštěné splývaly pod ramena. Ostře jsem se nadechla. Ta podoba byla až zázračná. Není divu, že z ní Matt nemohl spustit oči. Když si vybíral, kterou ze studentek bude tenhle semestr šukat, musela to být ta, co vypadá jako Laura.



KAPITOLA DRUHÁ
Mel 
Brzo na jaře míváme vždycky prudký nárůst případů vražd. V zimě zabíjení ustává, pak začíná pomalu narůstat a vrcholu dosahuje uprostřed léta, kdy je dusno a rtuť málem vybuchuje z teploměrů.
Někdo tvrdí, že každoroční vyšší počet vražd na jaře způsobují změny spánkových rytmů při přechodu na letní čas. Pravda je mnohem prostší. Tající sníh odkryje tajemství, která přes zimu skrýval. Většinou staré kosti. Bledé a křehké. Vykukují z bláta, kde je zahlédnou chodci a samozřejmě předpokládají, že jsou lidské. Někdy ano. Většinou ale nacházejí zvířecí pozůstatky, čtyřnohé tvory sražené auty, kteří spadli vedle silnice a zapadali sněhem. Na jaře trávíme spoustu času honbou za starými kostmi.
Oběť na Kellers Way by se nikdy neobjevila, nebýt nejhorších jarních bouřek za poslední dvě desetiletí. Tři dny tak lilo, že níž položené městské čtvrti zažily menší záplavy. Několik lesních silnic bylo uzavřených kvůli nebezpečí pádu poškozených stromů na vozovku. Jednou z nich byla Kellers Way.
„Potřebujeme, aby ses zajela podívat do národního parku, Mel.“ Dispečerův hlas se rozlehl kuchyní z mého mobilu, nastaveného na hlasitý odposlech, a přehlušil prskání vajíček, která jsem smažila pro děti, než půjdou do školy. „Na pasece poblíž silnice jsme našli tělo.“
Na začátku Kellers Way jsem musela objet ceduli s nápisem SILNICE UZAVŘENA. Štěrk křupal pod pneumatikami, když jsem projížděla sérií ostrých zatáček a blížila se k blikajícímu majáčku pohotovostních vozidel někde přede mnou.
Náš forenzní specialista mě předhonil. Viděla jsem Carlovu povědomou šedivou hlavu skloněnou nad místem činu ohrazeným žlutou páskou. Na druhé straně ležela lopata a hromádka hlíny z jámy v zemi, kterou obložil bílými igelitovými plachtami.
„Ahoj Carle.“ Můj hlas proťal ticho a šedivá hlava okamžitě vylétla vzhůru.
„Promiň.“ Narovnal se. „Začal jsem bez tebe.“ Stříbrný knír mu poklesl spolu s koutky rtů.
„Cos našel?“
„Hoď se do gala, a já ti to ukážu.“ Hodil mi sáček s ochranným oblekem pro místo činu a čekal s rukama zkříženýma na prsou, až si natáhnu jednorázovou plastovou kombinézu. Na boty jsem si navlékla sáčky a na ruce modré gumové rukavice.
To už jsem ucítila odporný pach smrti. Nasadila jsem si papírovou masku a přetáhla si přes hlavu kapuci, takže jsem se proměnila v bledý ovál obličeje v moři bílého plastu. Podlezla jsem žlutou pásku.
Pak jsem kráčela v Carlových stopách, když pomalu mířil k tělu. Není nic horšího než muset vylučovat desítky stop, kterými policisté a zdravotníci kontaminují místo činu, když se po něm brouzdají jako na rodinném pikniku.
Světlo Carlovy baterky dopadlo na tělo pod stromem, částečně zakryté hlínou. Zadívala jsem se na sukovité větve i mohutný kmen a pomyslela si: Kéž by tak stromy mohly mluvit.
„Lesní správa sem poslala dělníky pokácet stromy poškozený při bouřce. Jedna z uříznutých větví dopadla sem. Když ji dřevorubci přišli odklidit, zahlédli nohu oběti, zčásti odkrytou deštěm.“
„Cos zatím zjistil?“ Přidřepla jsem si vedle Carla.
„Obětí je velmi pravděpodobně dospělá žena,“ prohlásil. „Ten, kdo ji tady zahrabal, určitě nečekal, že se někdy najde.“
Přejela jsem baterkou po hrbolaté kůře tlustého kmene. Hledala jsem iniciály nebo cokoli, co mohl vrah na stromě zanechat.
„Carle, chci zajistit stopy z toho stromu. Vrah tam mohl něco vyrýt, aby si označil pohřebiště.“
Soustředila jsem pozornost zase na tělo. Rozpadlé kousky látky naznačovaly, že oběť měla na sobě černé kalhoty. Na obnažené noze měla vysokou botu ze silné černé kůže.
„Koukni se na tohle,“ vyzval mě Carl a pracoval s kartáčkem, až se přede mnou objevila ruka s nalakovanými nehty. Decentním odstínem, ne takovým tím nevkusně křiklavým, kterým se lakují děvky nebo striptérky. Na zápěstí seděly hodinky se stylovým úzkým ciferníkem. Byly zamlžené, ale ne tolik, abych neviděla, že se zastavily ve 2.44.
Oběť měla peníze a vkus. Což vždycky nejde ruku v ruce. Tohle nebyla holka na útěku ani prostitutka, jejíž zmizení by nikdo nenahlásil. Tohle byl někdo, jehož absence si druzí rychle všimli.
„Jak dlouho potrvá, než budeme moct vyzvednout tělo a začít makat na identifikaci?“ zeptala jsem se.
Carl pokrčil rameny. „Tělo nejspíš odvezeme do večera. Pokud to nestihneme, necháme sem přivézt reflektory a budeme pracovat i za tmy. Jestli to nezvládneme dneska, vrátíme se sem zítra nabrat půdu z okolí hrobu a odvezeme ji do laboratoře.“
To byl v podobných případech standardní postup. Vrah mohl při zakopávání oběti něco vytrousit. Když jsem pracovala v New Yorku, jednou jsme v popelnici kromě oběti našli i klíč od hotelového pokoje. Zavedl nás přímo k vrahovi, který tam tvrdě spal v posteli a vůbec netušil, že na místě činu upustil náhradní přístupovou kartu.
„Dej mi vědět, až bude tělo v márnici,“ požádala jsem Carla, když jsem se sehnula, abych podlezla policejní pásku směrem ven. „Až do pitvy toho bohužel moc dělat nemůžu.“
Na pitvě často závisí vyřešení (nebo nevyřešení) případu. Když jsem se sem před čtyřmi lety přestěhovala, zavolali mě k vraždě v domě na předměstí. Oběť ležela s rozbitou hlavou na dvorku pod prádelní šňůrou. Bílé prostěradlo, které v okamžiku vraždy žena věšela, bylo postříkané krví. Podezírali jsme jejího bývalého manžela. Večer před její vraždou pil a vůbec si nepamatoval, co dělal potom ani kde byl.
A pak přišly výsledky z laboratoře. Mikroskopická vlákna nalezená v ráně oběti pocházela z chmýří na pařátech výra. Ženu sice zabila rána, ale ne taková, jakou jsme předpokládali. Ta nebožačka šla před spaním pověsit prádlo a zezadu do ní narazil výr. Takovou silou, že spadla na zem, uhodila se do hlavy a zemřela na krvácení do mozku. Výr se nejspíš snažil chránit svoje mladé, což bylo na jaře běžné.
Případ nebyl ničím pozoruhodný, leda snad tím, že mohl posloužit jako zábavná historka na večírky, ale pro mě se stal životní lekcí ve vyšetřování vražd. Křišťálové těžítko ve tvaru sovy na mém psacím stole mi ho připomínalo pokaždé, když jsem přišla na oddělení – někdy je zapotřebí rozhrnout přímočará řešení, aby se člověk dostal k pravdě.
Ukázalo se, že to nikdy neplatilo víc než v případu Kellers Way.



KAPITOLA TŘETÍ
Julie 
I když jsem se snažila sebevíc, nedokázala jsem přestat myslet na potměšilý výraz v obličeji té dokonalé malé mrchy, když s ní Matt během včerejší přednášky flirtoval. Všechny podrobnosti se mi přehrávaly v hlavě v nekonečné filmové smyčce. Jak rozpačitě pohazovala tmavými vlasy, když se Matt zadíval jejím směrem, nenápadný spokojený úsměv na rtech, když si zapisovala poznámky, lehká červeň na jejích svěžích mladých tvářích, když kolem něj po přednášce kráčela ke dveřím. Ze všeho nejvíc jsem si vybavovala zastřenou touhu v Mattově pohledu, když se za ní díval. Ten pohled jsem dobře znala. Takhle se kdysi díval i na mě.
Včera večer přišel domů pozdě, jako by mi chtěl ještě sypat sůl do rány. Bez vysvětlení. Ležela jsem v posteli se zhasnutým světlem, když vklouzl vedle mě. Přísahala bych, že slabě voněl po jiné ženě. Předstírala jsem, že spím, když mě přitáhl k sobě, přejel mi prsty po bradavkách, dokonce i když mi sáhl mezi nohy. Vydržela jsem předstírat dlouho. Už mám po krk toho pořád se o něj s někým dělit. Jenže když Matt něco chce, je pořádně tvrdošíjný. Nakonec jsem vzdala předstírání a obrátila se k němu.
Když jsem teď běžela dolů z kopce, setřela jsem si slzu a přetáhla si kapuci mikiny přes tmavě blond vlasy. Hukot sekačky na něčím trávníku byl jedinou známkou toho, že v téhle snobské ulici, kde se sousedé ani neznají jmény, nejsem sama. V ulici, kde se každé ráno zamykají brány na příjezdových cestách a nastavují kódy alarmu. Kde na zadních dvorcích štěkají zanedbávaní psi. Kde děti po vyučování zběsile šlapou do pedálů a jezdí sem a tam v zoufalé touze uniknout svým sešněrovaným předměstským životům.
Bydlím na tomhle zeleném předměstí s výstavnými vilami a dokonale upravenými trávníky už skoro pět let, takže můžu se vší zodpovědností prohlásit: Je to jen cukrová vata. Na pohled to vypadá dokonale, ale po ochutnání je to dusivé a odporné.
Zahnula jsem za roh na hlavní silnici. Auta se míhala kolem jako rozmazané metalické šmouhy s děsivě tichými zvuky motorů. Když jsem zabočila za další roh, v duchu jsem si počítala. Po dvacítce jsem se zase vrátila k jedničce. Soustředila jsem se na svůj dech, krok, na pohyb paží. Nadechovala jsem se a vydechovala v prudkých hlasitých explozích.
O dva bloky dál těsně přede mnou zastavila dodávka taxislužby. Řidič vyskočil, a když jsem probíhala kolem, otevřel posunovací dveře na boku. Z auta vystoupila žena se třemi štěkajícími voříšky na vodítku. Vypadala, jako by se pohybovala zpomaleně. Usmála se, já na ni pokývla a nechala ji za sebou.
Když jsem minula všechny ty domy a ocitla se na kraji lesa, rozběhla jsem se po Kellers Way. Na téhle úzké horské silničce člověk auta moc často nevídá. Jsou tady rychlejší trasy. Pohodlnější. Zrovna dneska mě ale jedno minulo, jeho pneumatiky skřípěly po asfaltu. Když mě předjíždělo, jeho motor zařval.
Zrychlila jsem. V krku mě pálilo a měla jsem pocit, že se mi podlamují nohy. Na úpatí nejstrmějšího stoupání jsem se zastavila a napila se vody. Na svém obvyklém místě, pod větvemi topolu. V téhle části lesa byl jediný.
Prsty ztuhlými zimou jsem si utáhla tkaničky. Chystala jsem se vyběhnout kopec a zdolat poslední metry cesty k univerzitě, když jsem uslyšela rámus. Jako když dlouze zahřmí. Bylo to tak hlasité, že se vyplašilo i hejno sojek na stromě vedle. Vzhlédla jsem a dívala se, jak ptáci pleskají křídly, aby co nejrychleji unikli.
Ze zatáčky se vynořilo auto. Na tak úzkou klikatou silnici jelo moc rychle. Čekala jsem, že začne brzdit, jenže nezpomalilo. Místo toho zrychlilo a řítilo se na mě.
–
Jsem po smrti? Ležela jsem na zemi a sledovala, jak se sluneční paprsky plíží kolem mraků a zalévají je zlověstnou svatozáří. Matně jsem si vzpomínala na křupnutí lebky poté, co jsem se vrhla z krajnice, abych unikla vozu, který letěl přímo na mě.
Když jsem se pokusila zvednout, bolelo mě celé tělo. V hlavě mi škubalo, ale na bolest jsem nemyslela. Žilami mi protékal adrenalin, zatímco jsem lezla po zabláceném svahu nahoru a pomáhala si tím, že jsem se chytala rostlin. Cítila jsem pach bouračky dřív, než jsem spatřila kouř stoupající ze zohýbané kapoty. Čelní sklo se změnilo v pavučinu prasklin.
Roztřesenou rukou jsem otevřela dveře spolujezdce. Řidič ležel zhroucený uvnitř. Slabě sténal jako raněné zvíře v očekávání poslední kulky. Z rozbitého čela mu crčela krev a stékala mu po bradě na košili.
Hrdlo jsem měla stažené strachem. Pokusila jsem se promluvit, ale z úst mi nevyšla žádná slova. Ztěžka jsem polkla a zkusila to znova. „Vnímáte mě?“
Jedinou reakcí byl pohyb tak nepatrný, až jsem nevěděla, jestli jsem si ho jen nepředstavovala.
„To bude v pořádku.“ Snažila jsem se to vyslovit přesvědčivě, ale vyznělo to prázdně.
Otevřel oči. Najednou. Jeho bledé duhovky udeřily na strunu hluboko v mé paměti. Měl vlnité vlasy, měňavě kaštanové.
„Julie?“ vypravil ze sebe. „Panebože. Nevěděl jsem –“ Odmlčel se, když mu tělem projela křečovitá bolest.
„Co jste nevěděl? Kdo jste?“ zeptala jsem se uslzeně. Pro mě to byl neznámý muž s vousy a obličejem zalitým krví. Málem mě zabil. Tak proč brečím?
„Nikdy bych to neudělal, kdybych věděl, že jsi to ty.“
„Neudělal co?“
Neodpověděl. Hrozně krvácel. Řekla jsem, že doběhnu pro pomoc, že za chvíli u něj bude sanitka a všechno dobře dopadne.
„Ne,“ zachroptěl. Zakašlal a z pusy mu vystříkla krev, která pocákala palubní desku. „Je mi to líto.“ Tvrdě stiskl mou paži a rozmazal mi krev po rukávu.
„Vy za to nemůžete. Byla to nehoda,“ vyhrkla jsem. „Asi selhaly brzdy.“
„Ne.“ Zavrtěl prudce hlavou. „Nebyla to nehoda.“
A něco zašeptal. Slovům jsem nerozuměla. Asi viděl můj zmatený výraz, protože zvedl hlavu, zatvářil se, jako by v sobě sbíral zbytky sil, a zasípěl: „Nejsi v bezpečí, Julie. Musíš pryč.“
Ta slova mi zněla s ozvěnou v uších, když jsem o půl hodiny později vklopýtala do Mattovy nezamčené pracovny. Hlava mě příšerně bolela a po pádu jsem měla zhmožděné rameno. Pořád jsem se snažila srovnat si v hlavě, co se stalo. Ten muž v nabouraném autě zemřel tak rychle. Poté, co na mě promluvil, začal dýchat mělce a povrchně. Pak se jeho dech zastavil a hlava mu bouchla o sklo.
„Musíš pryč,“ vybídl mě před smrtí, a tak jsem se dala do běhu. Utíkala jsem lesem, kličkovala mezi stromy a prodírala se podrostem, abych se co nejdřív dostala do univerzitního kampusu. Za Mattem. Ten bude vědět, co dělat. Jenže u sebe nebyl. Zastavila jsem se u okna a dívala se, jak se studenti hemží po obdélníkovém nádvoří mezi fakultami jako mravenci. Už bylo po přednáškách. Matt brzo přijde.
Snažila jsem se otřít si krev z oblečení, ale vsákla se mi do látky. Vytvořila trvalou skvrnu. Naposledy jsem tolik krve viděla jednou v noci, když jsem se probudila s pocitem, že je něco špatně. Šla jsem se vyčurat a místo toho se v koupelně s morbidní fascinací dívala na to, jak se moje bílé saténové pyžamo barví rudě.
Matt zavolal sanitku. Zdravotníci mě přikurtovali na nosítka a mezi nohy mi dali obří vložky. Než jsme přijeli na pohotovost, dvakrát je museli vyměňovat. To už jsem byla napůl v bezvědomí a věděla, že to je zlé. Nepomohla ani dilatace a kyretáž, a tak chirurg přistoupil k radikální hysterektomii. Matt jako můj nejbližší příbuzný mu dal souhlas. Já do toho mluvit nemohla, byla jsem v bezvědomí.
Ksakru, Julie, přestaň na tohle myslet.
Dala jsem na Mattově gauči pár knih stranou a opřela si hlavu o sametový polštář. Byla jsem vyčerpaná a zvuk dámských podpatků na chodbách mě ukolébal do spánku.
Probudila mě Mattova citrusová vůně. Nakláněl se nade mnou, v obličeji obavy.
„Miláčku? Co se stalo?“ zeptal se něžně. „Julie… jsi zraněná?“
„Došlo k nehodě. Spadla jsem a uhodila se do hlavy.“
Prohlédl mi hlavu. Škubla jsem sebou, když mi palcem přejel po bouli.
„Možná máš otřes mozku. Měl bych tě vzít k doktorovi.“
„Ne, nic mi není,“ zaprotestovala jsem. „Matte, jeden muž mě málem srazil autem. Vyboural se a pak řekl něco divného o tom, že mi hrozí nebezpečí. A umřel. Matte, on doopravdy umřel!“ Rozbrečela jsem se, všechen ten potlačovaný strach a šok ze mě vycházely v prudkém vzlykotu. Matt mě přitáhl k sobě, aby mě ukonejšil. „Musíme zavolat policii a povědět jim, co se stalo.“ Opřela jsem si hlavu o jeho hrudník a cítila úlevu. Teď už jsem v bezpečí.
„Julie.“ Matt mě políbil na temeno a něžně mě pohladil po vlasech. Mluvil se mnou trpělivě jako s dítětem. „Upadla jsi, nejspíš máš slabý otřes mozku, to vždycky vyvolává zmatené představy. Odvezu tě domů a ujistíme se, že jsi v pořádku. A potom si promluvím s policií.“
Doma mě Matt opatrně svlékl a napustil mi horkou vanu. Sedl si na její okraj a vmasíroval mi do vlasů šampon. Opatrně mi omyl mýdlem modřiny a odřeniny na rameni a stehnu.
Nikdo z nás nemluvil, když mě mírným proudem vody ze sprchy opláchl a zabalil do ručníku. V ložnici mě oblékl do čistého pyžama a pomohl mi do postele.
„Já zapomněla. Musím vyzvednout Alici,“ vyhrkla jsem a prudce se posadila.
„Já ji dneska vyzvednu,“ ujistil mě Matt. „Vzal jsem si půldenní volno, abych se o tebe mohl starat.“
„Mně nic není,“ namítla jsem. „Je to jen boule.“
„Je to víc než boule, miláčku,“ namítl. „Možná máš z toho pádu otřes mozku. A jsi ošklivě pohmožděná. Měl by tě prohlédnout doktor.“
Sešel dolů a mluvil s někým tiše po telefonu. Asi s policií. Ulevilo se mi. Schody zavrzaly, jak se vracel nahoru. Sedl si vedle mě na postel se sklenicí pomerančového džusu a dvěma tabletami.
„Na bolest hlavy a abys usnula,“ pronesl pevně. Srdce mi pokleslo.
Už pár týdnů jsem nic nebrala. Nechtěla jsem se zase vracet k lékům. Chtěla jsem to Mattovi povědět, ale neměla jsem sílu odporovat, když mi ke rtům zvedl sklenici. Vložil mi tabletky na jazyk jednu po druhé, jako bych byla invalidní. Stačilo je jen spolknout.
„Bude to v pořádku.“ Když jsem léky zapila, Matt si vzal sklenici a položil mi hlavu na polštář. „Budeš v pořádku.“ Opakoval to jako mantru, až moje tělo odplulo a mysl se oddělila od zbytku mého já.



KAPITOLA ČTVRTÁ
Mel 
Nesuďte město podle velikosti márnice. Ta naše je obrovská. Má pětadvacet chladicích boxů. Nepamatuju se, že by někdy byly všechny plné, ani že by se tomu blížily.
Ovšem nikdy neříkej nikdy. Během minulého roku došlo k zásadnímu nárůstu vražd metamfetaminem a dalšími chemickými koktejly s podobně nevyslovitelnými názvy. Situace se natolik zhoršila, že naše oddělení požádalo o zvýšení rozpočtu, abychom mohli přijmout dva další detektivy. Pro město to nikdy nevypadá růžově, když se rozrůstá oddělení vražd.
Márnice je v bílé budově s vystouplými okny z kouřově temného skla. Postavili ji v osmdesátých letech v tom zoufale nepodvedeném stylu, který by se hodil spíš pro kasino než pro sídlo oblastního forenzního institutu.
Vytáhla jsem přístupovou kartu a na klávesnici u bezpečnostních dveří ze zadního parkoviště vyťukala bezpečnostní kód. Dveře se s náhlým cvaknutím otevřely. Vešla jsem do prázdné vykachlíkované chodby, která byla cítit dezinfekcí.
Většinu dopoledne jsem strávila s asistentem okresního státního zástupce nad kauzou Wilsonové. Řekl mi, že chce dosáhnout dohody o přiznání viny, aby ten případ mohl shodit ze stolu. Snažil se mě přesvědčit, že nemáme dost důkazů, abychom s případem uspěli u soudu, a ukázal mi na hromady spisů na podlaze. Některé byly tak vysoké, až hrozilo, že se zhroutí a rozsypou kolem.
Mary Wilsonovou zabil na parkovišti karavanů na jihu města její přítel. V okamžiku úmrtí jí bylo dvacet a měla tři děti se dvěma muži, z nichž druhý jí praštil hlavou o stěnu ložnice při hádce o televizní ovladač. Zemřela tři dny poté na krevní sraženinu, kterou podle patologa vyvolalo zranění hlavy.
Asistent prokurátora tvrdil, že advokát obhajoby bude argumentovat tím, že krevní sraženina neměla s ránou do hlavy nic společného. Že by Wilsonová zemřela stejně. Z lékařského hlediska jsem s tím nedokázala polemizovat, ale shromáždila jsem dost důkazů o tom, že přítel Wilsonové se celé měsíce choval násilnicky. A několikrát vyhrožoval, že ji zabije.
V žádném případě jsem nehodlala dopustit, aby ten chlap chodil volně po ulicích dřív, než bude potřebovat stařeckou hůl. To jsem taky řekla prokurátorovu asistentovi. Viděla jsem jeho rozpolcenost: Má udělat, co je správné, nebo co je účelné? Pevně jsem doufala, že se mi ho podaří přesvědčit, aby si dal práci s tím prvním.
Když jsme skončili, dostala jsem esemesku od hlavního patologa, že brzy začnou pitvat tělo z Kellers Way. V pátek, když tělo pozdě večer převezli do márnice, udělal předběžné ohledání. To většinou znamenalo odebrat vzorky tkání a posbírat červy a další hmyz, aby z nich forenzní entomolog mohl určit dobu úmrtí a taky zjistit, jestli se pohřebiště nějak změnilo.
Nedošlo k žádné zrychlené víkendové pitvě, protože jsem o ni nepožádala. Popravdě řečeno jsem si nebyla jistá, že by mi vedení přesčasy schválilo, i kdybych na tom trvala. Těžko se to dalo brát jako naléhavý případ. Oběť už byla očividně po smrti dost dlouho.
Ve vstupní místnosti pitevny jsem si přes oblečení natáhla kombinézu. Nasadila jsem si igelitový čepec, masku a gumové rukavice a namočila si prst do nádobky s extra silným mentolovým gelem, který jsem nosila v kabelce, abych si ho natřela pod nos. Pomáhal mi přehlušit pach pitev. Smrt páchla vždycky, ale těla v rozkladu byla nejhorší.
Všichni si tu dáváme pozor, aby na nás neulpěl ani stín podezření z možné kontaminace, protože kvůli tomu jsme prohráli případ celkem jednoduché vraždy před pár lety. Obhájce, právník z Charlotte s vysokými hodinovými sazbami, se oháněl kontaminací forenzních nálezů. Ty byly tak přesvědčivé, že za normálních okolností – ne, sakra, za všech okolností – měly jeho klientovi prokázat vinu.
Obviněný byl sympatický. Běloch, pastor. Měl hezkou ženu se srdcovitým obličejem a čtyři plavovlasé, poněkud hyperaktivní syny, kteří během závěrečného přelíčení seděli v soudní síni. Měli stejné krémové oblečky a světle modré kravaty, které jim ladily s barvou očí.
Když prokurátor promluvil, slyšela jsem, jak jeden z kluků šeptá druhému. „Co je to znásilnění?“ Neměli u toho soudu co dělat, jenže ochrana dětí před nevhodnými informacemi není zrovna prioritou obhájců. Pro advokáta to byly rekvizity. Seděli tam, aby se porotci museli dívat do jejich nevinných modrých očí, než se odeberou dozadu rozhodnout o osudu jejich otce.
Ten pastor znásilnil nezletilou prostitutku a pak ji uškrtil. Na jejím oblečení jsme našli stopy jeho semene. Měl kondom, ale něco z něj ukáplo. Měli jsme štěstí, protože jeho DNA byla ve spisech z jiného případu znásilnění, z doby, kdy byl na univerzitě – šlo o případ, který se nikdy nedostal před soud. To porota vědět nesměla, ale nám to pomohlo ho najít.
Měl dobrého právníka, který dělal to, co všichni dobří kriminální obhájci – házel druhým do očí prach. Nechal si poslat všechny forenzní záznamy a zjistil, že důkazy se zpracovávaly ve dvou různých laboratořích v budově, ale u obou prověřování byl to odpoledne přítomen jeden řadový technik.
Advokát měl žaludek na to, aby oznámil podezření z kontaminace. Porota hledala záminku pro zproštění viny a obhájce jim ji naservíroval pod nos. Oprávněné pochybnosti. Ten chlap věděl, že porotci budou radši věřit tvrzením jeho klienta, že je nevinen, než aby připravili čtyři blonďaté andílky o otce a smířili se s tím, že i duchovní osoby jsou schopné bestiálních činů.
Slýchala jsem prokurátory tvrdit, že porota dá až příliš na forenzní důkazy kvůli televizním seriálům, které v nich vzbuzují dojem, že důkazy mají až božskou moc. Tenhle případ to ilustroval dokonale. Měli jsme dokonce i svědka, obsluhu z čerpací stanice, který viděl oběť v pastorově autě tu noc, kdy zmizela. Obhájce využil minulost svědka, který býval narkoman, aby roznesl jeho výpověď na kopytech. Měl to být případ jasný jako facka, ale nakonec obviněný odkráčel od soudu jako svobodný muž. Ani detailní výpověď svědka, ani ta zatracená analýza DNA to nijak nezměnily.
Po tomhle debaklu se ve sboru zavedl přísný protokol pro nakládání s důkazy. Nikdo z nás nechtěl prohrát další případ jen kvůli podobné ničemné taktice obhajoby. Proto jsem byla od hlavy k patě zabalená v igelitu, když jsem vstoupila na pitevnu, kde na stole leželo tělo z Kellers Way zakryté bílým prostěradlem.
Mike krátce vzhlédl od obrazovky počítače, kde si prohlížel rentgenové snímky, aby mi pokývl na pozdrav. Pracovali jsme spolu dost dlouho na to, abych věděla, že mu nemám přetrhnout proud úvah, když kouká na rentgeny.
Využila jsem čas a prohlédla si věci oběti. Byly vyskládané na pultu v dlouhé řadě igelitových sáčků. Každý byl popsaný číslem a názvem, vyvedenými permanentní černou fixkou. 
První sáček obsahoval levou černou vysokou botu na zip, ten typ, co končí pod kolenem. Pravá bota byla v dalším sáčku vedle. Obě byly dost ušpiněné od bláta, ale pořád bylo patrné, že jsou kvalitně ušité, možná i ručně. Takové boty nebývají zrovna levné. Podpatky měly silné, široké, žádné jehly. Nebyly to módní, ale praktické boty.
V dalším sáčku bylo dámské spodní prádlo. Černé kalhotky. Nic příliš sexy. Podržela jsem sáček proti světlu zářivek, abych se na prádlo líp podívala.
„Nejsou tam žádné trhliny ani úmyslné poškození,“ ozval se Mike, aniž odtrhnul oči od obrazovky počítače. „V laboratoři se podíváme po stopách semene.“
Podprsenka byla hnědošedá a ušpiněná. Následovala bílá košile, která v sáčku vypadala spíš šedá. V jiném bylo červené sako se zapínáním na jednu dírku a ozdobnými mosaznými knoflíky na klopě. Pokud jsem mohla vidět, nemělo žádnou značku. Vypadalo tak kvalitně ušité, jako by ani nebylo z konfekce. Spíš jsem ho tipovala na zakázkový kousek.
V malém důkazním sáčku se skrývaly dvě zlaté pecičky do uší s diamanty a zlatý řetízek s přívěskem z polodrahokamu. Pak hodinky, kterých jsem si všimla na místě činu, úzké a stylové. Zapsala jsem si všechno do poznámek, abych ty věci mohla porovnat s údaji v registru pohřešovaných osob. 
„Žádná peněženka, co? Žádná průkazka?“ otočila jsem se k Mikovi. Byla to zbytečná otázka. Kdyby našel něco, co by mi pomohlo k identifikaci, pověděl by mi to hned. Zavrtěl hlavou.
„Udělals snímky chrupu?“
„No jistě,“ přikývl. „Nic moc jí na zubech nikdo nedělal. V dětství rovnátka. Dvě menší plomby. Zuby moudrosti odstraněné v dospívání. Když mi přineseš dentální záznamy možných obětí, můžu ti podle nich potvrdit totožnost mrtvé.“
To byl ten problém s dentálními snímky. Byly k něčemu, jedině když už měl člověk nějaké v ruce a daly se porovnat. Jinak nám moc nepomohly.
„Jsou na těle nějaká identifikační znamení?“
„Nic nápadného,“ zavrtěl hlavou Mike. „Na mrtvole zůstalo překvapivé množství tkáně vzhledem k tomu, jak dlouho je oběť po smrti. Jenže jsme zatím nenašli vůbec nic, co by nám ji pomohlo identifikovat. Žádné tetování nebo něco takového. Později v týdnu můžeme ještě zkusit systém pro rozpoznávání tváře.“
Při hovoru si rozbalil pitevní nástroje a vyskládal je do řady na stůl vedle těla.
„Co oblečení? Nebylo tam nic, podle čeho by se dala určit totožnost?“
„Cedulky jsou tak vybledlé, že se nedají přečíst,“ odpověděl. „Dennis je v laboratoři prohlédne. Mimochodem, ty zlaté náušnice jsou osmnáctikarátové.“
„Měla snubní prsten?“ napadlo mě.
„Žádné prsteny jsme nenašli,“ odpověděl, aniž zvednul hlavu. „V laboratoři budou tenhle týden prosívat půdu. Mají třicet čtyři pytlů, co musejí projít,“ upřesnil. „Máš pořád na místě činu lidi?“
Přikývla jsem. Měli jsme o víkendu k dispozici policejní psy a dnes dopoledne taky. Forenzní tým používal kovové detektory a zkoumal jimi širší oblast kolem místa nálezu pro případ, že by poblíž zůstaly další důkazy nebo třeba další tělo.
„Máš ponětí, kdy zemřela?“
„Zatím jen přibližně,“ odpověděl Mike. „Myslím, že nejmíň před pěti lety, ale není pravděpodobné, že před víc než deseti. Takže prozatím máš pětiletý úsek, na který se můžeš zaměřit. Až budu mít výsledky všech testů, povím ti něco přesnějšího.“
„Co její věk?“
„Její věk…“ opakoval, jako by nad tím ještě nepřemýšlel. „Soudě podle zubů tak kolem pětatřiceti. Možná něco kolem čtyřicítky. Byla běloška nebo možná Hispánka.“
„Máš nějakou představu o příčině smrti, Mikeu?“ Znala jsem odpověď ještě dřív, než promluvil.
„Na první pohled to není zřejmé,“ pokrčil rameny. „Až budu mít po pitvě a projdu si pečlivě snímky, nadhodím ti předběžnou teorii.“ To byl standardní postup.
„Sakra,“ zamumlala jsem.
„Promiň, Mel,“ omluvil se Mike, pořád se sklopenou hlavou. „S takhle silně rozloženým tělem ti prostě nemůžu říct nic jinýho, to bych jen plácal.“
Zvedl prostěradlo. Oběť ležela s nohama přitaženýma k hrudi. Pravou ruku měla přes obličej.
„Z polohy těla se zdá, jako by se před smrtí snažila před někým chránit,“ prohodil Mike.
Ta neznámá věděla, že má zemřít.



KAPITOLA PÁTÁ
Julie
Bylo skoro šest večer, když Matt projel na příjezdovou cestu tepanou bránou, která se za ním automaticky zavřela. O hodinu později, než by měl. Efekt ginu s tonikem, který jsem si předtím dala na kuráž, už vyprchal. Napůl jsem byla v pokušení nalít si další skleničku, jenže to bych nedokázala čelit večeru, který mě čekal.
Dívala jsem se oknem ložnice, jak Matt kráčí ke dveřím s koženým kufříkem v ruce. Měl ho nacpaný, takže jsem předpokládala, že v něm má studentské práce, které chce přes víkend opravit. Vypadal zamyšleně. Převázala jsem si saténový župan volně, aby se mi samovolně rozevíral, a stočila vlasy do uzlu na temeni tak, jak to Matt měl rád.
Na prvním rande mi přejel palcem po lícních kostech a prohlásil, že by chtěl odlít můj obličej do bronzu, aby má krása vydržela navěky. Prohlásil, že moje tvář je zosobněním starořeckého ideálu, dokonale symetrická a s rysy tak jemnými, až má strach, aby je nepoškodil. Když jsem se dívala teď, viděla jsem, jak se mi v koutcích očí objevují poslíčci stárnutí – vrásky, předzvěst neodvratného rozkladu. Matt si jich všímal taky.
I když jsem si dala na sobě tak záležet a přišla dolů v polorozhaleném župánku, manžel se mým směrem se ani nepodíval. Místo toho začal s přehnaným zaujetím prohlížet poštu na odkládacím stolku v hale, ačkoli dobře věděl, že jsou to jen letáky z místního autosalonu a podobně. Tváře mi zrudly zahanbením z toho, že se chovám jako háravá fenka a pokouším se svést vlastního manžela. A to zoufale neúspěšně.
Od toho pádu se ke mně choval, jako bych byla ze skla. Mluvil se mnou jako s dítětem. Ani se mě nedotkl. Byli jsme jak postavy z konzervativního filmu z padesátých let, spali jsme každý na jedné straně postele a platonicky se navzájem před spaním líbali na čelo. Jestli to zůstane takhle, ztratím ho.
Matt si konečně všiml, že tam jsem. Zamumlal něco na přivítanou, nepřítomně se naklonil blíž a pokusil se mi vlepit pusu na spánek. Tohle dělal celý týden. Jako bych byla nevítaný host, kterého doma mlčky trpí jen proto, že mu vychování nic jiného nedovolí.
K čertu s tím. Natočila jsem na poslední chvíli hlavu tak, aby jeho polibek skončil na mých rtech. Prohloubila jsem ho, chytila Matta kolem krku a přitiskla se k němu, dokud jsem si nebyla jistá, že mě chce.
„Kde je Alice?“ zeptal se zastřeným hlasem.
„U kamarádky,“ zamumlala jsem. „Jsme sami.“
Brzo už jsme pospíchali nahoru a drželi se za ruce. Vykasala jsem mu košili. Matt mi přejel prsty po stehnech a zaháknul je za elastický pásek krajkových kalhotek. Než jsme se dostali na odpočívadlo, moje kalhotky už visely přes zábradlí. Matt měl rozepnutý poklopec, jeho košile dopadla na podlahu v hale.
Když jsme se spolu později sprchovali, dotkl se modřiny na mém rameni.
„Bolí to ještě?“
„Trochu.“ Snažila jsem se dělat jakoby nic, ale do očí se mi tlačily slzy.
„Co tě trápí, Julie?“ Matt mi pomohl ze sprchy a zabalil mě do měkké osušky. Zvedl mi mokré vlasy z ramene a políbil mě zezadu na krk. „V poslední době jsi tak smutná.“
„Nemůžu přestat myslet na toho muže v autě. Měla jsem něco udělat, abych mu pomohla.“ Otřela jsem si zatoulanou slzu.
„Julie.“ Mattův výraz zvážněl. „Kolik si toho z toho dne opravdu pamatuješ?“
Pokrčila jsem rameny. „Jen útržky. Všechno ne.“
„Odvezl jsem tě do nemocnice. Diagnostikovali ti otřes mozku třetího stupně. V takových případech často dochází ke zmatenosti a ztrátě paměti.“ Mluvil pomalu, jako by čekal, až do mě každé jeho slovo zapadne. „Vím, že je pro tebe těžké to pochopit, ale tu nehodu auta sis jen představovala. Nic takového se nestalo. Byla jsi běhat a upadla jsi. Když ses probrala, dostala ses až na univerzitu. Nebylo to zrovna nejchytřejší, běhat s otřesem mozku, ale mobil sis nechala doma a zpanikařila jsi.“
„Matte, já si to nevymyslela!“ vyjela jsem na něj. „Ten řidič byl celý od krve. Dostala se mi na šaty. Vybavuju si to přesně. Než umřel, řekl mi něco, co mě vyděsilo. Něco o tom, že mi hrozí nebezpečí.“
„V tom případě,“ Matt se mi pevně díval do očí, „proč o tom není nikde záznam?“
„Jaký záznam?“ Hlas mi ohromením poskočil.
„Policie o tom nic neví. Nic,“ pronesl Matt s konečnou platností. „Volal jsem jim, hned jak jsme přijeli domů. Poslali tam hlídku. Pak mi zavolali, že na udaném místě žádné nabourané auto ani žádné stopy po havárii nenašli. Ani v okolí.“
„Jak je to možné?“ zamumlala jsem spíš sama pro sebe. „Nechápu to.“
„Falešná vzpomínka,“ začal mi trpělivě vysvětlovat Matt. „Trauma z pádu na Kellers Way se ti překrylo se vzpomínkami na smrt Roxy. Nepamatuješ si na mrtvého řidiče, ale na ni. To Roxy jsi držela v náručí, když ji srazilo auto a ona umírala. Ten fantomový řidič ti ve vzpomínkách nahradil psa. Je to mechanismus vyrovnávání se s realitou.“
Srdce se mi zlomilo při vzpomínce na labradorku Roxy, která zahynula týden před Vánoci. Rozběhla se na vodítku přede mě a srazilo ji auto, které se najednou vynořilo odnikud. Jeho řidič ani nezastavil, aby mi pomohl. Fenka mi umřela v náručí. Ty týdny po tom pro mě byly hodně těžké. Musela jsem brát vyšší dávky léků. Popravdě řečeno si z toho moc nepamatuju.
„Vybavuju si to do takových podrobností, Matte. Auto, kouř. Skoro cítím pach krve. Nevzpomínáš si, jak jsem na sobě měla krev, když jsem za tebou přišla do kanceláře?“
„Julie, žádný zakrvácený řidič tam nebyl. Nedošlo k žádné havárce. Nebyla tam žádná krev,“ prohlásil Matt. „Tvoje běžecké oblečení je ještě v prádle, můžeš se přesvědčit sama.“ Vydal se do přízemí a po chvíli se vrátil s mými věci na běhání. Zvedla jsem si je k obličeji. Páchly potem. Byly špinavé. Při pohledu zblízka jsem ale neviděla žádnou krev. Ani kapičku.
„Čím dřív si připustíš, že k žádné bouračce nedošlo, tím dřív se z toho vzpamatuješ. Miláčku,“ zvedl mi bradu, „nechci, abys zase dopadla tak jako po smrti Roxy. Musíš si přiznat, co se doopravdy stalo. Při běhání jsi uklouzla a spadla. To je všechno. Tak se tím přestaň užírat!“
Všechno kolem dne toho pádu mi připadalo rozmazané a mlhavé. Trauma si dokáže s pamětí ošklivě pohrát. Matt napsal na tohle téma pár odborných článků do psychologického magazínu. Teď si mě přitáhl k sobě a hladil mě konejšivě po zádech. Jeho něha mě dojímala. Na vteřinku jsem si dovolila věřit, že všechno nějak překonáme.
„Měla jsi mě ráno upozornit, že Alice nebude doma,“ dobíral si mě. „Přišel bych dřív.“
„Poprosila jsem maminku Lucy, jestli by u nich Alice nemohla přespat, protože máme tu večeři se Stephanem a Chelseou,“ připomněla jsem mu.
„Tak se z ní vykroutíme,“ navrhl a políbil mě na krk. „Zůstaneme v posteli a dáme si jídlo donést. Slibuju, že si užiješ víc než při plkání se Stephenem.“
„Víš, že to nejde.“ Zdráhavě jsem se vykroutila z jeho objetí. „A stejně už je pozdě to odvolat.“ Podívala jsem se na hodinky. „Panebože, Matte, za čtyřicet minut tam máme být. Marshalovi si tak potrpí na přesnost.“
Stála jsem v koupelně v krajkových kalhotkách a podprsence a nanášela si rtěnku, Matt si oblékal čerstvě vyžehlenou košili. V zrcadle před sebou jsem viděla jeho výraz. Když přejížděl pohledem po mém polonahém těle, nebyla v tom touha ani něha. V očích měl něco klinického, co mě zneklidnilo.



KAPITOLA ŠESTÁ
Mel
Čas zahladí spoustu hříchů a vraždu ze všech nejvíc. Odešla jsem z pitevny dřív, než se ozval jekot elektrické pilky na kosti, s vědomím, že šance na dopadení vraha z Kellers Way jsou už mizivé.
Pravděpodobnost, že dojde k odhalení vraha, se rozpadá s každým dnem stejně jako tělo oběti. Kauzy s rozloženými těly odporují základnímu pravidlu vyšetřování vražd – když znáte oběť, pak v devíti případech z deseti znáte i vraha. A já neměla ani ponětí, kdo oběť je. Všechno hrálo proti mně.
Vydala jsem se kolem čtverhranných kancelářských budov s okny z neposkvrněných zrcadlových skel zpátky na ústředí, abych těch pár posbíraných informací porovnala s databází pohřešovaných osob. Potřebovala jsem k té ženě na stole pitevny přiřadit jméno. Jakmile zjistím tohle, ostatní už půjde snáz.
Dlážděná ulice mezi přestavěnými tabákovými sklady byla plná zahrádek restaurací, v nichž lidé z kanceláří právě obědvali a vyhřívali se na slunci počínajícího odpoledne. Když jsem je míjela, přemítala jsem, jaká tajemství asi skrývají všichni tihle pojídači burgerů a hranolek. Jaké neřesti, vášně a lži se skrývají pod povrchem jejich zdánlivě všedních životů. Většina lidí si svá tajemství bere do hrobu. Při vyšetřování vražd ale vyplují všechna na povrch. Každý prohřešek se zkoumá a zaznamená, zhmotní se v poznámkách detektivů, ve spisech k případům, v záznamech soudních přelíčení.
Když jsem končila případ, věděla jsem toho o oběti víc než její nejbližší příbuzní. Třeba jestli měl dotyčný rád fetišistické porno, kradl v hotelech župany, byl závislý na lécích proti bolesti nebo na hracích automatech, jestli rád nosil ženské šaty nebo si často zval domů call girls. Věděla jsem, co naposledy jedl, co si naposledy oblékl nebo co naposledy hledal na internetu. Znala jsem ty nejintimnější podrobnosti z jeho sexuálního života, ať už byl naprosto všední, nebo neskutečně výstřední. Co, kdy, a což bylo nejdůležitější, s kým. Přemítala jsem, co za tajemství skrývala žena z Kellers Way.
Když jsem dorazila na oddělení se sendvičem v hnědém papírovém sáčku v ruce a kávou v obřím kelímku, kterou jsem cestou usrkávala, bylo tam prázdno. Zapnula jsem si počítač, popíjela kávu a přemýšlela, kde začít s vyhledáváním.
Ve Spojených státech je ke konkrétnímu datu obvykle pohřešováno od osmdesáti do devadesáti tisíc lidí. Z toho je padesát tisíc dospělých, muži a ženy zhruba půl na půl. Takže jsem měla jenom v jednom časovém úseku podle národní databáze pohřešovaných asi tak dvacet pět tisíc potenciálních obětí.
Když zúžíte vyhledávání podle nějakých indicií, vždycky hrozí, že tím vyloučíte pravou oběť. Pokud zase zadáte moc obecné požadavky, získáte tak dlouhý seznam, že vám není k ničemu.
Rozhodla jsem se pro volnější měřítko, které budu postupně zužovat. Zadala jsem pohlaví ženské a věk třicet až pětačtyřicet. Pak jsem z pohřešovaných vybrala ty, které se ztratily před maximálně deseti a minimálně pěti lety. Získala jsem 71 376 profilů. Většina z toho byly ženy, které zmizely úmyslně. Ženy, které z nějakého důvodu nechtěly být nalezené – utekly před násilnickým partnerem, před věřiteli, kvůli duševní nemoci. Dala se najít spousta důvodů, proč lidé zmizí a změní si totožnost. Ani ne pět procent pohřešovaných už bývá po smrti.
Rozbalila jsem sendvič se sýrem a nakládanými okurkami a ukousla si. Musela jsem najít způsob, jak vyhledávání zúžit. Rozhodla jsem se vybrat ženy, které se ztratily v šesti nejbližších státech. 4131 případů. To budu procházet nejmíň týden. Zkusila jsem zadat popis oblečení: červené sako plus další oblečení a šperky, které se našly na těle. S nulovým výsledkem.
Přitáhla jsem si stolní telefon a zavolala do forenzní laboratoře. Dennis to zvedl po druhém zazvonění.
„Ahoj, tady Mel. Probírám se databází pohřešovaných. Jaký měla oběť číslo bot? A máš ponětí, jak byla vysoká?“
„Momentíček,“ vyzval mě Dennis a s cvaknutím odložil sluchátko. Znova jsem si kousla a čekala s telefonem u ucha.
„Změřil jsem její botu, protože velikost už na ní není čitelná,“ ohlásil mi Dennis o dvě minuty později. „Měla tak devítku nebo devět a půlku. S takhle velkým chodidlem musela měřit minimálně metr šedesát pět.“
„A nemáš ještě něco, co by mi pomohlo zúžit hledání?“
„Možná jo.“ Slyšela jsem šustění papírů, jak Dennis prohledával spis. „Ten přívěsek, co měla,“ ozval se konečně.
„Co je s ním?“
„Podle nás je to morganit.“
„To je polodrahokam, ne? Celkem běžný?“
„Tenhle vůbec není běžný. Je to jasně růžová varianta, jaká se těží jen na Madagaskaru,“ odpověděl Dennis. „Oficiální název je zambezský morganit, a ty jsou vzácný a drahý. Někdy se jim říká růžový smaragdy.“
„Díky,“ pronesla jsem úplně zbytečně, protože Dennis už zavěsil.
Když jsem zadala minimální výšku podle Dennise a číslo bot, získala jsem 291 výsledků. Když jsem se odhlásila z databáze, měla jsem vytištěný tlustý štos specifikací, které si budu muset projít. Čtení před spaním. Starosti mi dělalo jen to, že údaje v databázi jsou přesné jen natolik, nakolik zodpovědně je někdo nahlásil. Už kvůli tomu jsem nerada spoléhala jen na tohle.
Zvedla jsem hlavu a uviděla Caseyho, který přicházel na odpolední směnu. Byl oblečený podobně jako pachatelé drogových deliktů, jež stíhal – potrhané džíny a tričko s dlouhým rukávem pod rozepnutou kostkovanou košilí. Casey léta sem a tam pracoval na vraždách s mým parťákem Willem, než jsem se sem přestěhovala. Pak ho přeložili na protidrogové.
„Ahoj Casey. Zrovna tebe potřebuju.“
„Co je, Mel? Už se ti stejská po Willovi?“ zažertoval. Will si odjel na líbánky zrovna v nejrušnějším období v roce a vraždy nechal na krku mně.
„Jedině Will tady umí uvařit slušný kafe,“ zažertovala jsem. „Hele, mám nový případ a oběť umřela ještě předtím, než jsem sem přišla. Nevzpomínáš si náhodou na asi pětatřicetiletou ženu, která zmizela v červeným saku a měla na sobě drahý šperky? Mělo k tomu dojít někdy před pěti až deseti lety.“
„Teď mě nic nenapadá.“ Zamnul si řídký knírek, díky němuž vypadal ještě víc jako narkoman. „Což nic moc neznamená. Co se narodil prcek, spím tři hodiny denně, takže si skoro nepamatuju ani vlastní jméno. Jestli o tom někdo bude něco vědět, tak Lenny. Zkus to u něj.“
„Já myslela, že Lenny se odstěhoval na Floridu.“
„To jo, ale věř, nebo ne, tady se mu líbí víc. Před Vánoci se zase vrátil.“
Lenny Miller se v téhle části státu staral o pátrání po pohřešovaných osobách až do doby před čtyřmi lety, kdy odešel do penze, což bylo krátce předtím, než sem přijali mě. Ten chlap bude lepší než všechny databáze. Měl tady pod palcem všechny případy zmizelých osob. A je to policajt ze staré školy, ten bude mít pořád všechno v hlavě.
„Je blázen do golfu,“ vykládal mi Casey a přitom zapisoval telefonní číslo na zadní stranu obálky. „Jestli ho nechytíš na mobilu, vsadím se, že bude u Twin Lakes.“
Lenny mi mobil vážně nezvedal. Nechala jsem mu vzkaz v hlasové schránce a pak zatelefonovala rovnou do golfového klubu Twin Lakes.
„Jo, Lenny je tady. Teď u čtrnáctý jamky, takže byste sebou radši měla hodit. Dneska má kliku,“ vychrlil na mě kdosi jménem Dave a hned zavěsil.



KAPITOLA SEDMÁ
Julie
To Matt chtěl, abychom si vyšli s Marshalovými. Říkal něco o tom, že potřebuje být zadobře se Stephenem, který byl zrovna jmenován do správní rady výzkumných fondů na univerzitě. Jenže Matt nepotřebuje lézt Stephenovi do zadku, aby si zajistil financování z fondů. Jsou staří kumpáni. Proboha, každý víkend spolu přece hrají raketbal. Tahle večeře se domlouvala kvůli Stephenově ženě Chelsee. A kvůli mně.
Jeli jsme Mattovým autem. Což mi vyhovovalo, protože s podpatky se mi špatně řídí. Sotva jsme vycouvali z příjezdové cesty, Matt zapnul rádio. Vnitřek auta vyplnil zvučný hlas sportovního komentátora, který mluvil o baseballových zápasech na příští víkend.
Matt je do baseballu blázen. Když jsme se vzali, pořád jsme chodili na zápasy a dělali všechno to, co se od fanoušků čeká – kupovali si hot dogy, buráky a karamelový popcorn. A vydrželi celých devět směn. Ta hra mi připadala nudná, ale nikdy jsem to nepřiznala. Ani jednou.
Do restaurace jsme vešli s desetiminutovým zpožděním. Byla to hlavně moje vina. Nemohla jsem najít diamantový náhrdelník po babičce. Mým tyrkysovým pouzdrovým šatům něco chybělo, potřebovala jsem nějaký šperk na krk. Chelsea chodila vždycky dokonale oblečená a ani vlásek neměla nakřivo. Ať se propadnu, jestli vedle ní budu vypadat jako chudá příbuzná z venkova. Nestyděla jsem se za svůj původ, jen jsem ho odmítala nosit napsaný na čele.
Matt to vzal na sebe, jak jsem věděla předem. „Promiňte, že jdeme pozdě,“ prohodil nenuceně, když jsme došli ke stolu. Chelsea a Stephen popíjeli víno a snažili se nekoukat významně na hodinky. „Můžu za to já. Zdržel jsem se ve škole, protože jedna studentka hystericky vyváděla kvůli ročníkové práci. Julie se zlobila, že na nás kvůli mně budete čekat.“
Pod stolem se natáhl a stiskl mi ruku. Chelseina brada se křečovitě napjala, když přejela pohledem po našich propletených prstech a Mattových vlhkých vlasech. Ta věděla moc dobře, proč máme zpoždění.
Byli jsme v nové restauraci, která měla skvělá hodnocení. Ne že bych ji vybrala já. Jsem vegetariánka. Ne že by mi maso nechutnalo, ale z etických důvodů. Vlastně ho miluju, jen nedokážu myslet na to, co se dělo předtím, než se ten plátek ocitl na talíři.
Takže mě přivádí k šílenství, když musím sedět v restauraci s lahodnou vůní masa všude kolem, a já se přitom vrtám v salátu. Objednala jsem si špízy s grilovanou zeleninou a sýrem halloumi a k tomu řecký salát. Ostatní si dali maso. V hloubi duše jsem jim to zazlívala, zvlášť když číšník donesl tři středně propečené steaky, které syčely na nahřívacích talířích.
„Vypadáš tak ve formě, Julie.“ Chelsein napjatý úsměv sršel neupřímností. „Chodíš do posilovny?“ Jsem o deset let mladší než ona, a bylo mi jasné, že to mi nikdy neodpustí.
„Trochu běhám,“ přiznala jsem a doufala, že někdo změní téma.
„Nebuď tak skromná. Slyšel jsem, že zaběhneš maraton, a ani se nezpotíš,“ ozval se Stephen. Svou ženu tím naštval, ale zdatně to zamaskovala.
„Já nevěděla, že závodíš,“ zašvitořila.
„Jen mě to baví.“ Nenáviděla jsem, když se pozornost soustředila na mě.
„A kde běháš?“ zajímala se Chelsea.
„Kolem naší čtvrti. Ráda běhám v kopcích, protože to je dobré kardio.“
„Tak to jsi odvážná. Já dávám přednost pásu,“ prohlásila Chelsea. „Ty silnice kolem jsou tak opuštěné. Bála bych se, že mě někdo přepadne. Na světě je tolik magorů.“ Stephen ji pod stolem jemně kopnul a Matt zblednul.
Zavládlo trapné ticho. Chelsee došlo, co za faux pas udělala, a ztěžka polkla. „Nechceš, abych ti domluvila zkušební lekci v posilovně? Mám naprosto úžasného osobního trenéra, Emilia. Je těžké se k němu objednat, ale mohla bych se přimluvit.“ Muselo se jí nechat, že se z toho snažila dostat se vší vervou.
„To bych moc ráda,“ odpověděla jsem stejně neupřímně, jak neupřímná byla její nabídka.
Chelsea mě od začátku nesnášela. Vždycky byla zdvořilá, dokonce přátelská, takovým tím žoviálním všetečným způsobem. Nikdy jsme se ale neskamarádily. Ten desetiletý věkový rozdíl byl moc velký. Její děti už dospívaly, syn se příští rok chystal na univerzitu. Neměly jsme moc společného.
A neschvalovala mě. Ne že by to někdy dala nahlas najevo, ale stejně. Tyhle věci člověk vycítí.
Mezi námi bylo něco daleko podstatnějšího než věkový rozdíl. Chelsea a Laura byly nejlepší kamarádky. Podle toho, co jsem slyšela, skoro nerozlučné. Obě dvojice jezdily na společné víkendy do chaty Marshalových na pláži, na hory lyžovat, chodily společně na večeře, scházely se na tenisové dvouhry. Ti čtyři spolu dělali úplně všechno.
A proto jsme seděli na téhle trapné večeři, aby se touhle pouto zas navázalo. Až na to, že na Lauřině místě budu já. Jenže já ji nahradit nedokázala.
Matt si jako psycholog všímá věcí, které běžní muži nevnímají. Třeba že se v početnější společnosti necítím dobře. Že moc nedokážu navázat vztah s lidmi, se kterými nemám nic společného. A od toho vnitřního krvácení se to ještě zhoršilo.
Dělala jsem, co jsem mohla, abych se dokázala pohybovat v Mattových společenských kruzích. I když jsem se cítila mizerně, chodila jsem na večírky a na fakultní akce. Oblékala jsem si šaty, usmívala se, účastnila se povinné zdvořilostní konverzace. Potom jsem vždycky skončila bez energie a s pocitem, jako bych řekla něco nevhodného nebo se chovala obzvlášť neobratně.
Zato Chelsea zapadala mezi Mattovy známé bez problémů. Byli stejně staří nebo je dělil tak rok dva, pocházeli ze stejného prostředí. Oba v dospívání patřili do stejné party, oba vyrůstali mezi tolika penězi, že ani nevěděli, co s nimi. Chelseina matka hrála bridž s mou tchyní. Měla jsem naprostou jistotu, že tuhle naši večeři budou při další partičce detailně probírat.
Mattovi přátelé byli vůbec pevně semknutá parta. Vzhledem jsem mezi ně zapadala. Bůh ví, že jsem se pořádně snažila vypadat a oblékat se tak, abych předem zahnala všechny pochybnosti. Moje dětství na parkovišti přívěsů zůstalo pohřbeno hodně hluboko. Sama jsem ale uznávala, že v jiných ohledech už se mi tolik nedaří. Četla jsem dost na to, abych dokázala mluvit inteligentně, ale byly to jen povrchní znalosti. A ne že by to oni nepoznali. Skoro jsem je slyšela, jak se diví, jak si Matt po manželství s temperamentní brilantní Laurou, která vynikala ve všem, mohl vzít zrovna mě. I dnes, tolik let po její smrti, o ní všichni pořád mluvili s upřímnou náklonností a obdivem.
Krásná chytrá Laura, která dokázala rozsvítit místnost svým úsměvem a pronikavým intelektem. Takhle o ní psali v nekrologu, který jsem našla mezi Mattovými papíry.
Tak proč sedím tady s Lauřinou nejlepší přítelkyní, která mě posuzuje – a odsuzuje? Protože Chelsea je vůdkyně smečky univerzitních manželek. Jsme tady proto, aby se nade mnou slitovala a pomohla mi získat uznání své kliky. Po všech těch letech jsem pořád outsider. 
Poprvé jsem manželky profesorů poznala na vánočním večírku na univerzitě. Tehdy jsme si s Mattem poprvé veřejně někam vyšli jako pár. Od toho dne se vůbec nic nezměnilo. Ledový průvan v místnosti se ani náhodou nemohl měřit s mrazivými pohledy žen Mattových přátel. Chladná potřesení rukou. Rampouchy v očích, které po mně přejížděly a pak získaly nádech pobavení. Krátké zdvořilé rozhovory, než ode mě zase nenápadně ucouvly do svého hloučku a pokračovaly v zasvěcených debatách. Mě nechaly stát stranou jako nechtěné štěně.
Matt mě opustil, aby si šel promluvit s kolegou, který se právě vrátil z vědecké dovolené v Anglii. Opíral se s ním o sloup, v ruce sklenku červeného vína, a zřejmě nevnímal tu jedovatou atmosféru kolem mě. Já zůstala stát uprostřed místnosti plné lidí, které jsem neznala, až přehnaně nastrojená, a cítila na sobě pohledy všech kolem. Jak mě sledují. Posuzují. Srovnávají s Laurou. A docházejí k názoru, že jí nesahám ani po kotníky.
K čertu s nimi. Nasadila jsem si sebevědomý úsměv a vydala se k baru pro skleničku. Nenechám se od nich srazit na kolena. Když je člověk na pochybách, nejlepší je předstírat sebejistotu.
Dopíjela jsem druhou skleničku, když mě Matt našel.
„Tady jsi, miláčku.“ Vzal mi z rukou prázdnou číši od vína a postavil ji na pult. Políbil mě, dlouze a toužebně, aby dal všem najevo, že tohle není nějaký přechodný flirt. Že je zamilovaný. Do mě. Do ženy o deset let mladší. To byl další důvod, proč mě ty ženské nesnášely. Protože Matt ze mě nedokázal odtrhnout ruce. Nesnášely mě, protože jsem špinila Lauřinu památku. Nesnášely mě, protože jsem byla chabou náhražkou.
Někdy jsem si říkala, že jsem pro Matta byla posledním zoufalým pokusem žít normálně. Málokdo to o něm věděl, ale styděl se za bohatství své rodiny. Já to viděla a jeho matka Anne taky. Nesmírně ji to rozčilovalo. Naše manželství pokládala za další projev Mattovy touhy splynout se „spodinou“.
Můj muž rád předstíral, že vede běžný středostavovský život. Tak třeba auto – jezdil lincolnem. Sice tím s nejlepší výbavou, ale ostatní členové jeho rodiny měli audi, BMW a porsche.
Jeho mladší bratr Stuart byl investiční bankéř s opačnými preferencemi. Rád se svým bohatstvím vychloubal. Anne se musela divit, proč jsou oba její synové v přístupu k životu tak extrémní. Jeden žil relativně skromně, snažil se splynout s prostředím univerzitního městečka, kdežto druhý nevkusně okázale, s platinovou blondýnkou, která bývala modelkou. Ne že to by byla snacha, s jakou by se Anne na bridžových dýcháncích mohla chlubit. V těch kruzích byla přípustná jen haute couture, ne fotky v laciných magazínech.
Kelly zřejmě vyhovovala Stuartovým živočišným choutkám – obvod hrudníku v centimetrech soupeřil s hodnotou jejího IQ. Nechci být hnusná, jen opakuju, co si o ní všichni mysleli. Nikoho nenapadlo, že ve skutečnosti je ta holka mnohem chytřejší. Všechno moudro člověk neposbírá na univerzitě, a pokud šlo o přirozenou inteligenci ulice, patří Kelly k těm nejbystřejším lidem, jaké jsem kdy poznala. Koneckonců klofla Stuarta a omotala si ho kolem svého malíčku s dokonalou manikúrou.
A pak tu byl Matt, který si vybral akademickou dráhu, ačkoli mohl dělat cokoli. Říká jeho matka, ne já.
Jenže Matt je v profesi vynikající. Jeho nedávno publikovaný výzkum označují za zásadní pro budoucnost kognitivní psychologie. Anne navzdory tomu pořád nechápe, proč si její syn chce „hrát ve škole“, místo aby dělal „něco užitečného“. Coby dcera senátora tím myslí politiku. Z té Mattovi naskakuje husí kůže. A stejně jako jeho profesi tchyně naprosto nechápe ani to, proč se oženil se mnou.
Chelsea s urputným odhodláním postrkovala jídlo po talíři. Na napjatých rtech jí seděl úsměv, který neodpovídal tvrdosti v očích. Ani ona mě neschvaluje. Moje manželství. Nůž skřípal o talíř, když rozkrajovala nedopečené maso. Všimla jsem si, že z něj nic nesnědla.
Bylo jasné, že je tady, protože ji k tomu přiměl Stephen. Ani se to nesnažila skrývat. Ty falešná mrcho, měla jsem na jazyku, ale pochopitelně jsem to nevyslovila. Místo toho jsem se napila z Mattova vína. Bylo to slušné francouzské burgundské. Matt do mě pod stolem šťouchnul. Na svoje léky jsem alkohol nesměla.
K čertu s tím, pomyslela jsem si a vypila sklenici do dna. Nechala jsem Stephena, aby ji zase dolil, a zahlédla jsem záblesk podráždění v Mattově pohledu, když jsem si znova pořádně zavdala. Nebo to byly obavy? Neboj se, Matte. Dám ti, co chceš. Tak jako vždycky.
Víno mě rozehřálo. Na chviličku jsem zavřela oči a otevřela je, soustředěná jenom na ženu proti sobě. Bože, já přece umím být okouzlující, když chci. Tisíc wattů šarmu, ať rozpustím Chelseinu jinovatku.
„Chtěla jsem ti poděkovat za to pozvání na charitativní brunch před čtrnácti dny. Hrozně jsem si to užila.“ Bezostyšně jsem lhala, ve skutečnosti to bylo neskutečně škrobené a bolestně nudné. Nenáviděla jsem každou vteřinu, kterou jsem tam musela strávit. Teď jsem nadšeně spustila o občerstvení, květinové výzdobě a inspirujících projevech.
Moje pochlebovačné blábolení prolomilo její upjatost. Usmála se srdečněji. Tahle žena netoužila po ničem víc než po uznání toho, co sama pokládala za svoje úspěchy.
Po večeři jsme odcházely s Chelseou zavěšené do sebe a přiopile se chichotaly, zatímco Matt a Stephen šli pobaveně za námi. U auta jsme se políbily na obě tváře a naše ruce se jen zdráhavě rozpojily, jako bychom byly nejlepší kamarádky, které se loučí před letními prázdninami.
„Takže v pondělí odpoledne,“ pronesla jsem dychtivě.
Matt otevřel dvířka vozu. Nastoupila jsem a zapnula si bezpečnostní pás.
„Čas na prášky,“ upozornil mě manžel, když se podíval na hodinky. Podal mi pilulky a lahev minerálky, kterou měl ve dveřích. Myslela jsem si, že prášky vyplivnu a nenápadně schovám pod sedadlo, až bude Matt řídit, jenže on trpělivě čekal, až je spolykám. Teprve potom nastartoval.
„Byl to fajn večer, viď?“ prohodil, když jsme projížděli městem. Měl radost. Po jeho pochvale jsem ucítila, jak mi tváře červenají radostí. Pak jsme vedle sebe seděli v přátelském mlčení. Připadalo mi to skoro jako za starých časů.
„Co máš s Chelseou v pondělí?“ přerušil moje úvahy Matt.
„Oběd v klubu. A pak golf, než budu muset do školy pro Alici.“
„Já myslel, že ty golf nesnášíš?“
„Nesnáším, ale pro tebe cokoli. Nebo pro finance na tvůj výzkum, jestli sis je od téhle večeře sliboval.“ Energie ze mě vyprchala, můj hlas zněl ploše, jak začala účinkovat medikace.
Matt sebou při změně mého tónu trhnul. Pak jsme dlouho nemluvili. Když zatočil do naší ulice, rozepla jsem mu poklopec a sklonila hlavu k jeho klínu.



KAPITOLA OSMÁ
Mel
Trvalo mi dvacet minut, než jsem se dostala ke golfovému hřišti lemovanému stromy na severozápadě města. Klub bylo zrenovované plantážnické sídlo s dlouhými balkony, kde člověk mohl v létě popíjet ledový čaj a sledovat hráče golfu. Ne že já bych na takové věci měla v životě čas. Noblesní golfový klub není zrovna místo, kam o víkendech bere matka dva dospívající kluky. A sama jsem kromě rodiny a práce žádný společenský život nevedla.
Lennyho jsem našla na přední verandě v křesle potaženém krémovou kůží. Upíjel pivo z orosené sklenice.
„Zdravím, inspektorko.“ Vstal a natáhl ke mně snědou ruku se stařeckými skvrnami. „Zrovna jsem si poslechl váš vzkaz. Když hraju, mám vypnuté zvonění.“ Když jsme si potřásali pravicemi, omluvně se usmíval. „Co tak důležitého přimělo vyšetřovatelku z vražd, aby se za mnou trmácela až sem?“
Přitáhla jsem si židli blízko k němu a posadila se na ni. Nechtěla jsem, aby nás někdo slyšel. Ten případ zatím neupoutal pozornost médií a já bych ocenila, kdyby to tak zůstalo i nadále. „Máme tělo ženy nalezené v lese kousek od města. U Kellers Way. V databázi pohřešovaných osob nemůžu najít nikoho, kdo by přesně odpovídal nálezu. Napadlo mě, že pokud pocházela odsud, mohl byste si na to pamatovat.“
„Za ty roky jsem řešil spoustu zmizení,“ prohlásil věcně Lenny.
„To věřím,“ souhlasila jsem. „Ale na té ženě je něco, co ve mně vzbuzuje pocit, že musela vyčnívat. Že byste si ji pamatoval.“
„Tak povídejte,“ vyzval mě a napil se piva.
„Byla to pravděpodobně třicátnice. Asi tmavé vlasy, i když jsme ještě nedostali výsledky analýzy, takže si je mohla barvit. Našli jsme ji v červeném saku s mosaznými knoflíky. Měla černé vysoké boty a černé kalhoty. V uších zlaté náušnice s diamanty, osmnáctikarátové zlato. A na krku měla zlatý řetízek s přívěskem, s polodrahokamem. Je to nějaký vzácný kámen, zřejmě z Madagaskaru. A taky měla dámské hodinky, které vypadají draze. Všechny její osobní věci jsou vkusné, drahé, sako vypadá šité na zakázku. Na nehtech měla lak, co stojí lahvička bratru tak čtyřicet dolarů.“
Lenny se tvářil zadumaně, když mě poslouchal a díval se na golfistu, který se rozmachoval k úderu.
„Tohle jsou pohřešované osoby, které jsem si zatím vytipovala.“ Podala jsem Lennymu tlustou hnědou obálku s portrétními fotografiemi pohřešovaných, které jsem si vytiskla v práci.
Lenny si každou fotku prohlédl a tvářil se, jako by se snažil vybavit si každý z těch případů. Projít si všechny papíry mu trvalo dobrých deset minut. Pak je mlčky shrnul a vrátil do obálky. Neřekl nic, jen stiskl rty a zadíval se na travnatou plochu pod námi.
„Víte,“ ozval se po chvíli, „od stáří, a už je mi skoro sedmdesát, jsem si sliboval jednu věc – zapomnění. Problém je v tom, že si většinou nemůžu zaboha vzpomenout, kde jsem nechal klíčky od auta, ale pořád si pamatuju obličeje. Obličeje zmizelých.“
„Promiňte, Lenny,“ vyhrkla jsem. „Asi jsem za vámi neměla chodit.“
„Ne, s tím si nedělejte starosti,“ zavrtěl hlavou. „Mluvila jste o těch špercích. Máte fotografie těch věcí?“
„Ano.“ Podala jsem mu snímky náhrdelníku, náušnic a hodinek. „Zdá se vám něco z toho povědomé?“
„Nejsem si jistý.“ Pokrčil rameny, pak si přidržel fotky dál od obličeje. Všimla jsem si, že se pořád vrací k tomu náhrdelníku.
„Před pěti nebo šesti lety se ztratila jedna žena.“ Napil se piva. „Ten den, kdy odešla, na sobě měla drahé šperky včetně toho náhrdelníku s polodrahokamem. Mysleli jsme si, že ji někdo zabil, aby ji oloupil. Osobně jsem obcházel zastavárny a ty šperky hledal.“
„To je divné,“ zamumlala jsem. „V databázi pohřešovaných jsem nenašla v tomhle státě nikoho, u koho by popis šperků jen zdánlivě odpovídal těm kouskům, které jsme našli u Kellers Way.“
„To proto, že žádný takový případ už neexistuje,“ odpověděl Lenny. „Proto už není v databázi. Byl uzavřen. Chytili jsme vraha.“
„Promiňte, Lenny? To nechápu?“
Starý detektiv se naklonil nad stůl a na brožurku golfového klubu napsal jméno.
„Měla byste si promluvit s tímhle chlápkem,“ vybídl mě. „Radím vám, abyste za ním zašla osobně, protože jestli mu dáte šanci, začne vám házet klacky pod nohy. Na tom případu si postavil kariéru.“
Zastrčila jsem si brožurku do kabelky. Zařídím to zítra. Teď jsem musela na druhou stranu města na schůzku s učitelem na nižší střední, kam chodí Joe. Už kvůli tomu jsem ráda bydlela na malém městě – tady se člověk všude dostal rychle.
Naše město je relativně malé, ale bydlí tady eklektická směsice místních a „náplav“. Poblíž města jsou tři univerzity, což s sebou přináší slušný počet intelektuálů a vědců, kteří si tady užívají výhody středostavovského života bez velkoměstských problémů.
Když se člověk dostane z bohatých čtvrtí v kopcích, čekají ho dlouhé ulice lemované řadovými domky úředníků. Lidí, kteří se ze své verze amerického snu probudili v devadesátých letech, kdy tady začal skomírat tabákový průmysl. Teď bydlí v omšelých domcích, na kterých už jsou jen sotva patrné jejich dřívější ambice, a na parkovištích přívěsů s odhozenými injekčními stříkačkami. Pár z nich takové existenci uniklo, ale to jsou výjimky. Z dětí podobné prostředí vymačká všechny naděje nejpozději tak do pětadvaceti.
Nikdy by mě nenapadlo, že jednou skončím na takovém místě, protože jsem většinu svého dospělého života strávila ve městě. Přijeli jsme sem před čtyřmi lety v hustém dešti, v závěsu za stěhovacím autem, ve kterém byl jako trojrozměrné puzzle naložený veškerý náš majetek. Kluci někde ve Virginii usnuli. Probudili se, až když jsem zajela na příjezdovou cestu domu, který jsem pronajala přes internet.
I přes zamlžené čelní sklo bylo jasné, že snímky, které jsem viděla před podpisem smlouvy, někdo svědomitě upravil ve Photoshopu. Byla jsem v pokušení otočit auto a jet zpátky domů, ale nakonec jsem sama sobě slíbila, že tomu zkusím dát aspoň tři měsíce.
Přijela jsem sem, protože tady žil můj otec po odchodu z armády. Asi jsem potom, co zabili Dannyho, hledala nějaké bezpečné útočiště – a nikde nebylo bezpečněji než poblíž Plukovníka. Jako malé holce mi táta připadal neporazitelný. Od té doby se toho hodně změnilo.
Teď měl otec rané stadium Alzheimera. Rychle chátral, dny už trávil jen tím, že tupě zíral ven z ušmudlaných oken domova pro seniory na předměstí. Navštěvovala jsem ho dvakrát týdně a nikdy jsem u něj nevydržela víc než dvacet minut. To bylo maximum, které jsem na tom močí a rozkladem páchnoucím místě dokázala strávit. A připadalo mi, že táta se i ve spárech demence potměšile raduje z mého ošívání.
Když jsme se přestěhovali do Severní Karolíny, bylo Joeovi deset a Sammymu osm. Jedině na malém městě jsem zvládala jejich výchovu jako osamělá matka. Jejich otce zabili v přestřelce na Clinton Hillu v Brooklynu. Danny byl můj první a jediný partner, nikdy jsem si nepředstavovala budoucnost bez něj. Neměla jsem žádný záložní plán. Což bylo asi trochu hloupé vzhledem k tomu, že jsme oba byli poldové.
Dannyho střelil do hlavy kluk z gangu při běžné razii na drogové dealery. Neměl vůbec šanci se bránit. Dva dny byl v kómatu a pak jsem dala doktorům svolení odpojit ho od přístrojů. Nikdy jsem nelitovala, že jsem to udělala. Jen toho, že jsem se před takovým rozhodnutím vůbec ocitla.
Po Dannyho smrti jsem udělala nemyslitelné. Odevzdala jsem odznak a stala se matkou na plný úvazek. Myslela jsem si, že až budou kluci trochu větší, najdu si práci někde v kanceláři. Nechtěla jsem, aby naši synové přišli i o mámu.
Myslela jsem si, že mi peníze ze životní pojistky vydrží, pokud se odstěhuju z New Yorku. Jenže pak najednou přišla krize a naše úspory se i tady v Severní Karolíně povážlivě ztenčily. Abych to zkrátila, moje rozluka s policií netrvala dlouho. Dozvěděla jsem se, že na místním oddělení vražd hledají novou posilu, přihlásila jsem se, a od té doby tady řeším kauzy vražd.
Plat jsem měla slušný a většinou jsem se dostala domů tak, abych mohla s kluky povečeřet. O něčem takovém si detektivové ve velkoměstě můžou nechat jen zdát. Jako singl rodič jsem pořád musela žonglovat s prací, mateřskými povinnostmi a školními záležitostmi. Na schůzky s učiteli už mi energie nějak nezbývala.
Když jsem dorazila do školy na schůzku s Joeovým učitelem, měl už ve třídě jednoho rodiče a další matka čekala na plastové židličce v chodbě. Šla jsem dál prázdnou chodbou kolem plechových skříněk. Uklízečka proti mně vytírala mopem podlahu.
Já zapadla na holčičí záchodky a tam si s  důkladností chirurga vydrbala ruce. Z umělé, chemicky květinové vůně laciného mýdla mě začalo pálit na plicích. Upravila jsem si nezkrotné kaštanové vlasy prsty a zastrčila je za uši. Make-up se mi během dne setřel, pihy už byly zase jasně vidět. Vypadala jsem s nimi mladší, ani ne jako máma dvou kluků, kteří rostli až příliš rychle. Brzo na mě budou koukat svrchu. Což jim nedá moc práce, protože já nejsem žádná čára. Mám metr pětašedesát a jsem hubená, hlavně proto, že prací na plný úvazek a snahou udržovat jakžtakž domácnost spálím úplně všechnu energii, co do sebe dostanu.
Když jsem se vrátila, dveře třídy byly otevřené a učitel čekal uvnitř. Pana Strattona jsem naposledy viděla oholeného. V mezidobí si nechal narůst plnovous, což někomu jako já – kdo vyrůstal v době, kdy vousy nosili jen naši dědečkové – připadalo nemístné.
„Dobrý den. Díky, že jste přišla.“ Když jsem se posadila k jeho stolu, rovnal si papíry a nepodíval se na mě. „Rád bych s vámi probral pár věcí ohledně Joea.“
„Má problémy s učením?“ zeptala jsem se zmateně. Myslela jsem, že půjde jen o formální schůzku. Že se zase dozvím, jak je můj syn úžasný, a zdvořile poděkuju učiteli za to, jak se mu věnuje. Tak to s Joem bylo vždycky. Od první třídy byl vždycky premiant. Nikdy jsem si nemusela dělat starosti s jeho známkami, byly pořád vynikající. Popravdě řečeno jsem doufala, že díky tomu jednou dostane stipendium na nějakou dobrou univerzitu. Tohle se už od školky neměnilo.
Učitel si odkašlal. „Paní Carterová, jistě vám nemusím říkat, že Joe je chytrý kluk. Učení mu jde dobře, aniž by na to musel vynakládat větší úsilí. Pokud by se ale snažil, mohl by být nejlepší ze třídy. Na tom rozhodně můžeme zapracovat.“
„Ale?“ Z toho, jak přede mnou rozpačitě uhýbal očima, jsem poznala, že se nějaké „ale“ blíží.
„Pod různými záminkami nechodí na odpolední vyučování. Jedna kolegyně ho viděla v obchodním středisku, jak se tam poflakuje s partou starších chlapců, když měl být ve škole. Asi bych měl dodat, že ta parta jsou známí výtržníci. Poslali jsme vám dopis. Vy jste ho nedostala?“
Kabelka mi na klíně ztěžkla. Před dvěma dny jsem si do ní nacpala hromádku pošty ze stolku v hale, že si ji přečtu při obědě. Jenže pak jsem neměla čas ani na ten oběd, a na dopisy uvnitř jsem úplně zapomněla.



KAPITOLA DEVÁTÁ
Julie 
Bylo teprve něco po osmé ráno, když Matt vyklouzl z postele. Dívala jsem se, jak mizí v koupelně, a pak mě šumění sprchy ukolébalo znovu ke spánku. Definitivně mě probralo až bouchnutí dveří.
Oknem ložnice jsem Matta sledovala, jak couvá z příjezdové cesty. Ta nečekaná, nevysvětlitelná změna rutiny mě zneklidnila. Neděle jsme vždycky trávili spolu.
Bezmocně jsem se dívala, jak auto mizí. Měla jsem na sobě saténové pyžamo, které jsem nesnášela, ale nosila jsem ho kvůli Mattovi. Byl to dárek od jeho matky, která z něj výmluvně „zapomněla“ odstřihnout cedulku s vyčíslenou slevou, abych poznala, že je z výprodeje. Myslím, že ho koupila jen proto, aby ke mně vyslala další nenápadnou zprávu. Ta ženská milovala, když mě mohla srážet.
Matt mi nechal na nočním stolku vzkaz. Má nějakou naléhavou práci na univerzitě a bude doma k obědu. Aspoň to psal. Jenže nikdy, nikdy předtím v neděli na univerzitu nechodil.
Na konec připsal „miluju tě“. Asi mě to mělo uklidnit. Když jsem se na lístek podívala zblízka, bylo vidět, že ta slova mezi text a svůj podpis vmáčkl dodatečně.
Co může mít na univerzitě tak důležitého za práci, když už si přinesl domů kufřík se studentskými pracemi, aby je přes víkend pročítal? A taky už jsme na neděli měli plány. Chtěli jsme jít později dopoledne na místní blešák, podívat se, jestli tam nenarazíme na nějakou zajímavou starožitnost.
Oblékla jsem se, učesala a nalíčila. Záleželo mi na tom, abych vypadala dobře i v lenivém nedělním ránu. Dobře jsem si uvědomovala, že můj manžel je obklopený pokušením. Před pár lety mu na přednášku přišla studentka v sukni, se srdíčkem namalovaným rtěnkou na pohlaví. Samozřejmě bez kalhotek. A dala si záležet na tom, aby to Matt viděl. Když mi to vyprávěl, smála jsem se. Dneska mi jen při vzpomínce na to běhal mráz po zádech.
Alice spala ve své princeznovské postýlce, kterou jsme jí koupili k šestým narozeninám. Tmavé vlásky měla rozsypané po polštáři. Tuhle postel s opravdovými nebesy jsem objevila v jednom starožitnictví a mezi sloupky jsem jí upevnila pavučinkové závěsy. O takové posteli jsem jako malá sama snila, když jsem spala v miniaturním pokojíku se dvěma chatrnými palandami tak blízko sebe, že se dalo skákat mezi lůžky bez rizika pádu.
V přízemí jsem usmažila lívance. To je v neděli ráno naše tradice, a taky kvůli tomu jsem měla na Matta zlost. Nikdy předtím nedělní snídani nepropásl. Sedávali jsme vždycky kolem stolu, jedli lívance a smáli se hloupostem, které Alice vykládala pro naše pobavení. Byla to moje nejoblíbenější chvilka z celého týdne. Myslela jsem si, že Mattova taky.
Nanesla jsem naběračkou těsto do prohlubní pánve a začala smažit. Když jsem měla hotový celý sloupec lívanců, zabalila jsem je do alobalu, aby zůstaly teplé, a uložila do piknikového koše. K nim jsem přidala borůvkovou omáčku. Matt měl radši javorový sirup. Vždycky žertoval, že je purista. Jeho problém, sakra. Měl být ráno doma.
Jen nerada jsem Alici budila, ale musely jsme vyrazit.
„Vstávej, ospalče.“ Políbila jsem ji na čelo. Spí tvrdě jako její otec, takže skoro nereagovala. Jemně jsem ji zašimrala pod bradičkou. Otevřela modré oči a zadívala se přímo na mě.
„Máme toho dneska hodně, zlatíčko,“ oznámila jsem jí. „Takže vstávat a oblíkat se.“
„Mamí,“ zasténala, hlas ochraptělý spánkem. „Já myslela, že dopoledne budeme dělat muffiny. Tys mi to slíbila.“
„Muffiny upečeme později.“ Položila jsem jí oblečení na postel. „Ustroj se a vyčisti si zuby.“
Alice sešla dolů o pět minut později a nesla si kartáč na vlasy a barevné gumičky. Vykartáčovala jsem jí je jako každé ráno. Obvykle jsem jí pletla copánky, ale dneska jsme spěchaly, a tak jsem udělala jen ohon.
„Hotovo, jdeme.“
„Ale mamí!“ vypískla zklamaně. „Vždyť jsme ani nesnídaly!“
„Připravila jsem jídlo na piknik. Uděláme si ho s tátou.“
Chvíli potom jsme dorazily do kampusu. Panovalo tam mrtvé ticho, typické pro nedělní rána. Studenti na kolejích vyspávali sobotní kocovinu. Parkoviště u fakulty bylo prázdné, i Mattovo přidělené parkovací místo. To už mě vážně znervóznilo.
Pořád jsem se ale snažila věřit v jeho nevinu. Alice se odrážela na koloběžce a mířily jsme k budově, kde měl Matt kancelář. Bylo z ní vidět na kapli v tudorovském stylu s mosazným zvonem, který denně vyzváněl – byl to jen prázdný rituál, který měl univerzitě dodat zdání tradice. Zkusila jsem kliku prosklených dveří do vstupní haly. Ani se nepohnula. Budova byla zamčená.
„Není tady,“ ozvala se Alice. Vždycky je to dítě, které upozorní na císařovu nahotu.
„Zkusíme postranní vchod,“ navrhla jsem. Alice se na koloběžce rozjela za mnou.
„Říkala jsem ti, že tady není,“ ozvala se Alice a dramaticky zakoulela očima, když jsme i druhé dveře našly zamčené. „Můžu si už jít hrát, mami?“
„Víš co? Mám bezva nápad.“ Hlas mi povyskočil do přehnaně veselého tónu, který zněl falešně i mým uším. Alice po mně loupla podivným pohledem.
Pak dvakrát objela na koloběžce čtvercové nádvoří. Tvářičky měla růžové, oči se jí leskly. Těšilo mě, že jezdí tak sebevědomě. Nechala jsem ji to objet ještě několikrát a pak jsem ji nalákala do knihovny.
„Jsou tady krásný knížky,“ zašeptala jsem, když jsem otevřela dveře. Prosklenou kopulí svítilo dovnitř slunce a zalévalo rotundu oslepujícím denním světlem.
„Páni, mami, koukni na ten strop.“ Alicin hlas byl plný posvátného úžasu, když se zakloněnou hlavou koukala vzhůru. Knihovnice otočila židli k nám a zamračila se na nás.
„Mami, a neprší sem tou dírou ve střeše?“
„Ne, miláčku, je zakrytá sklem. Takže do ní neprší,“ ujistila jsem dceru, když jsme se vydaly po schodech do patra.
Nakoukla jsem do každé uličky mezi regály. Matt tam nikde nepracoval. Prohlédla jsem i výklenky, kam se dávaly rezervované knihy.
Oči knihovnice se mi zabodávaly do zad, když jsme s Alicí kráčely zase ke dveřím. Malá si vzala koloběžku v hale, kde jsme ji předtím odložily, a zase se rozjela kolem nádvoří. Po jediné otočce jsme se vrátily k autu.
„Mám už hlad,“ postěžovala si dcera. „Můžeme si už udělat ten piknik? Tátovi schováme lívance na potom.“
„Dobrý nápad. Přesně tak to uděláme,“ souhlasila jsem. „Musím se jenom podívat ještě na jedno místo. Už úplně poslední.“
Rozjela jsem se k fakultnímu klubu na okraji kampusu, kam chodil Matt hrát raketbal. Poblíž vchodu jsem zahlédla předek zaparkovaného lincolnu. Byl to stejný typ auta, jaký má Matt, a stejná temně modrá barva, ale poznávací značka byla jiná. Takže Matt na univerzitě není.
„Mami, umírám hlady.“ Když má Alice hlad, dokáže být pořádně protivná. Začala zpívat na melodii Frère Jacques: „Jsem hladová, jsem hladová…“ Její vymyšlené písničky mi většinou připadaly roztomilé, ale dneska mi s tím šla na nervy. Zastavila jsem poblíž jezírka na pozemcích kampusu.
„Tak fajn, miláčku, změna plánu. Uděláme si piknik u jezera, jen my dvě holky.“
„A kačenky.“ Ukázala na hejno kachen na hladině. „Ty tady můžou být s námi.“
„To víš, že jo.“ Pomohla jsem jí z auta.
Jedly jsme vlažné lívance z plastových talířů na lavičce s výhledem na jezero. Když jsme dojedly, dala jsem jeden lívaneček Alici, aby ho mohla rozlámat kachnám. Vesele se smála tomu, jak se kachňátka předháněla a odstrkovala sourozence, aby se dostala k těm největším kouskům. Podívala jsem se na mobil, jestli tam nemám od Matta esemesku. Nic. Přemýšlela jsem, kde asi bude.
„Už musíme jít,“ pobídla jsem přísně dceru, což se u ní nikdy nesetkalo s dobrou odezvou. Najednou si postavila hlavu a chtěla zůstat. Čím víc jsem ji nutila k odchodu, tím víc trvala na svém. „Jenom pět minut, mamí!“ Našla si klacík a začala šťourat do vody u břehu, až si pocákala svoje čisté lesklé botky. Vzala jsem jí klacek z ruky a zahodila ho do vody.
Začala brečet. Že má mokré botičky, že jsem jí zahodila klacík, který chtěla ukázat tátovi. Objala jsem ji a slíbila, že boty doma vyčistíme a usušíme. Odnesla jsem ji do auta, zula jí boty a stáhla ponožky. Když pořád brečela, dala jsem jí čokoládovou tyčinku, kterou jsem měla v přihrádce pod palubní deskou.
Rozjela jsem se po dálnici maximální rychlostí a mířila na jih, pryč z města. Na třetím exitu jsem sjela a pokračovala ještě asi deset minut. Když jsem uviděla ceduli, kterou jsem hledala, zabočila jsem na provizorní parkoviště. Stála tam tři auta. Ani jedno z nich nebylo Mattovo.
Nechala jsem stát auto u sousední ohrady, aby se Alice mohla dívat na strakaté krávy, zatímco budu pryč.
„Kde to jsme, mami?“
„Na venkově. To nepoznáš, podle těch kraviček?“ Dala jsem jí zelené lízátko, které jsem nosila v tašce pro případy nejvyšší nouze – třeba když jsem chtěla, aby čekala v autě, nebo abych zabránila záchvatům vzteku v obchodě. Což se taky stávalo. Nakupování Alice nesnáší.
„Za minutu jsem zpátky,“ slíbila jsem jí a strčila jí svůj telefon, aby si měla s čím hrát.
Když začala s hlasitým šustěním rozbalovat lízátko, vystoupila jsem z auta a zamkla ji.
Moc lidí kolem nebylo. Kousek ode mě stál šedovlasý muž a mladší žena, asi otec s dcerou, hlavy skloněné před jedním z náhrobků. Vydala jsem se hlavní uličkou až tam, kde jsem spatřila prostý bílý mramorový pomník, který se odlišoval od okázalých náhrobků nalevo i napravo od něj.
Nikdo tam nebyl. Moje napětí trochu povolilo. Spletla jsem se. Měla bych se vrátit k dceři. Jenže jako by mě neviditelné lano přitahovalo blíž. Slova „milovaná manželka“ vytesaná pod Lauřiným jménem se třpytila v ranním slunci. Na mramorové desce ležela kytice čerstvých bílých růží.
Zvedla jsem pugét a otevřela připevněnou kartičku. Stálo na ní jen: „Chybíš mi. Miluju tě. Navždycky.“
Rukopis byl stejný jako na vzkazu, který jsem ráno našla na svém nočním stolku.



KAPITOLA DESÁTÁ
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Když jsem vešla do kanceláře kapitána Lawrence Howarda, zvedl se od psacího stolu, aby mě přivítal. „Posaďte se, inspektorko,“ ukázal na šedý polstrovaný gauč, obrácený k oknu s výhledem na panorama richmondských mrakodrapů. Celou jednu stěnu pracovny zakrývala dubová knihovna. Na druhé visely diplomy, ocenění a zarámované fotografie, na kterých si podával ruce s místními politiky a sportovními celebritami.
Na policajta vypadal Howard až moc uhlazeně. Nagelované vlasy měl sčesané dozadu jako makléř a na sobě měl nažehlený uhlově černý oblek se světle modrou vázankou a manžetovými knoflíčky. Bylo to poprvé, kdy jsem viděla někoho od policie v práci s manžetovými knoflíčky.
Na ulici bych si tipla, že podniká v realitách nebo dělá v podobně dravé branži. Když jsem se mu ale zadívala líp do obličeje, byl to polda každým coulem. Oči měl tvrdé a rty cynicky zvlněné, jako by říkal, že už všechno viděl a nic ho nemůže překvapit.
„Co byste potřebovala?“ zeptal se a přitáhl si ke konferenčnímu stolku židli. Získal tak výhodu – díval se na mě svrchu, zatímco já seděla zapadlá na jeho gauči. Nepochybovala jsem o tom, že se tak chová úmyslně.
„Přišla jsem se poradit. V pátek jsme našli tělo, pohřbené v lese za městem.“ Otevřela jsem desky a přistrčila k němu po skleněné ploše stolu fotografii. Zachycovala rozložené ostatky oběti z Kellers Way v jejím hrobě. Kapitán si ji prohlédl a nedal na sobě nic znát. Určitě už za svou kariéru viděl horší věci.
„Ženské tělo,“ upřesnila jsem. „Byla nákladně oblečená. Měla zlaté šperky a přívěsek s drahokamem. Neznáme její totožnost. Ještě čekáme na výsledky z laboratoře.“
„Jestli zatím nemáte nic v ruce, proč jste vážila tu dlouhou cestu až do Richmondu?“ Howard mě zkoumavě pozoroval. Všimla jsem si napětí v jeho těle, když čekal na mou odpověď. Byla jsem si jistá, že už ví, proč jsem přišla zrovna za ním.
„Ten přívěsek na jejím náhrdelníku byl neobvyklý. Napadlo mě, jestli by tu nemohla být nějaká souvislost s případem Edwarda Pitta.“ Formulovala jsem to tak opatrně, jak mě nabádal Lenny.
„Edward Pitt,“ pronesl Howard váhavě, jako by si nevybavoval případ, který mu vysloužil ostruhy. „To je ale uzavřený případ. S tímhle nemůže nijak souviset.“ Pevný tón, který nepřipouští námitky.
„Ale i tak… mohl byste mi prosím ten případ trochu přiblížit? V tuhle chvíli neznáme totožnost oběti, nemáme žádné stopy. Třeba ty dvě kauzy přece jen něco spojuje. Co když byl Edward Pitt vrahem i v tomhle případu? K úmrtí zřejmě došlo v době, kdy byl ještě aktivní.“
„Pochybuju.“ Kapitán se podíval na hodinky. „Mám ale ještě dvacet minut do další schůzky, takže se to pro vás pokusím shrnout.“ Žádný polda, a už vůbec ne chlap s tak nakynutým egem jako Howard, nemá rád, když se zpochybňuje jím vyřešený a uzavřený případ. Zvlášť takový, na kterém si vybudoval pověst.
Přinesl z police knihu v tvrdých deskách a podal mi ji. Na obálce byl snímek muže s úzkou bradou a řídkými vlasy, který s prázdným výrazem hleděl do aparátu. Ta knížka sloužila jen k rozptýlení pozornosti. Kapitán Howard si chtěl srovnat myšlenky. Zjistit, jak to má se mnou uhrát.
„Takže s případem Edwarda Pitta jste se seznámila?“
„Moc podrobně ne,“ zalhala jsem a začala listovat stránkami knihy. Byl to „příběh skutečného zločinu“, sepsaný nějakým reportérem z Richmond Chronicle. Na patitulu bylo rukopisné věnování autora kapitánu Howardovi z richmondské policie za jeho „cenné rady“.
„Edward Pitt byl technikem na železnici,“ začal Howard tónem, který naznačoval, že už tenhle příběh vyprávěl mockrát. „To dělal třicet let. Pak při velkém propouštění přišel o práci a začal kočovat za prací. Živil se jako pomocný dělník v zemědělských oblastech nebo jako mechanik, pokud se mu něco naskytlo. Příležitostné brigády. Neměl žádný záznam v trestním rejstříku. Nic. Za padesát osm let života nedostal ani pokutu za rychlou jízdu.“ Odmlčel se. „Podle všech měřítek byl Pitt příkladným občanem.“
Přikyvovala jsem jako vykulená policajtka z malého města, za kterou mě měl, jen aby se už dostal k věci. Potřebovala jsem čas na otázky.
„Většinu života se Pitt těšil výbornému zdraví,“ pokračoval Howard. „Pak začal ztěžka dýchat. Noční pocení, hubnutí. Tehdy pracoval v Richmondu a přišel do místní nemocnice, která je jen tři bloky odtud.“ Vážně jsem přikývla. Zkrať to, sakra, pomyslela jsem si.
„Lékaři mu oznámili, že má rakovinu jícnu. Že mu zbývá tak rok života, možná ani to ne. Poradili mu, aby dal do pořádku svoje záležitosti. Zeptal se, jestli se to dá nějak léčit. Dozvěděl se, že existuje nový lék, který může zastavit růst nádoru a zpomalit šíření rakoviny. Nemůže ho to vyléčit, ale mohlo by mu to získat pár let života. Potíž je v tom, že se jedná o nestandardní a velmi drahou léčbu. Pitt neměl zdravotní pojištění. Přišel o ně, když ztratil práci. A co tedy Edward Pitt udělal?“ Podíval se na mě, jako by čekal odpověď. Mlčela jsem.
„Přišel do téhle budovy,“ Howard se pro větší dramatičnost odmlčel, „a prohlásil, že se chce přiznat k vraždě čtrnácti žen.“
Díval se na mě a čekal na můj výraz. Jenom jsem přikývla.
„Nevěděli jsme, jestli si z nás neutahuje. Určitě pracujete na vraždách dost dlouho na to, abyste sama věděla, že je spousta magorů, co se chtějí proslavit předstíráním, že vraždili. Takže jsme chtěli podrobnosti. Předhodil mi pár pamlsků, které povzbudily můj apetit.“
„Jako třeba?“ pobídla jsem ho.
„Dvě jména a popis žen, které byly tady v oblasti v posledních deseti letech unesené. Když Pitt seděl v zadržovací cele, vyhledal jsem si to. Věděl detaily, které nebyly nikdy zveřejněné. Takže jeho přiznání znělo pravděpodobně.“ Pokusila jsem se zatvářit, jako by to na mě udělalo dojem.
„Zapojil jsem do toho prokurátora,“ pokračoval Howard. „Myslel si, že je to trik, aby se Pitt dostal k drahým lékům. Jenže to už jsme toho vydolovali dost na to, abychom věděli, že ten chlap nás netahá za fusekli. Nakonec jsme s ním uzavřeli dohodu. Když nám poví, kde jsou pohřbená těla, a dá nám popis všech obětí, dostane ve vězeňské nemocnici prioritní status při léčbě rakoviny. A když dojde na nejhorší a přejde do remise, pak ho místo rakoviny popraví stát.“
„Sdělil vám jména obětí?“
„Přesně tak.“ Kapitán se napil vody. „Všechna těla jsme našli tam, kde uvedl, na opuštěné farmě v Západní Virginii, která kdysi patřila jeho rodině. Jedno tělo bylo spáleno. Pitt uvedl, že to byla jeho poslední oběť.“
„A to spálené tělo se podařilo identifikovat?“
„Pitt ho dal do sudu s naftou a ještě zalil tekutým podpalovačem,“ odpověděl Howard. „Tělo shořelo skoro na popel.“
Otevřel knížku, kterou přinesl, a nalistoval v ní fotografii ženy s hranatým obličejem a širokými ústy. Její jednotlivé rysy se izolovaně zdály nepravidelné, ale dohromady dokonale ladily. Byla krásná. Kolem krku měla náhrdelník s přívěskem, který vypadal podobně jako ten nalezený u oběti poblíž Kellers Way. Což jsem svému společníkovi pochopitelně nesdělila.
„Pitt se přiznal k její vraždě. Uvedl, že se jí zmocnil v lesích tam někde u vás, když tam byl na lovu. Prý ji živou převezl v kufru auta přes státní hranici a pak ji zabil. Tvrdil, že její tělo spálil, protože ten případ měl velkou publicitu a on se bál, aby ho nechytili. Když se přiznal, ten parchant si dokonce řekl o finanční odměnu, kterou rodina té ženy nabízela za jakoukoli informaci o jejím osudu. Tvrdil, že si za ty peníze chce zaplatit léky navíc, které nehradila vězeňská léčba. Když se dozvěděl, že vrah si odměnu nárokovat nemůže, hrozně zuřil.“
„Je nějaká šance, že by kvůli vidině těch peněz lhal?“ zkusila jsem to.
„Naprosto nulová,“ odmítl vehementně Howard. „Dal nám tolik informací, že se o tom nedalo pochybovat. I koroner s tím souhlasil.“
„A co je s ním teď?“
„Součástí dohody bylo, že Pitt před soudem přizná vinu. Noc před přelíčením usnul v zadržovací cele a už se neprobudil.“
„Sebevražda?“
Kapitán Howard zavrtěl hlavou. „Ten parchant umřel ve spánku na zástavu srdce.“
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Matt se vrátil domů na oběd, jako „z univerzity“. Já ale znala pravdu. Byl na hřbitově za Laurou, nesl jí květiny. V den výročí jejich svatby.
Asi by mi nemělo vadit, že navštěvuje Lauřin hrob. Nějaká moje část, ta část, která Lauru litovala, to chápala. Jenže jiná moje část zuřila, zvlášť proto, že to dělal za mými zády. Popravdě řečeno jsem žárlila na to, co měli společného. Náš vztah se s tím vůbec nemohl měřit. Ve srovnání s tím jejich byl slabý a nejistý.
U stolu si Matt otevřel nedělní noviny, jako by mezi nás chtěl vztyčit bariéru. Odkašlala jsem si a hlasitě bouchala příbory, které jsem dávala na stůl. Manžel pochopil narážku, odhodil noviny na prázdnou židli a namazal si rohlík ještě teplý z trouby.
„Jak ti to dopoledne šlo?“ Snažila jsem se, aby to znělo co nejnormálněji, když jsem mu přelévala špagety omáčkou.
„Moc dobře,“ odpověděl neurčitě a hned změnil téma. „Tak co moje krásné holčičky dneska dělaly?“ Zvedl vidličku a začal na ni natáčet špagety, zatímco čekal na odpověď.
„Byly jsme krmit kačenky,“ vypískla vzrušeně Alice. Měla tendenci podávat nám vyčerpávající popis všeho, co zažila. „Jely jsme s mamkou –“
Rychle jsem jí skočila do řeči. „Jely jsme na piknikovou snídani k rybníčku,“ dokončila jsem za ni. „A Alice pořádně prohnala koloběžku, co, zlatíčko?“ Loupla jsem po ní ostrým pohledem. Po zbytek oběda pak byla podivně tichá.
Potom s Mattem sázeli bylinky do hliněných květináčů, které Alice ve škole pomalovala. Když jsem jim přinesla talíř čerstvě upečených sušenek, Matt něco zamumlal o tom, že musí pracovat, a zmizel v pracovně.
Zřejmě při sázení z Alice všechno vytáhnul. Muselo mu dojít, že jsem s ní jela na univerzitu, abych ho zkontrolovala. Měla jsem připravené naprosto rozumné vysvětlení, ale ani se mě nezeptal. Seděl u svého mahagonového psacího stolu a přemýšlel – nad čím? Nade mnou? Nad naším manželstvím? Nepamatuju si, že by se na mě někdy tak rozzlobil jako teď. Poprvé jsem dostala strach, že se všechno zhroutí. Věděla jsem, že jednou se to musí stát. Jen jsem netušila, že to bude tak rychle.
„Nechceš jít do parku?“ navrhla jsem Alici. Seděla na verandě a dojídala poslední sušenku.
„Tak jo. Táta půjde s námi?“
„Táta dneska pracuje,“ vysvětlila jsem jí. Pomohla jsem jí obléknout bundičku a vlněnou čepici. 
I když obloha byla bez mráčku, fičel chladný vítr, až si člověk říkal, že měl radši zůstat uvnitř. Dětské hřiště bylo přesto jako vždycky plné a kolem posedávali rodiče, kteří sledovali svoje ratolesti. Zůstala jsem s Alicí, dokud se nedala dohromady s dvojicí holčiček asi tak v jejím věku.
„Už můžeš jít, mami,“ zavelela mi a zkřížila ruce na prsou. Čekala, až ji poslechnu.
Našla jsem si místo na lavičce vedle ženy s kočárkem, která mi připadala vzdáleně povědomá.
„Vy jste Alicina maminka, viďte?“ prohodila, zatímco postrkovala rukou kočárek sem a tam, aby dítě uspala. „Naše dcery spolu chodí na tancování.“
„Aha, ano.“ Už jsem si taky vzpomněla. Daly jsme se do řeči o tom jediném, co jsme měly společného – což byl, jak se dalo čekat, taneční kroužek.
„Kolik je mrňouskovi?“ ukázala jsem na kočárek, když jsme vyčerpaly téma, jak drahé jsou letos kostýmy na taneční vystoupení.
„Fletcherovi jsou čtyři měsíce.“ Přitáhla si kočárek a něžně narovnala peřinku. Miminko ve spánku horlivě dumlalo dudlík.
„Je kouzelný.“ Pokusila jsem se skrýt touhu v hlase.
Najednou odněkud přiletěl míč a praštil mě do levého kolene. Dost na to, aby mi udělal modřinu. Přiběhli k nám dva asi desetiletí kluci. Netvářili se nijak kajícně, stáli tam a vyzývavě čekali, až zvednu míč a hodím jim ho zpátky. Držela jsem ho tak dlouho, až jim došlo, že ho jen tak nedostanou. Přestali se ušklíbat.
„Pardon,“ pronesl zdráhavě ten menší a pohodil hlavou s pískovými vlasy v gestu, které mi napovědělo, že toho doopravdy nijak nelituje.
„Příště si dávejte větší pozor!“ Hodila jsem jim míč tak prudce, že když ho větší hoch chytil, zapotácel se. Ta maminka vedle mě, Linda, všechno sledovala se znepokojeným výrazem. Vypadala jsem zle. Agresivně. Nakonec to byly jen děti. Zmírnila jsem tón. „Je tady miminko!“ zavolala jsem za malými fotbalisty. „Mohli jste mu ublížit.“
Linda začala horečnatě houpat kočárkem. Myslela si, že jsem to přehnala. Měla jsem chuť jí říct, že by se zachovala stejně, kdyby ten míč praštil do nohy ji. Zatraceně to bolelo. Ale neřekla jsem nic. Stejně už jsme si neměly co povídat.
„Měla bych se podívat po Alici.“ Vstala jsem a rozhlédla se po hřišti. Během toho incidentu s malými fotbalisty jsem ji spustila z očí. Bylo těžké ji najít mezi tolika holčičkami, které měly všechny podobné oblečení – džíny, růžové bundičky a vlněné čepice.
Nikde jsem ji neviděla. Rozběhla jsem se po rampě na skluzavku, abych měla lepší rozhled. Alice nikde nebyla. Už jsem se chtěla sklouznout dolů, když jsem zezadu uviděla holčičku s tmavými vlásky, jaké má moje dcera, zastrkanými za uši, a v růžové parce. „Alice! Alice!“ zavolala jsem na ni. Holčička se zvědavě otočila a odběhla. Nebyla to ona.
„Alice!“ zaječela jsem v panice. Hlavy rodičů se ke mně soucitně obracely. „Alice!“ Můj hlas nabíral na naléhavosti.
A pak ho přehlušil zvuk přijíždějícího zmrzlinářského auta. Dětí se zmocnilo horečnaté vzrušení a rozběhly se k rodičům škemrat o peníze.
„Cože, zmrzlinu?“ slyšela jsem jednoho otce, na kterého dorážela dcera. „Ty ses zbláznila, na to je hrozná zima.“ Vrtěl hlavou, ale stejně vytáhl peněženku, a dívenka se rozběhla do nepravidelné fronty dětí, která se shromáždila kolem okýnka zmrzlinářského auta. Alice mezi nimi nebyla.
Hřiště se vylidňovalo, jak se další děti připojovaly k chumlu zájemců o zmrzlinu. Houpačky osiřely. Pár dívek skákalo přes švihadla, ale ty byly větší a starší. Když jsem k nim vykročila, Alice se vynořila z křoví a běžela ke mně.
„Hele, mami! Udělaly jsme si tamhle cukrárnu.“ Ukázala do mezery ve křoví. „Dáš si mléčný koktejl?“
„Mělas zůstat na hřišti,“ sykla jsem jí do ucha, abych ji nezahanbila před kamarádkami.
„Promiň, mami.“ Tvářila se utrápeně.
„Jdeme domů.“ Chytila jsem ji za ruku a vydaly jsme se k autu.
Cestou domů jsme se stavily v samoobsluze a já koupila mléko, makarony a sýr, což je Alicina oblíbená nedělní večeře. Vždycky máme makarony se sýrem. Matt to má taky rád, nejspíš proto, že tak obyčejné jídlo mu matka jako klukovi nikdy nedala. Pro Annu je něco takového moc „maloměšťácké“. Pochybuju, že někdy slyšela o „potravinové nostalgii“.
Bylo už pozdě odpoledne, když jsem zajela s autem na naši příjezdovou cestu. Alice zatím vzadu tvrdě usnula. Byla už moc těžká, než abych ji sama odnesla do domu. Mattovo auto bylo pryč. V neděli odpoledne vždycky hraje raketbal, takže asi jel na hřiště.
Odnesla jsem nákup do domu. Když jsem otevřela přední dveře, napadlo mě, že to odnesu až do kuchyně. 
Tam jsem nákup rychle uklidila, a když jsem to udělala, došlo mi, že už jsem celé hodiny nejedla. Dala jsem kapsli do kávovaru a do nádobky nalila mléko.
Káva mi po tom rozrušení v parku trochu uklidnila nervy. Cestou přes halu jsem v obývacím pokoji zahlédla piano. Už tak dávno jsem nehrála. Za chvíli už jsem seděla na stoličce s prsty na klávesách a ztrácela se v Chopinových nokturnech.
„Co tě to sakra napadlo?!“ Do melodie se prodral Mattův hlas. Přestala jsem hrát a nechápavě se na něj otočila, prsty přimrzlé ke klávesám.
Slyšela jsem, jak mi jeho slova bzučí kolem uší. Věděla jsem ale, že zuří, protože na mě neustále mířil prstem a jeho ústa se opakovaně zlostně otevírala a zavírala.
Alice v jeho náruči chraptivě vzlykala, hlavičku přitisknutou na Mattův hrudník. Chtěla jsem se zeptat, co se děje, ale jen jsem se na ně nechápavě dívala. V uších mi dunělo tak silně, že jsem si je zakryla, abych tomu unikla.
Jak jsem mohla Alici zapomenout v autě? Ale vždyť to musela být jen chvilička. Nebo ne? Podívala jsem se z okna. Venku už byla tma.
„Mrzí mě to.“ Zmateně jsem pohlédla na Matta. „Neuvědomila jsem si, že jsem pryč tak dlouho.“
„Kromě toho, že Alice měla strach,“ procedil skrz zuby, „ji mohl někdo unést. Kdokoli.“
„Mrzí mě to,“ opakovala jsem.
Ale už bylo pozdě, mluvila jsem jen sama k sobě. Matt s Alicí už vyběhl z obýváku pryč.
Později večer jsme se spolu pohádali tak ošklivě jako ještě nikdy předtím. Ne že by na mě Matt hulákal a byl sprostý, na to je moc dobře vychovaný. Zdvořilý za všech okolností. Jako psycholog si rád namlouvá, že stojí nad obvyklými lidskými emocemi a nenechává se unést hněvem jako normální smrtelníci.
Hádá se se zaťatými zuby, chladně a odtažitě. Nikdy nezvýší hlas. Naopak, musím natahovat uši, abych ho slyšela. Pečlivě volí slova. Psycholog v něm klade spoustu otázek, vyrovnaně a racionálně, takže si automaticky připadám, že za všechno můžu jen já. Proč jsi to udělala? Jak to můžeme vyřešit? Proč se tak cítíš?
Podle mě je to pasivně agresivní postup. Ty otázky se nikdy netýkají jeho chování (toho, jak se chová on).
Pak se zeptal, kdy jsem si naposledy vzala léky. „Julie, je nezodpovědné vynechávat dávky. To mám najmout ošetřovatelku, aby tě hlídala, že užíváš pilulky správně?“ Mlel dál, až jsem se od toho odstřihla a představovala si, že běžím lesem. Slyšela jsem dusot nohou dopadajících na zem, svoje hlasité sípání. Výdech, nádech. Rychle, tvrdě.
„Jdi se vycpat, Matte!“ vyštěkla jsem, když jsem podle jeho znehybnělých rtů pochopila, že už zmlknul. Abych podtrhla svůj postoj, vzala jsem porcelánovou figurku, kterou jsem milovala, a mrskla s ní proti zdi. Rozbila se na tisíc kousků.
Matt mlčel. Díval se na mě, jako by mě viděl poprvé v životě. V tu chvíli jsem se rozbrečela. Z očí mi tryskala hotová povodeň. Dokážu se rozplakat na povel. Ten talent jsem v sobě objevila už v dětství a s lety jsem se zdokonalila. Tentokrát to ale nepomohlo. Matt se jen zatvářil znechuceně.
Nejhorší hádka na konci nejhoršího dne našeho manželství skončila tím, že Matt vyletěl z domu. Zabouchl za sebou prudce dveře, což je pro něj netypické, protože si o sobě myslí, že tahle dětinská gesta jsou pod jeho úroveň. Pneumatiky auta zavrzaly na štěrku, když prudce couval po příjezdové cestě a vztekle se rozjel pryč.
Jakmile odjel, slyšela jsem Alici vzlykat v posteli. Musela slyšet náš křik a pak viděla přes zábradlí Matta, jak vybíhá z domu. Tušila jsem, že si to teď dává všechno za vinu.
Když jsem si k ní vlezla a objala ji, spodní ret se jí chvěl. „Táta se mě ptal, kde všude jsme byly. Pověděla jsem mu, jak jsem jezdila na koloběžce a že jsme šly do knihovny. Ale ne do dětský, do knihovny pro velký s dírou ve střeše, kterou tam svítí slunce.“
„Tatínek je jenom unavený. Musel dneska moc pracovat.“ Držela jsem Alici u sebe a čekala, až její vzlyky poleví. Pak jsem u ní ležela, dokud mi neusnula v náruči. Všechno to rozrušení a vyčerpání způsobilo, že jsem začala klimbat. Nakonec jsme usnuly obě s propletenými prsty. Vzbudila jsem se před půlnocí a vydala se do ložnice.
Postel byla prázdná a ustlaná tak, jak jsem ji ráno nechala. Matt se nevrátil. Vlezla jsem si pod deku ve spodním prádle, protože jsem byla moc unavená na to, abych se dokázala osprchovat nebo převléknout.
Můj manžel se vrátil hodinu před svítáním. Lehnul si na krajíček postele, tak daleko ode mě, jak to jen šlo, aby nespadl. Cítila jsem z jeho pokožky zimolez. Zase byl za ní. Věděla jsem to.



KAPITOLA DVANÁCTÁ
Mel
Když jsem ujížděla po dálnici I 85, v kufru auta mi rachotilo pět krabic spisů, které jsem si zapůjčila od richmondské policie. Všechny na sobě měly razítko „Případ uzavřen“.
To kvůli nim jsem strávila čtyři hodiny v autě, místo abych vyplnila patřičné formuláře a nechala si je poslat běžným způsobem. Potřebovala jsem je hned a nechtělo se mi procházet byrokratickým bludištěm, abych se k nim mohla dostat.
Když moje schůzka s Howardem skončila, podala jsem mu vyplněné žádosti. Chyběl už jen jeho podpis.
Přimáčkla jsem ho tak ke zdi. Mohl mi dělat problémy, pozdržet to všechno o nějaký týden, donutit mě, abych podstoupila obvyklou proceduru, jenže nakonec bych dokumenty k Pittovu případu stejně dostala. Já to věděla a on taky. Měli jsme v márnici tělo se šperky, které pravděpodobně patřily Pittově údajné poslední oběti. Kapitán Howard mi mohl dočasně bránit ve vyšetřování, ale v ničem by mu to nepomohlo.
Nakonec udělal to, nač jsem sázela, když jsem se rozhodla jet do Richmondu. Postavil se k problému čelem jako pravý politik – rozhodl se aktivně podílet na jeho řešení. Podepsal mi žádost a osobně zavolal předem do archivu, aby mi spisy připravili. A neoficiálně mi dal jasně najevo, že tohle má do budoucna u mě.
Krabice se spisy mě čekaly na recepci, jak slíbil. Naložila jsem je do auta a vyrazila k domovu bez zastávky na oběd, i když mi v žaludku příšerně kručelo.
Potřebovala jsem se dostat co nejdřív do kanceláře a ponořit se aspoň na chvíli do spisů, protože pak budu muset vyzvednout Joea z baseballového tréninku. Než se můj starší synek ve škole srovná, byla jsem odhodlaná ho držet zkrátka.
Když jsem mu včera sdělila, co mi řekl jeho učitel, pokrčil rameny. „No a co?“
„Co to bylo za kluky, co ses s nima flákal?“ Další pokrčení ramen.
A pak začal vyvádět. Nejlepší obrana je útok, to ví každý puberťák. Začal vykřikovat, jak to tady nenávidí. Že chce zpátky do New Yorku. Chce svoje staré kamarády. Tady jsou samí křupani. Proč jsem je sem s bráchou vůbec přitáhla?!
V noci jsem skoro nespala, jak se mi to pořád motalo v hlavě. Možná má pravdu. Možná bychom se měli vrátit. Jenže já věděla, že v hloubi srdci Joe netouží po New Yorku, ale po svém tátovi.
Ráno jsem je se Sammym vezla do školy. Joe se za to styděl. Sammyho jsem většinou brala autem, ale on už si zvykl chodit sám.
Děti Joeova věku jezdily do školy autobusem, na kole nebo chodily pěšky. Nikdy, za žádných okolností, se nenechávaly vozit od matek. Aspoň Joe to tvrdil. Jen jsem utrousila, že to má smůlu. Nejenže jsem ho odvezla do školy, ale čekala jsem za volantem, až zmizí v hlavní budově.
Potěšilo mě, že se přidal ke dvěma fajn klukům, se kterými kamarádil, než si před pár měsíci začal stěžovat, že jsou to počítačoví maniaci. Asi se mi už tehdy měla rozsvítit varovná kontrolka. Ale jestli se teď s nimi zase baví, je to dobré znamení, ne?
Na dálnici byl v tu dobu naštěstí plynulý provoz, takže jsem byla zpátky v práci už brzo po poledni. Musela jsem jít pětkrát do auta, než jsem odnosila všechny krabice. Teď by se mi hodilo, kdyby tu byl Will a pomohl mi. Některé byly zatraceně těžké. Nabídky ostatních kolegů jsem ale odmítla a radši se s tím tahala sama. Už jsem se naučila, že v práci nikdy nesmím dát před chlapy najevo fyzickou slabost. Zvládla jsem to, i když při poslední jsem už mlela z posledního. Místo oběda jsem si koupila v automatu čokoládku a nalila si kafe.
Nahoře v první krabici byl svazek upevněný gumičkou a v něm fotografie Pittových obětí. Rychle jsem je prolistovala. Byly to většinou soukromé snímky od rodin, které je předaly policii kvůli identifikaci. Mezi nimi byl i snímek ženy s krátkými nazrzlými vlasy a zářivým úsměvem. Z jejího pohledu bylo zřejmé, že neměla ani nejmenší tušení, jak strašný osud ji čeká. To nemá nikdo.
Připomnělo mi to fotku Dannyho, kterou jsem pořídila starým nikonem tři neděle před jeho smrtí. Pozoroval stehlíka, který si stavěl hnízdo na stromě u turistické trasy. Na tu fotku jsem se hrozně dlouho nedokázala ani podívat. Ten výraz úžasu v jeho obličeji mi trhal srdce. Můj muž až moc miloval život na to, aby ho ztratil.
Odsunula jsem fotky stranou a otevřela „knihu vraždy“, což je chytlavé pojmenování spisu, který shrnuje hlavní důkazy případu. To je vždycky dobrá startovní pozice, když člověk reviduje starý případ, protože tam najde všechny informace shromážděné předchozími vyšetřovateli.
„To vypadá, že budete pracovat až do rána, inspektorko.“ Vzhlédla jsem a uviděla nad sebou Lennyho. Měl na sobě havajskou košili a kalhoty se skvrnami od trávy, což mi prozradilo, že přichází rovnou z golfového klubu.
„Dobrý den, Lenny, čekala jsem vás až tak za hodinu.“ Zavřela jsem svazek. Starý detektiv si přitáhl židli k mému stolu.
„Koukám, že jste v Richmondu pochodila dobře,“ ukázal na můj úlovek.
„Díky vaší radě, jak mám na Howarda jít. Je přesně tak nedůtklivý, jak jste mě varoval.“
„Takoví chlapi potřebujou masírovat ego, jinak vás odpálkujou.“
„No, nevím, co jsem dělala s jeho egem, ale mám, co jsem chtěla,“ odpověděla jsem.
Podala jsem Lennymu černobílou fotografii tmavovlasé ženy s vřelým úsměvem a nepokojnýma očima. Byla to ta samá, kterou mi kapitán Howard ukázal u sebe v kanceláři.
„Co si pamatujete o Pittově poslední oběti?“ zeptala jsem se. „O té, co spálil její tělo.“
„Víc, než bych chtěl,“ povzdychl si starý pán. „Patřila k mým posledním případům.“
„Můžete mi rychle přiblížit okolnosti toho, jak zmizela? Pokud jsem zatím viděla, ve spisu o tom toho moc není,“ požádala jsem ho.
„Povím vám, co si pamatuju.“ Lennyho židle zavrzala, když se předklonil, aby prozkoumal snímek.
„Byla to profesorka z univerzity,“ začal. „Dostala Fulbrightovo stipendium, seznam jejích ocenění byl dlouhý jako moje paže. Když zmizela, vypukl pořádný poprask. Studenti za ni drželi vigilie. Rozdávali po městě letáky, vylepovali plakáty. Obcházeli domy, dělali prostě, co se dalo.“ Lenny si povzdychl. „Byla oblíbená, všichni si jí vážili.“
„Dočetla jsem se, že jela nakupovat a už se nevrátila,“ ozvala jsem se.
„Její zmizení bylo nahlášené až další den. Pár dní nato se našlo její auto, opuštěné třicet kilometrů za městem. Z jeho stavu bylo jasné, že byla unesena. Nebyly v něm žádné krvavé skvrny, žádné známky zápasu. Vypadalo to, že když ji unesli, vyměňovala si prasklou pneumatiku. Kdyby se Pitt nepřiznal i k její vraždě, asi bychom ji nikdy nenašli. Řekl nám, kde je tělo. Našli jsme ho. A případ se uzavřel.“
„A její šperky se neobjevily? To vám nebylo divné?“
„Pitt tvrdil, že je prodal v Atlantic City, aby uhradil hráčský dluhy. Šel jsem po tom, ale nepovedlo se mi je vystopovat. Na to je vždycky jen mizerná šance. Takový šperky se v zastavárně prodají rychle, a záznamy si moc nevedou.“
„A forenzní analýza potvrdila podle ostatků spálenýho těla totožnost?“ položila jsem otázku, která mi ležela v hlavě už od odjezdu z Richmondu.
„Tělo bylo prakticky na uhel,“ odvětil Lenny. „Pitt ho polil naftou a spálil v kovovém sudu. Moc toho nezbylo. A to, co zbylo, bylo pro účely identifikace k ničemu. Oheň zničil všechny stopy DNA. Nakonec to rozhodl koroner.“
„A co rodina? Nebránila se uzavření případu, když se nedala podle DNA potvrdit identita oběti?“
Rodiny obětí se většinou chytají i toho nejtenčího stébla naděje, dokud nedostanou neoddiskutovatelný důkaz, že jejich milovaní už nejsou naživu.
„V sudu jsme našli ohořelé pozůstatky ženy, jak Pitt uvedl. K její vraždě se přímo přiznal,“ připomněl mi Lenny. „Koroner stanovil její totožnost podle Pittovy výpovědi. Ohořelé zbytky těla jsme předali rodině, aby je mohla pohřbít. Aby to pro ně už skončilo.“
„Počkejte. Říkal jste, že stav auta svědčil o únosu. Jak jste to myslel?“
„Byly z něj setřené všechny otisky,“ odpověděl stručně Lenny.
„Ve spisu o tom nic není.“ Ještě jednou jsem zalistovala stránkami. „Takže v něm nebyly ani otisky oběti?“
„Vrah se postaral o všechny plochy čisticím sprejem a hadříkem. Otřel úplně všechno: kličky dveří, pásy, palubní desku. Nejdůkladnější likvidace otisků, jakou jsem kdy zažil. Nenašli jsme ani stopu po nikom, kdo v tom autě byl.“
„Já to nechápu,“ přiznala jsem. Postavila jsem se a začala přebírat spisy, které mi ležely na stole, až jsem našla, co jsem hledala. „Pitt neměl žádný záznam v rejstříku. Nebyl vůbec v systému. Proč by si dával takovou práci s otíráním otisků? Lenny, to nedává smysl. Stejně bychom na něj nepřišli, neplatil nikdy ani pokutu za překročení rychlosti, tak proč to auto tak pečlivě vyčistil?“
„Možná nevěděl, že ho nemáme v systému. Možná to udělal pro všechny případy,“ navrhl starý muž.
Možné to bylo. Potřebovala jsem se na případ podívat optikou původních vyšetřovatelů. Zpětný pohled mohl klamat.
„Víte,“ ozval se Lenny, „Pitt zemřel dřív, než stihl zodpovědět spoustu otázek. Nepochybně je toho hodně, co jsme nikdy nezjistili. Proto jsem vám navrhl, abyste zkusila získat ty spisy z Richmondu. Jsou v nich nesrovnalosti. A ty šperky oběti z Kellers Way, které jste mi ukázala, hodně připomínají šperky z Pittova případu.“
„Podle mě teď musíme odpovědět na otázku, jestli to byl Pitt, kdo zabil tu ženu z Kellers Way, a jestli ty šperky měla od něj. Co myslíte, Lenny?“
„Možný to je,“ připustil. „Třeba to byla jeho přítelkyně, který ty šperky dal. Nebo prostitutka, která ho okouzlila, a tak jí s nima zaplatil.“
„To by neudělal,“ pronesla jsem s jistotou. Jinak jsem si ničím kolem toho případu moc jistá nebyla, ale tímhle ano. „Podle spisu byl v mizerný finanční situaci. Nezaměstnaný, někdy jedl polívku ve vývařovnách pro bezdomovce. Chlap, který je bez peněz, nemá ani na pořádný jídlo, nezahrabe svou oběť s takovým jměním na těle. Ani kdyby to byla jeho přítelkyně.“
„Možná máte pravdu,“ uznal Lenny. „Já neříkám tak ani tak.“
„A jestli ji mám, tak se tady nabízí jediný logický vysvětlení, že jo, Lenny?“ Potřebovala jsem, aby mi potvrdil, že uvažuju správně. Že identifikace poslední Pittovy oběti byla zpackaná. Že to nebyla ta, za kterou ji označili.
„Jestli se nepletete, tak jedno je jistý,“ pronesl Lenny. „Všichni jsme to podělali. Já, richmondská policie, koroner.“
Přerušilo nás zazvonění mého mobilu.
„Ano!“ vyštěkla jsem do něj a naznačila rty omluvu starému pánovi.
„Mami.“ Ticho. „To jsem já, Joe.“ Hlas se mu třásl. „Mami, mohla – mohla bys –“ Jeho huhňání přerušily prudké vzlyky.
„Joe.“ Snažila jsem se ovládnout a mluvit klidně. „Kde jsi?“
„V Nelsonu,“ vzlyknul. Mozek mi začal rotovat, snažila jsem se pochopit, co dělá můj dospívající syn ve městě na druhé straně okresu, když má sedět ve škole ve třídě.
„Dobrý den, madam,“ ozval se jiný hlas. Strohý, úřední tón. „Váš syn byl dnes odpoledne zadržen. Potřebujeme, abyste se zúčastnila jeho výslechu.“



KAPITOLA TŘINÁCTÁ
Julie
Přitiskla jsem si Mattovu pracovní košili k obličeji a ucítila z ní slaboučký závan parfému se zimolezem. Od naší hádky se Matt vracel domů stále později, s dechem páchnoucím alkoholem a mléčnou vůní neznámého mýdla na kůži. Vždycky měl po ruce nějakou výmluvu: zápas v raketbale, o kterém mi zapomněl říct, fakultní schůzi, která se protáhla, postgraduální studentku, která se zhroutila. Pokaždé uváděl nějaký důvod. Ale nikdy to neznělo jako pravda.
Je to pořád totéž, chtělo se mi říct, ale mlčela jsem. Věděla jsem, že jakmile se jednou o jeho nevěrách zmíním, už nebude cesty zpátky. Už nebudu moct předstírat, že se to nikdy nestalo. Předstírat, že naše manželství není pošpiněné, rozvrácené, samá lež.
Nastříkala jsem na límeček sprej na skvrny, abych vyčistila šmouhu od rtěnky. Ne od mojí. Já nosila korálovou, která mi ladila k blond vlasům. Tohle byl temně rudý odstín, dokonalý pro dívku s dlouhými černými vlasy. Ucítila jsem vlnu nevolnosti a ještě něco. Slepou paniku.
Zuřivě jsem zamnula látku, abych tu tvrdošíjnou šmouhu odstranila. Dřív jsem před Mattovými nevěrami zavírala oči, ale tohle bylo jiné. Ta dívka, která s ním flirtovala na přednášce, vypadala přesně jako Laura v tom věku, kdy se s ní Matt seznámil. Určitě to vnímá jako druhou šanci. A co pak zbývá na mě?
Hodila jsem jeho košili do umyvadla v prádelně, aby se odmočila. Nebudu sedět doma a hrát si na bezmocnou ženušku, když bych měla bojovat za to, co je moje.
O půl hodiny později už jsem byla na univerzitě a mířila do posluchárny, kde Matt přednášel. V automatu na chodbě jsem koupila dvě kávy. Před dřevěnými tabulovými dveřmi jsem se zhluboka nadechla a pak vešla dovnitř, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě, přijít na manželovu přednášku z psychologie. Nikdo si mě nevšímal, všichni viseli očima na Mattovi. Při výkladu chodil sem a tam. Ruce v kapsách. Jeho sametový hlas udržoval všechny přítomné v transu.
Když jsem dřív tajně chodila na jeho přednášky, sedávala jsem vzadu v temném koutě, kde mě nemohl vidět. Tentokrát jsem ale chtěla, aby o mé přítomnosti věděl. Aby si uvědomil, že ho sleduju, a nejen on. Taky ty úlisné holky, co pozorovaly mého muže s výrazy šelem na lovu.
Nervózně jsem se nadechla a vydala se ke katedře. Moje vysoké podpatky hlasitě klapaly, když jsem zdolávala vzdálenost od vchodu. Teď už jsem upoutala jejich pozornost. Když jsem došla ke stupínku, usmála jsem se a položila Mattovi na stůl kelímek s kávou. Pak jsem se vrátila dozadu a posadila se na prázdné místo poblíž dveří.
Podtrhla jsem svůj půvab ledové blondýny, jak se dalo. Vlasy jsem si vykartáčovala a stočila do hladkého uzlu, na obličej jsem nanesla světlý make-up. Na sobě jsem měla šedobéžové kalhoty a krémovou košili s azurovým šátkem na krku ve stylu Grace Kellyové, scházely jen velké sluneční brýle. Značkovala jsem si teritorium. Proto jsem přišla. Jako když pes zvedne nožičku a čurá na strom. Byla jsem tady, aby všem došlo, že Matt je jenom můj.
Den po hádce jsme se usmířili. Sexem. Já byla nahoře, rajtovala jsem na něm, dokud se vyčerpaně nezhroutil na polštář a já na jeho hruď. Čtyřiadvacet hodin uraženého mlčení stačilo. Věděla jsem, jak to mezi námi zase napravit.
„Promiň mi to,“ řekla jsem mu potom. „Úplně se mi to vymklo. Ztratila jsem pojem o čase. Víš, jak Alici zbožňuju. Už se to nikdy nestane.“ A schoulila jsem se k němu s přesvědčením, že už je všechno v pořádku.
Až na to, že druhý den ráno byla v jeho pohledu obezřetnost. Snažil se to zamaskovat, ale já to poznala. Nedal si snídani, jen velký hrnek kávy, kterou popíjel opřený o kuchyňskou linku. Zamumlal něco o tom, že už má nejvyšší čas, a vystřelil z domu. Jenže já věděla, že první přednáška mu začíná až po obědě. Kdo ještě má asi dnes dopoledne volno? Před odchodem z domu mě políbil v chabé snaze předstírat, že je všechno v pořádku.
Takže teď jsem byla tady, na jeho přednášce, jako zosobněné varování „Nevstupovat – soukromý pozemek“. Jeho studentky po mně tu a tam střelily pohledy. Odhadovaly mě. Vyrovnaně jsem se usmívala. Proto jsem sem přišla, proto si dala záležet, abych vypadala co nejlíp. Proč by chtěl muž zahýbat, když má doma tak sexy ženu? Chtěla jsem, aby si všechny položily tuhle otázku, než se příště pokusí upoutat jeho pozornost.
Matt ke mně zvedl kelímek v gestu poděkování a napil se. Oči měl tvrdé. Pořádně zuřil, že jsem tady. Nevinně jsem se usmála.
Byl rozený řečník, to se mu muselo nechat. Když se do toho obul, jeho vystoupení prozářilo celý sál. Jeho odlehčující žerty udržovaly na tvářích studentů přihlouplé úsměvy. Nespouštěli z něj oči, nikdo se ani nepodíval na mobil. Zobali mu z ruky. A ne že by to nevěděl.
Posluchárna byla téměř plná. Slyšela jsem, jak studenti, nebo spíš studentky, bojují o to, aby se k němu mohly zapsat. Poměr sedmdesát procent dívek ku třiceti procentům chlapců v posluchárně to potvrzoval.
Matt měl dnes lahvově zelené sako a tmavé kalhoty. Brýle bez obrouček používal jako herec na scéně. Sundával si je, mával s nimi, aby podtrhl důležitost výroku, skládal je a zastrkoval do náprsní kapsičky košile, znova si je nasazoval, aby si přečetl něco z poznámek. Cvaknutí skládaných nebo rozkládaných nožiček brýlí pokaždé naplnilo místnost dychtivostí.
Matt brýle na čtení vůbec nepotřeboval. Byly jako všechno ostatní v jeho životě, jen iluze. Milující otec, oddaný manžel, citlivý terapeut.
Dnes byl v roli profesora. Charismatického, zábavného, nadmíru okouzlujícího. V téhle roli se vyžíval. Proto si odmítal barvit své doposud hnědé vlasy, když se v hnědi objevily první šediny. Donesla jsem mu barvu na vlasy ze speciálního obchodu ve městě, kde mi prodavačka našla ten správný odstín podle vlasů, které jsem vytahala z Mattova hřebenu. Jenže on to rovnou odmítl vyzkoušet. Což bych mu odpustila, kdyby ty šediny aspoň odradily jeho studentky, aby se ho už nepokoušely svádět.
Teď pozval dvě z nich na stupínek, aby mu pomohly demonstrovat výklad o kognitivních funkcích. Nechal je hrát slovní hry a brzo už se posluchárna naplnila smíchem, jak se ty dvě pokoušely seřadit dny v týdnu podle abecedy.
Když Matt věděl, že ho sleduju, vydával ze sebe to nejlepší. Snažil se vyhýbat pohledům na tu dívku, s níž flirtoval posledně. Tu s tmavými vlasy, jejíž rtěnka zůstala na límečku košile momentálně namočené v naší prádelně. Lauřin klon. Jeho oči to k ní táhlo i tak. Měla na sobě světle modrý kardigan s těsným černým tričkem vespod, jehož výstřih odhaloval vrcholek žlábku mezi ňadry. Když se hlásila, zvedala ruku nacvičeně elegantním pohybem. Mluvila zřetelně a sebevědomě, i když pod Mattovým upřeným pohledem trochu zrůžověla.
„To je dobrá otázka, Emily,“ pochválil ji Matt až trochu moc nadšeně. Jeho studentky zašilhaly po mně, aby zjistily, jak budu reagovat. Věděly, že mezi těmi dvěma něco probíhá. Proč by jinak tak číhaly na moji reakci?
„Doufal jsem, že mi někdo z vás tuhle otázku položí, protože mě to přivádí k zajímavému tématu, které jsem si šetřil na konec,“ prohlásil Matt. „Emily, když už jste se zeptala, mohla byste jít sem dolů a pomohla mi něco demonstrovat?“ Viděla jsem, jak se jejich pohledy na zlomek vteřiny spojily. Bylo to tak důvěrné, až mě z toho zamrazilo. Ztěžka jsem polkla a dál seděla s vyrovnaným úsměvem, který jako by mi někdo připevnil na obličej lepidlem. Všichni se dívali. Nechtěla jsem, aby viděli moje pokoření.
Emily, myslela jsem si. Tak teď už znám jméno své sokyně.
Emily si přehodila vlasy z ramen na záda a zaujala místo na pódiu vedle Matta. Na tvářích měla dolíčky, které působily dojmem, jako by se neustále usmívala. Držení těla dokonalé. Vlasy tmavé a lesklé.
Matt jí začal šeptat do ucha pokyny. Hlavy studentek se otočily ke mně, aby zjistily, jak na tuhle ukázku intimity reaguju. Nasadila jsem úmyslně nenucený výraz.
„Jak víte, paměť je proces šifrování, ukládání a oživování informací.“ Mattův hlas se rozléhal posluchárnou. „Pokud je narušena některá z těchto funkcí, může to ovlivnit kvalitu paměti. Nebo schopnost vybavit si uloženou vzpomínku. Někdy tak může vzniknout i falešná vzpomínka. Co tím myslím? Hned vám to předvedu. Pošeptal jsem Emily několik slov, která si měla zapamatovat. Tady na tabuli za ní je všichni můžete vidět. Poté, co si je vtiskla do paměti, jsem jí pustil krátké video na svém počítači, na neutrální téma – v tomhle případě o motýlech. Emily teď zarecituje zpaměti všechna slova, která si zapamatovala, a nebude se dívat na tabuli. Tak prosím.“
Tmavovláska stála zády k bílé tabuli a recitovala slova z paměti. V seznamu jich bylo deset. Zapamatovala si správně sedm.
„A teď nechám Emily, aby si ta slova znovu vtiskla do paměti,“ vysvětloval Matt, „a pustím jí jiné video.“
Sledovali jsme, jak se studentka dívá na seznam na tabuli. Pak přikývla, že je připravená. Matt k ní natočil svůj laptop a pustil jí další nahrávku.
„Tak spusťte, Emily,“ vyzval ji potom. Lauřina dvojnice zarecitovala slova. Tentokrát si jich správně zapamatovala jen pět.
„Emily by si teoreticky měla pamatovat přinejhorším stejný počet slov jako při prvním pokusu. Ve skutečnosti byl teď její výkon podstatně horší. To proto, že tentokrát sledovala traumatizující záběry ze srážky autobusu s vlakem na železničním přejezdu. Ovlivnilo to její krátkodobou paměť. Tohle jistě nejsou laboratorní podmínky, ale už asi všichni chápete, kam tím mířím. Trauma ovlivňuje paměť.“
Emily se s pohazováním vlasů vrátila na místo. Vypadala přesně jako kočka, která vylízala smetanu do poslední kapičky. Jak jsem jen toužila setřít jí ten potměšilý úsměv z toho hezkého obličeje s dolíčky!
„Kdo z vás věří, že do vzpomínek se dá zasahovat? Že můžou být úmyslně pokroucené tak, až nedokážeme rozeznat, co se skutečně stalo a co si jen myslíme, že se stalo? Přihlaste se.“ Polovina studentů zvedla ruce.
„Pokus ‚ztracen v obchodním centru‘ ukazuje, že vzpomínky se dají implantovat. Badatel rozdal pokusným objektům brožurky se skutečnými historkami z jejich dětství. Přidal mezi ně jednu falešnou, o tom, jak se jako dítě ztratili ve velkém obchodním centru. Mezi figuranty byla čtvrtina, co si nejenže vybavili, jak se ztratili, ale přidali k tomu ještě specifické podrobnosti. Tohle je hojně diskutovaná oblast psychologie, ale spousta výzkumů dospěla k závěru, že vzpomínky se dají vsugerovat.“ Matt se podíval na hodinky.
„Rozvedeme to příští týden, kdy si probereme detailněji další faktory, které ovlivňují paměť. Přečtěte si v učebnici text od strany 142 do strany 165. A nezapomeňte, že do týdne mi máte odevzdat semestrální práce!“ dodal hlasitěji, aby přehlušil šramot uklízených věcí a odsunovaných židlí.
Jeho fanklub včetně Emily se shlukl kolem katedry s doplňujícími otázkami. Matt jim ochotně odpovídal, zatímco zaklapl laptop a balil si věci do kufříku. Čekala jsem na něj u dveří. Když ke mně došel, letmo mi přejel rty po tváři v prázdné nápodobě polibku.
„Co tady děláš, Julie?“ zeptal se chladně.
„Zapomněl sis doma tohle.“ Vytáhla jsem z kabely na rameni desky plné papírů. „Radši jsem ti to přivezla.“
„Myslel jsem, že jsem si je dával do kufříku,“ podivil se. Dával, ale já je z něj vytáhla.
„Našla jsem je, když jsi odjel,“ zalhala jsem. „Ležely na zemi v chodbě vedle věšáku. Možná je vytáhla Alice, ráno si s tvým kufříkem hrála.“
„Vážně?“ Jeho sevření na mé paži zesílilo. „Pojď nahoru. Tady je moc velký hluk.“
Byla to spíš výhrůžka než pozvání. Šla jsem vedle něj, proplétali jsme se mezi studenty, kteří přecházeli mezi posluchárnami a dívali se při chůzi do mobilů.
Matt mě vedl k výtahu. Kabinka byla skoro plná. Vmáčkli jsme se do ní a otočili se obličeji ke dveřím, které se začaly zavírat. Přejela jsem lehounce prsty po Mattových. Maličko vyzývavě. Nadechla jsem se jeho citrusové vůně, zachytila jeho pohled. Jako bychom byli jediný propojený organismus. Věděl přesně, na co myslím. Na téhle základní živočišné rovině jsme na sebe byli neuvěřitelně vyladění, i když všechno ostatní mezi námi bylo tak komplikované.
Když jsme vyjeli do třetího patra, zamířili jsme k jeho pracovně jako nedočkaví puberťáci, až na to, že já měla boty na jehlách a skoro jsem nestačila jeho dlouhým krokům. Matt se už několik dní choval rezervovaně. Chladně. Zdvořile. Všechno se vracelo do normálu jedině při sexu.
A tomu jsem se taky hodlala věnovat, přímo tady v jeho pracovně. Abychom trochu okořenili náš vztah. Nedoporučují to snad vztahoví poradci ve všech těch článcích v časopisech a na internetu? Mířili jsme ke dveřím na konci chodby, na nichž byla cedulka s vyrytým jménem „Prof. Matthew West“. Matt mi je otevřel a přidržel, abych mohla vstoupit. Už jsem ho chtěla vtáhnout dovnitř, když mi došlo, že tam nejsme sami.
„Dobrý den, Kate,“ pozdravil Matt ženu, která seděla na pohovce s elegantně zkříženýma nohama. „Doufám, že jsem vás nenechal dlouho čekat.“
„Ne, jdete právě včas,“ odvětila.
Měla velké brýle s černými obroučkami, které kontrastovaly s jejím světlým lněným kalhotovým kostýmem. Asi postgraduální studentka. Nebo nějaká zaměstnankyně univerzity.
„Kate, to je moje žena Julie. Zastavila se tady, aby si poslechla mou přednášku,“ představil mě Matt. Hodil si sako přes židli a otevřel kožený kufřík.
Na psychologa dokázal být pozoruhodně lhostejný k citům jiných lidí. Já pořád netušila, kdo Kate je, znala jsem jen její křestní jméno. Nejvíc mě namíchlo, že neudělal vůbec nic pro to, aby se jí zbavil. S prázdným úsměvem jsem jí podala ruku.
„Dobrý den, jsem nová rešeršní asistentka tady na katedře,“ vysvětlila mi, když pustila mou pravici. Naštvalo mě, jak má pocit, že se musí uvést takhle – abych hned věděla, že nepředstavuje žádnou hrozbu. Jen rešeršní asistentka, nikdo, s kým byste si musela dělat starosti. Já si je taky nedělám, chtělo se mi ji ujistit. Rešeršní asistentky Matt nikdy nešuká. Můj manžel samozřejmě neřekl nic.
Stála jsem tam a s hloupým úsměvem čekala, až Matt vysvětlí Kate, že má přijít jindy. Nebo mi řekne, že se sejdeme za hodinu v menze na oběd. Nebo cokoli jiného.
Nic z toho neudělal. Nechal nás dvě stát rozpačitě proti sobě, zatímco si nasazoval brýle a listoval ve svazku, který mu přinesla.
„Jestli chcete, můžeme spolu ty prvotní výsledky studie projít později nebo zítra,“ navrhla mu Kate.
„Ne, ne,“ odmítl můj muž. „Máme to domluvené už tak dlouho. Takže jestli dovolíš, Julie…“ Nebyla to prosba. Ani otázka.
„Samozřejmě.“ Snažila jsem se, aby to znělo vesele. „Stejně mám ve městě domluvený oběd, takže už bych musela běžet. Ráda jsem vás poznala, Kate.“ Další úsměv. „Tak se zatím měj, Matte.“
„Dobře se na tom obědě bav, miláčku,“ odpověděl nepřítomně. V tu chvíli už mě úplně pustil z hlavy.
Zavřela jsem za sebou dveře jeho pracovny s podivným pocitem definitivnosti. Teprve když jsem to udělala, ruka mi vylétla k puse, abych zadusila vzlyk. Oči se mi zamlžily slzami. Někde dál v chodbě se otevřely dveře. Nechtěla jsem, aby mě takhle někdo viděl, a tak jsem se rozběhla po požárním schodišti, jako bych prchala před plameny.
Přes clonu slz jsem našla svoje auto, posadila se za volant a neovladatelně se roztřásla. Dívala jsem se, jak po čelním skle stékají kapky deště. Když jsem se uklidnila, rozjela jsem se domů. Všechny pohyby jsem vykonávala mechanicky jako robot. Když jsem vcházela do našeho domu, z cesty jsem si vůbec nic nepamatovala, ani to, kudy jsem jela. Všechno jsem měla v mlze.
Šla jsem rovnou do ložnice a spolykala dvě tablety na spaní. Zapila jsem je vodou přímo z kohoutku v koupelně. V tom značkovém modelu jsem se svalila na postel, neměla jsem ani energii se převléknout. Zachvátil mě pocit bezmoci, s nímž jsem poslouchala, jak vítr venku bičuje stromy. Do spánku mě ukolébal zvuk větví škrábajících na okno ložnice. Mou poslední bdělou vzpomínkou byl muž se zamlženýma očima a zakrváceným obličejem, jak zoufale vrtí hlavou. „Nejsi v bezpečí, Julie.“ Zbytek slov spolykal hukot bouře.
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Přes jednosměrné zrcadlo ve výslechové místnosti jsem sledovala svého staršího syna, jak se nenuceně rozvaluje na židli, nohy natažené před sebou, jako by seděl s partou na lavičce. Ten přezíravý výraz byla jen hraná statečnost a pubertální vzdor. V jeho očích jsem viděla strach. Vídala jsem ho tam už předtím. Když si ve třech letech zlomil ruku. Když zemřel jeho otec.
Nechala jsem ho dusit se ve vlastní šťávě ještě pár dalších minut. Potřebovala jsem čas, abych dokázala přepnout z módu policajtky do módu matky. Nebyla jsem si jistá, jestli to zvládnu, až otevřu dveře a vejdu tam za ním. Až v té pochmurné úzké místnosti zůstaneme jen sami. Její stěny byly natřené ohavnou zelenou, která připravovala přítomné o zbytky nadějí a ponechávala jen zoufalství. Byl to úmysl. Výslechová místnost jako předzvěst vězeňské cely. Varování před brzkou budoucností.
Když jsem vstoupila, Joe se nejistě podíval na dveře. Šla jsem přímo k němu a objala ho. Tělem mu otřásly prudké vzlyky. Nechala jsem ho vybrečet. Když se mi konečně vymanil z náruče, oči měl zarudlé, ale suché. Otřel si je předtím rukávem. Posadili jsme se a Joe přede mnou uhýbal pohledem.
Asi je typické, že když chce syn policajtky upoutat pozornost, udělá to přesně takhle. Spácháním přestupku. Bylo to volání o pomoc.
„Joe, co se s tebou děje?“
„Nic,“ odsekl a fascinovaně sledoval svoje odřené tenisky.
„Prý trávíš čas se staršími kluky, co prodávají drogy.“
„Já myslel, že v týhle zemi si člověk pořád může svobodně vybírat kámoše,“ zavrčel vzdorovitě a zašoupal podrážkami po zemi. „Nic jsem neudělal.“
„Utíkals,“ namítla jsem. „Když tě policie vyzvala, ať stojíš, utíkals. To je porušení zákona.“
„Žádnej zločin to není,“ namítl vzdorovitě. „Přinejhorším přestupek.“
„Joe, tvůj táta strávil celou kariéru tím, že tyhle hajzly chytal,“ připomněla jsem mu. „Umřel kvůli tomu. Zabil ho dealer a ty to dobře víš. Jak myslíš, že by mu teď bylo, kdyby tě viděl? Tady? Kdyby zjistil, že jeho syn se tahá s dealery?“
„To bylo pod pás, mami!“ vyštěkl. Dostala jsem se mu pod kůži.
„Je to pravda, Joe.“
Chvíli jsem čekala, než jsem položila další otázku.
„Prodávals drogy?“ Pátrala jsem v jeho očích. Ten klukovský strach, co jsem v nich viděla předtím, zmizel. Teď byly neústupné, vzdorovité. „Joe, ty jsi prodával drogy?“
„To přesně ne.“ Zkřížil paže na prsou.
„Vysvětli mi to.“
„Derek, ten kluk, co jsem s ním byl… potřeboval něco doručit. Slíbil mi deset dolarů za každý doručení. Jeho zákazníkům ve škole. Chtěl jsem si něco přivydělat.“
„Tak jsi měl jít na brigádu do McDonald’s jako ostatní!“ vybuchla jsem. „Poslyš, Joe, nikdo tady není hlupák. Ani já ne. S tou partou tě viděli už předtím. Potřebuju, abys mi přesně pověděl, jak to bylo. Jen tak ti můžu pomoct. Rozumíš?“ Uhnul přede mnou pohledem.
„Užíváš něco?“ Úmyslně jsem se mu dál upřeně dívala do očí. Nic. „Joe, fetuješ?“ 
„Ne,“ odpověděl konečně. „No, možná jsem jednou hulil trávu, ale nic jinýho, přísahám.“
„Tak co s tou partou sakra děláš?“
„Už jsem ti to říkal! Slíbili, že mi zaplatí, když pro ně budu dělat roznášku po škole. Byl jsem jejich kurýr. To je všechno.“
„A dělals to? Tu roznášku?“
„Jen občas pár jointů,“ zabručel. „Chtěli, abych šel do něčeho většího. Proto jsem měl tu schůzku s Derekem. Slíbil, že mi dá podíl deset procent z toho, co utrží u nás ve škole. Doručováním pilulí nebo perníku si vyděláš víc než za trávu.“
„Ano, a taky za to můžeš jít sedět na víc let. Vážně chceš dalších deset let života strávit v cele, která bude sotva z půlky velká jako tahle místnost? Plus možná hodina denně venku na vězeňským dvoře?“
„Přestaň mě strašit, mami. Jsem nezletilej. Maximálně mě zavřou do nápravnýho ústavu, povídal Derek.“
„Derek si může žvanit, co chce, on to za tebe odsedět nepůjde,“ namítla jsem tvrdě. „Něco ti řeknu, Joe. Když se jednou dostaneš do systému, je těžký se z něj dostat. A nic si nenamlouvej, nápravný ústav není tábor skautíků. Jdu si teď pro kafe. Vrátím se za deset minut. Ty se zatím rozhodni. Buď budeš spolupracovat s policií, nebo přijmeš trest, který ti vyměří. Nemysli si, že s tebou někdo bude zacházet v rukavičkách jen proto, že jsem u sboru.“
„A nemohla bys, no, zatahat za nitky, abych dostal jen napomenutí nebo tak něco?“ ozval se Joe. V očích měl strach. Panebože, jak se mi chtělo ho obejmout a uklidnit, že všechno dobře dopadne. Ovládla jsem se.
„Joe, já tady nikoho neznám. Tohle není moje stanice, můj revír,“ odpověděla jsem chladně. „Na ty lidi tady nemám žádný vliv, nic mi nedluží. Pochybuju, že bych je dokázala přemluvit, aby ti donesli sklenici vody. Jsou pořádně naštvaní. Říkali, že jsi kopnul strážníka, co ti chtěl nasadit pouta. Chtějí tě obvinit z napadení policisty při výkonu služby.“
„Hm, to je toho,“ zamumlal a přejel nohou po podlaze.
„Joe, podívej se na mě. Máš sakra malér. A můžeš se z něj dostat jen tak, že jim povíš všechno, co o tomhle gangu víš. Všechno.“
„Když to udělám, Derek a ty kluci po mně půjdou,“ namítl.
„Ne, nepůjdou,“ ujistila jsem ho ostře. „Zařídíme to tak, že budeš ten poslední, na koho si vzpomenou. Věř mi. Postarám se o to, aby ti žádný nebezpečí nehrozilo.“
Otočila jsem se ke dveřím a prohodila přes rameno: „Mysli na to, co by ti řekl táta, kdyby byl naživu.“
„Kdyby byl naživu,“ ozval se Joe, „tak bych tady vůbec nikdy neseděl.“
Takže o tohle tady jde. Cítila jsem, jak mě zamrazilo, když jsem za sebou zavřela. Dveře se samočinně zamknuly. Opřela jsem se o ně a zůstala tam stát, úplně vyčerpaná. Joe byl za zdí a já nevěděla, jestli se mi podaří získat ho zase zpátky. Doopravdy zpátky.
„Povedlo se vám mu to vysvětlit?“ zeptal se detektiv, který měl jeho případ na starosti. Byl to mladík oblečený v džínách a neformální košili.
„Panebože, doufám, že jo,“ odpověděla jsem. „Je to hodnej kluk, jen trochu naivní a rozzlobený.“ Zhluboka jsem se nadechla. „Dojdu pro kafe a pak si promluvíme, ano?“
Uzavřeli jsme dohodu. Protidrogové oddělení vsadí mého syna na pár hodin do zadržovací cely a budou se chovat tak, aby mu nahnali pořádnou husí kůži. Pak ho propustí, s důrazným varováním, a dají mu jednoznačně najevo, že je to poprvé a naposledy, co k němu byli tak shovívaví.
Když jsme přijeli domů, zabavila jsem Joeovi mobil a uložila mu přísné domácí vězení s minimálním přístupem na počítač. Bude těžké dohlížet, jestli bude mé podmínky dodržovat, když jsem v jednom kuse v práci, ale byla jsem odhodlaná pro to udělat cokoli, i kdybych měla někoho platit, aby Joea hlídal. Udělám pro to všechno.
Chlapi z protidrogového dopadli Dereka o týden později při „náhodné“ silniční kontrole na jih od města. A stejnou náhodou našli v jeho autě čtyři balíčky, přilepené pod sedadlem spolujezdce. Přesně tam, kde Joe uvedl, že budou. Psi prý vyváděli jako diví.
Ten večer, kdy jsem přivezla Joea z vazby, jsem zavolala Dannyho mladšímu bratru Bobbymu. Dělá detektiva na severu ve státě New York. Navrhnul mi, ať k němu pošlu kluky na prázdniny. „Zkusím Joea srovnat zase do latě,“ slíbil. „A dohlídnu na Sammyho, aby nikdy rovnat do latě nepotřeboval.“
Nelíbilo se mi, že bych měla na celé léto zůstat bez dětí, ale výhody pro ně převažovaly. Je těžké vychovávat syny bez jejich otce. Potřebují mužský vzor, mají to v genech.
Během toho týdne jsem na případ z Kellers Way moc nemyslela, protože mi na stole přistály dvě další kauzy.
Proč se zrovna na jaře do sebe manželé pouštějí častěji než jindy? Tentokrát šlo o ženu, která probodla manžela steakovým nožem, když našla v jeho telefonu usvědčující esemesku od milenky. Což byla shodou okolností její nejlepší kamarádka. Umřel v sanitce. Ta žena to spáchala namol opilá, a když vystřízlivěla, pokusila se v cele oběsit na prostěradle. Napsala dopis na rozloučenou, že nemá smysl žít, když vedle sebe nebude mít svou životní lásku. Na to asi měla myslet dřív, než mu vrazila do břicha nůž od příboru.
O dva dny později se v polích za benzinkou u dálnice I 95 našlo tělo zabalené v igelitové plachtě. Zastřelený muž, dvě kulky čistě zezadu do hlavy – jasná poprava. Měl na kloubech tetování, takže to očividně souviselo s drogovými gangy. Podle účtenky od nerozbalených kondomů, kterou jsme našli v jeho kapse, ho nejspíš zabili na Floridě a tělo vyhodili tady cestou na sever. S oběma případy jsem strávila dost času na pitevně i jinde.
Když byla hotová pitevní zpráva oběti z Kellers Way, Mike se nabídl, že si pro ni můžu přijít. Měl kancelář v prvním poschodí forenzní budovy s výhledem na vzrostlý jilm a s kobercem, na který šikmo dopadal úzký pruh slunečního světla. Cestou jsem nám oběma koupila kafe.
„Dáváš si pořád dva cukry?“ Podala jsem mu kelímek a hrst sáčků k tomu.
„Máš pocit, že bych neměl, co?“ opáčil a roztrhl první z hnědých čtverečků.
Posadila jsem se na modré polstrované křeslo k jeho stolu. Mohl si cukr dovolit, měl postavu cyklisty – štíhlou a šlachovitou, trochu opálenou z každodenních patnácti kilometrů v sedle. V řidnoucích vlasech už měl náznak stříbra. Podal mi tlustý, stodvacetistránkový spis s dodatkem fotografií a diagramů.
„Přiblížím ti to hlavní a celý si to můžeš přečíst potom.“ Mike otevřel svou kopii a usrkl si přitom kávy. „Oběť ženského pohlaví zemřela přibližně před pěti lety, plus minus pár měsíců. Věk mezi třiceti pěti a čtyřiceti lety. Běloška. Tmavé vlasy. Výška sto sedmdesát osm centimetrů. Váha mezi padesáti pěti až šedesáti pěti kilogramy.“
„Příčina smrti?“ zkusila jsem to.
„Neurčená,“ zklamal mě. „Tipuju udušení. Žádné stopy po zraněních se nenašly.“
„A po zápase?“
„Mohlo k němu dojít, i když asi nic velkého, ale tělo bylo už moc v rozkladu, než aby se to dalo tvrdit s jistotou.“
Poslouchala jsem dál jeho výklad a dělala si poznámky. Když skončil, odložila jsem je stranou a naklonila se k Mikovi na znamení, že končím oficiální část naší schůzky.
„Existuje teorie, podporovaná richmondskou policií, která by tenhle případ z fleku uzavřela.“
„Jaká teorie?“
„Že oběť z Kellers Way zabil Edward Pitt. Mikeu, podle toho, cos zatím zjistil… ty víš, jak vraždil Pitt, viď? Vypadá to na jeho práci?“
Mike si povzdychl. „Ta odpověď se nikomu líbit nebude,“ pronesl opatrně. „Jo, znám Pittův styl, poznal jsem ho osobně a zblízka. Dělal jsem tenkrát pro zásahovku, některý ty oběti jsem pitval. Něco ti o Pittovi řeknu. Jeho oběti měly dva společný rysy.“
„A to?“
„Než je zabil, zlámal jim prsty. Některým všechny, jiným jen pár. Oběť z Kellers Way nemá zlomenej ani jeden.“
„To mohlo mít nějaký důvod. Třeba neměl dost času,“ navrhla jsem.
„To není všechno.“ Mike mávl rukou, aby mě zarazil. „Podstatnější je, že dodržoval vražedný rituál – oběť bodnul do břicha a do prsou. Tkáň oběti už byla moc rozložená, než abych v ní našel stopy bodných ran, ale viděl bych, kdyby nůž narazil na kost. Jenže tam nebyla jediná stopa po použití bodný zbraně. Zkoumal jsem podrobně všechny rentgeny. Takže nevěřím, že s touhle smrtí měl Edward Pitt něco společnýho. A jestli to udělal, tak komplet porušil svůj modus operandi.“
„Takže dejme tomu, že v tom se shodujeme a Pitt ji nezabil. Což mě přivádí zase zpátky k její totožnosti,“ řekla jsem. „Co si o tom myslíš, Mikeu?“
„Bez DNA testů těžko říct.“ Povzdychl si. „Tohle ber jako pracovní teorii – vzhledem k popisu fyzických rysů a mírám oběti z Kellers Way, popisu oblečení a šperků bych vsadil na tvůj instinkt, Mel. Taky si myslím, že ta Pittova poslední oběť nebyla identifikovaná správně. Že tu ženu, jejíž jméno Pitt uvedl, zabil někdo jiný a pohřbil ji u Kellers Way.“
„Víš, Mikeu,“ povzdychla jsem si a hodila prázdný kelímek do odpadkového koše, „vlastně jsem doufala, že to neřekneš.“
Otevřela jsem spis Pittovy poslední oběti. Přiznal se, že unesl místní ženu v lese poblíž našeho městečka, zabil ji ve svém doupěti v západní Virginii a spálil její tělo v sudu na naftu. Bylo mi čím dál jasnější, že to vymyslel jen proto, aby z rodiny té nebožačky vytáhl odměnu. Potřeboval peníze na léčbu rakoviny.
Zvažovala jsem důsledky toho, když vrátím do hry už uzavřený případ vraždy. Kromě svých nadřízených budu muset kontaktovat i rodinu oběti, vysvětlit jim, že vraha jejich milované ještě nemáme a že znovu otevíráme případ.
Vyndala jsem ze spisu snímek té ženy. Poklidně se usmívala, její bujné tmavé vlasy kontrastovaly se zlatou barvou listů na dubu za ní. Z očí jí zářila inteligence i náznak pobavení. Tohle byl poslední snímek Laury Westové před smrtí.
Ale kdo tě zabil, Lauro?
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Každý druhý týden v úterý večer chodil Matt domů pozdě ze schůze na fakultě. Většinou se vracel tak kolem sedmé. Tentokrát vešel do dveří až po deváté.
Klíčky od auta hodil do zásuvky stolku v hale a zamířil do kuchyně. Obličej měl zarudlý. Vinou. A pitím.
„Za chviličku bude večeře,“ řekla jsem prkenně a otočila se k němu od sporáku. Tváře jsem měla rozpálené horkem z plotýnek.
„Nemám hlad. Dneska byla schůze s občerstvením,“ odpověděl a vyhnul se mi pohledem. To si vážně myslí, že nepoznám, když mi lže?
„Čekala jsem s jídlem na tebe.“ Pokračovala jsem v šarádě a naložila pokrm na dva talíře. „Tak bys mi aspoň mohl dělat společnost, než se najím.“
Přinesla jsem talíře ke stolu, kde už jsem nachystala příbory a víno. Nalila jsem nám každému sklenku bílého. Matt se po mně varovně podíval, ale pro tentokrát nic nenamítal. Pila jsem víno jako vodu, jenom abych ho namíchla. Dvě skleničky za pět minut. Tělem se mi šířilo teplo. Zábrany se rozpustily.
„Kdo byla ta dívka na přednášce?“ zeptala jsem se nenuceně.
„Jaká dívka?“
„Ta, co jsi ji dneska pozval na stupínek.“ Posunula jsem gnocchi do sýrové omáčky a zatočila s ním.
Matt se napil vína a uvažoval nad mou otázkou a jejími významy.
„Bylo jich tam několik. Nevím, kterou myslíš.“ Mluvil trpělivě jako s dítětem. „Často dělám demonstrativní ukázky za pomoci studentů. Vtáhne je to víc do problematiky, je to efektivní výuková metoda.“
„Myslím tu dívku,“ pronesla jsem pomalu (taky dokážu mluvit blahosklonně!), „co tam byla na konci lekce. Tmavé vlasy. Světle modrý svetr. Chtěls po ní, aby si zapamatovala slova z tabule a pak je opakovala po videu s havárkou.“
„Aha.“ Zaznělo to přehnaně dramaticky, jako by si právě teď vzpomněl. „To je Emily.“
„Moc hezká. A zřejmě i chytrá.“
„Proč ten náhlý zájem o moje studentky?“ podivil se a odložil vidličku. „Snad nežárlíš?“
„Proč bych žárlila?“ opáčila jsem sarkasticky. „Že je nádherná a chytrá? A kouká na tebe jako zamilovaná puberťačka?“
„Blbost,“ zabručel. „Ty jsi krásnější. A já o svých studentkách takhle neuvažuju.“
„O mně jsi tak uvažoval,“ namítla jsem.
„Člověk by měl mít povolenou jednu výjimku z dlouhodobě platného pravidla,“ pousmál se. „A technicky vzato jsi tehdy nebyla moje studentka.“
„To je pravda,“ uznala jsem a strčila si nok do pusy.
„Emily je moje postgraduální studentka,“ pronesl konejšivým tónem, který mě neuvěřitelně dráždil. „Nic dalšího o ní nevím. A teď ty. Pověz mi, proč doopravdy jsi na tu přednášku přišla?“
„Abych ti dovezla ty papíry, cos nechal doma. A když jsi měl zrovna přednášku, napadlo mě, že bych si tě mohla poslechnout. Tobě to vadilo?“
„Nevadilo mi to,“ odpověděl trpělivě. „Na moje přednášky často chodí lidi z venku. Není důvod, proč by tam nemohla přijít i moje žena.“
„To jsem si přesně myslela.“ Nalila jsem si třetí sklenici vína. „Tak proč z toho děláš vědu?“
„Máš pravdu, Julie,“ přikývl. „Reagoval jsem přehnaně. Jenže když jsi vešla do posluchárny, úplně jsem ztratil nit. Jsi žena, která dokáže jednoho rozptýlit.“ Naklonil se ke mně a políbil mě. „Vypadalas úžasně.“
„Nepřipomíná ti někoho?“ zeptala jsem se později, když jsme spolu poklízeli nádobí.
„Kdo?“
„Ta dívka z univerzity, Emily.“
„Ne? Koho by mi měla připomínat?“ zavrtěl hlavou.
„Nevím, asi nikoho.“ Narovnala jsem talíře na sebe a odnesla je do kuchyně.
Když byl Matt ve sprše, posbírala jsem jeho oblečení z podlahy koupelny. Zvedla si ho k nosu. Vonělo výrazně Mattem. Když jsem ale zavřela oči a pořádně se soustředila, cítila jsem z toho i parfém jiné ženy. Uložila jsem jeho oblečení do koše s prádlem a vydala se ke spojovacím dveřím domu s garáží.
Nevím, co jsem v Mattově autě chtěla hledat. Možná obaly od kondomů. V přihrádce pod palubní deskou ani na podlaze nic nebylo. V prohlubni středové konzole taky ne, jen pár drobných. Když jsem ale vklouzla rukou do kapsy dvířek u řidiče, nahmatala jsem mosazný klíč s vyrytým číslem a nápisem, že se jedná o majetek správy studentských ubytovacích zařízení.
Takže on má klíč k jejímu bytu. Zvedl se mi žaludek, doslova, až se mi chtělo vyzvracet se na potahy Mattova auta z italské kůže. Co se to s námi stalo? Takhle jsme nikdy dopadnout neměli. Měli jsme být spolu šťastní až do smrti.
K čertu s Mattem, že mě nutí užívat ty prášky. Všechno je po nich pořád jako v mlze. Otupují mi smysly, a on si pak může dělat, co chce. Beztrestně mě podvádět. Vrátila jsem klíč na místo a vydala se zpátky do domu. Matt v kuchyni šlehal mléko na horkou čokoládu.
„Cos dělala v garáži?“ zeptal se.
„Napadlo mě, jestli jsem nenechala svítit světla.“
„To bych ti přece řekl.“ Podal mi hrníček s čokoládou. Posadili jsme se na stoličky v kuchyni a upíjeli horkou tekutinu.
„Matte,“ ozvala jsem se, „já už ty prášky nechci brát.“ Tak, a bylo to venku. Dívala jsem se, jak se jeho čelo chmuří, a čekala na odpověď. O tomhle už jsme mluvili tolikrát. A zřídka to končilo dobře.
„Julie,“ ozval se Matt po dlouhé odmlce, „tohle už jsme probírali. Ty léky stabilizují náladu. Nemůžeš je přestávat brát a zase nasazovat, jak si vzpomeneš.“
„Už nemám výkyvy nálady. Potřebovala jsem ty prášky po tom vnitřním krvácení, a možná taky po Roxy. Teď jsem v pohodě. Vážně.“
„Proč tomu říkáš krvácení?“ zeptal se podrážděně. „Byl to potrat.“
„Já vím, co to bylo, Matte,“ vyjela jsem na něj. „To mně se to stalo. Já si to prožila.“ Zhluboka jsem se nadechla, abych se ovládla. „Poslyš, chci, aby to mezi námi bylo zase normální. A to nebude, dokud budu polykat ty pitomý pilulky.“
„Mezi námi je všechno v pořádku. Rozrušuješ se úplně zbytečně.“ Přitáhl mě k sobě. Jeho strniště se mi otřelo o bradu. Uklidňující tlukot jeho srdce zaplašil mou nedůvěru.
„Miláčku, potřebuješ ty léky užívat dál,“ prohlásil a setřel mi prstem jedinou slzu, která mi vyklouzla na tvář. „Abys byla zdravá. Pro mě. Pro Alici.“ Pak mě dlouze, lenivě políbil.
Bylo to poprvé za bůhvíjak dlouhou dobu, kdy se mě dotkl s náznakem něhy. Proč? napadlo mě. Zase jsem si vzpomněla na Emily. Když se se mnou později v posteli miloval, představovala jsem si, čí rty ještě dnes líbal, do jakého jiného těla pronikal.
Jakmile jsem v noci uslyšela jeho pravidelný dech, vylezla jsem zpod pokrývky a zůstala sedět na kraji postele. Sledovala jsem jeho pocuchané vlnité tmavé vlasy na bílém polštáři. Ústa měl pootevřená. Kéž bych věděla, o čem se mu zdá. On o mně věděl všechno. Znal moje nejtajnější myšlenky, nejhorší strachy. Sám si ale spoustu věcí nechával ukrytých hluboko v sobě.
Vklouzla jsem rukou pod matraci a nahmátla pilulky, které jsem tam zastrčila. Dneska mě zapomněl hlídat, když jsem si je měla vzít. Odnesla jsem je na záchod a spláchla do mísy. Pak jsem potichounku sešla do přízemí do Mattovy pracovny. Zvlášť jsem si dávala pozor na odpočívadle, kde bylo v podlaze uvolněné prkno a vždycky skřípalo. Posadila jsem se do koženého kancelářského křesla za manželův psací stůl a ve tmě spustila jeho počítač.
Zkusila jsem jeho obvyklá hesla. Pokaždé na mě hned vyskočilo oznámení, že toto heslo není správné. Nakonec jsem zkusila něco jiného a naťukala datum. Datum jeho sňatku s Laurou. Obrazovka se rozsvítila. Místo radosti, že jsem to trefila správně, se mě zmocnilo zoufalství.
Nebylo dne, aby se Laura neobjevila v našich životech. Její památka formovala naši rodinu. Žili jsme v patrovém domě, který si s Mattem po svatbě koupili. Který Laura zařídila jako domeček pro panenky. A teď jsem tou panenkou byla já. Nemohla jsem nijak uniknout před skutečností, že tohle byl kdysi její domov a můj manžel patřil jí.
I ten psací stůl, u kterého jsem teď seděla, vybrala kdysi ona. Zrestaurovala ho a umístila sem, aby u něj její muž seděl a obdivoval vkusnou výzdobu stěn, kterou ona vybrala a která dodnes dráždila i mě. Já nikdy neměla takový vkus ani představivost, abych Mattovi dokázala pracovnu takhle vyzdobit. Laura ho znala líp než já. Jeho vkus. Jeho nálady. Jeho touhy. Ať jsem se snažila sebevíc, na Lauru prostě nikdy mít nebudu.
Zkusila jsem v Mattově počítači najít složky studentů, které si stáhl. Emily jsem objevila rychle. Plným jménem Emily Morrisonová. 23 let, postgraduální studentka. Jen ty nejlepší známky. Původem z Long Islandu. Tenhle semestr měla zapsaných pět předmětů, z toho čtyři u Matta. To byla jistě ráda. A ještě příhodnější bylo, že byl i vedoucím její doktorandské práce.
Podívala jsem se do jeho diáře. Pravidelně se setkávali v pátek v 16.15. Matt měl pravidelné schůzky se všemi studenty, kterým dělal vedoucího, obvykle na ně měl v pátek odpoledne vyhrazenou půlhodinu. Emilyino okénko bylo nejdelší. Tak teď už jsem věděla, proč každý pátek přichází domů zarudlý a s rozcuchanými vlasy.
Otevřela jsem mu e-maily, abych zjistila, jestli tam bude něco od Emily. Hledala jsem písemné potvrzení jejich poměru. V uložené poště nic nebylo. Podívala jsem se do koše – ani tam nic. Nicméně jsem našla zprávu z kanceláře univerzity: „Upozorňujeme zaměstnance naší fakulty, že dnešní pravidelná schůze se z důvodu studijních cest několika našich kolegů mimo město ruší.“ Takže dneska večer na žádné schůzi nebyl. Další lež. Další výmluva, kterou maskoval nevěru s Emily.
Připadalo mi zvláštní, že ve složce nejsou žádné dopisy, které by si s Emily vyměňovali. Nebyly ani v poště nebo v koši. Vždyť je to jeho studentka. Absence dopisů moje obavy nerozehnala, spíš potvrdila. Matt musí mít ještě jinou e-mailovou adresu, kterou tají. Jak jinak by se spolu domlouvali?
Telefon už jsem mu zkontrolovala a nic v něm nebylo. Přihlásila jsem se na svůj Facebook a zkusila ji najít, když už jsem teď znala příjmení. Bylo tam několik Emily Morrisonových, ale jen jedna studentka naší univerzity. Rozklikla jsem její profil. Měla tam zrnitou fotku v růžovém trikotu, s nohou propnutou o baletní tyč. Takže kromě toho, že je výborná studentka, je i tanečnice. Dokonalá kombinace.
V profilu měla, že je „ve vztahu“. Nenapsala s kým. Podívala jsem se na její poslední fotografie, abych to zjistila. Měla tam různé společné snímky s jinými studenty. Pak selfie pořízené v zákulisí Lincolnova centra, jak drží podepsaný program Labutího jezera. A spoustu rodinných snímků: ze stolu při Díkůvzdání, u vánočního stromku, z dovolené na Bahamách. A bezpočet fotek umělecky naaranžovaných pokrmů v restauracích.
Emily toho ze svého života dokumentovala spoustu, od významných okamžiků až po ty úplně všední. A přece tam neměla jedinou fotku se svým tajemným přítelem. „Ve vztahu“. Rozlítilo mě, že šukání s mým manželem pokládá za „vztah“.
Vrátila jsem se k její školní složce. Zkopírovala jsem si její rozvrh do dokumentů ve své e-mailové schránce. Taky číslo jejího mobilu a trvalou adresu na Long Islandu. Informace o přechodné adrese při pobytu na univerzitě tam chyběla. Když jsem z Mattova počítače o Emily zkopírovala, co se dalo, odhlásila jsem se z Facebooku a vymazala historii vyhledávání.
Když jsem zase vlezla do postele, Matt mě instinktivně přitáhl k sobě. „Kdes byla?“ zamumlal ze spánku.
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Po večeři jsem nechala kluky doma samotné koukat na televizi a rozjela se do nejdražší čtvrti v našem městě. Zastavila jsem před sídlem v georgiánském stylu, s dokonale upraveným trávníkem a černým tepaným plotem. Patrový dům byl poslední stavbou ve slepé ulici.
Přijela jsem se soupravou na stěry a obálkou plnou fotografií. Lhala bych, kdybych tvrdila, že jsem necítila obavy. Tak zaprvé, otevírat starý případ je vždycky ošidné. Člověk si tím nadělá nepřátele. Třeba kapitána Howarda v Richmondu. S jedním tělem se v Pittově případě seknul a teď mu bude chybět správná identifikace spálené oběti. Což bude dávat za vinu mně, zvlášť jestli to bude znamenat revizi původního rozsudku. A jestli mu to poskvrní reputaci.
Jenže na Howarda jsem dneska večer nemyslela. Napadá mě jen málo trýznivějších situací, než vysvětlovat blízkým oběti, že ve vyšetřování jejich milovaného došlo k pochybení. Vlastně ne, něco je ještě horší: sdělit jim, že do rodinného hrobu pochovali nesprávné ostatky. Na tenhle večer jsem měla dvojitou nálož špatných zpráv a vůbec jsem se netěšila na to, až je vyklopím.
V ideálním světě bych měla s definitivní platností potvrzenou totožnost oběti z Kellers Way dřív, než bych se vydala za její rodinou, protože v laboratoři by stačilo porovnat DNA Laury Westové s DNA zabité ženy.
V reálném světě jsem byla nahraná, protože DNA Laury Westové už jsme v systému neměli. Ani žádné její osobní věci, na kterých by stopy DNA mohly zůstat, třeba hřeben nebo kartáček na zuby. Smůla byla, že všechny důkazy k vraždě Westové byly vyřazeny z depozitáře jen před pěti měsíci. Šlo o uzavřený případ, takže se všechno k němu z archivů i počítačů zlikvidovalo. Prostor jsou peníze. Když jsem se to dozvěděla, byla jsem bez sebe vzteky.
Stála jsem ve větrném soumraku před plotem a dívala se na dům. Tady Lauru Westovou viděli naposledy, než se před pěti lety ztratila. Zazvonila jsem. Na konzoli se rozsvítilo zelené světlo, jak mě zachytila kamera. Výborně. Vlasy jsem měla rozcuchané od větru a na sobě džíny a pletený svetr, který jsem si oblékla kvůli chladu, takže jsme moc úředně nevypadala. Nejspíš mě budou považovat za nějakou chuděru, co roznáší náboženské letáky nebo prodává po domech nesmysly.
„Prosím?“ ozval se z reproduktoru mužský hlas.
„Profesor West? Jsem policejní inspektorka a potřebuju s vámi mluvit!“ zakřičela jsem, abych přehlušila hukot větru.
Odmlka.
„Můžu vědět o čem?“
„Radši bych si o tom promluvila osobně.“
„A nemůže to počkat do rána?“ Ani se nesnažil zamaskovat podráždění.
„Kdyby mohlo, neobtěžovala bych vás večer a omlouvám se za to,“ odpověděla jsem pevně. „Je ale důležité promluvit si co nejdřív.“
Dlouhé pípnutí a cvaknutí mi napovědělo, že branka se odemkla. „Stačí do ní strčit a pak pojďte po příjezdové cestě ke vchodu.“
Když jsem kráčela přes pozemek do mírného svahu, čidla pohybu se pomalu rozsvěcela jedno po druhém.
„Oč jde?“ West stál na verandě, vlasy rozfoukané a na obličeji napjatý, rozčilený výraz. Jeho úmyslně tichý hlas mi napověděl, že v domě jsou další lidé a on nechce, aby náš rozhovor slyšeli.
„Jsem tady kvůli smrti vaší ženy.“
„Mé ženy?“ Instinktivně se podíval do poschodí.
„Laury Westové,“ upřesnila jsem rychle. „Radši bych si promluvila uvnitř, jestli dovolíte. Bude to jen pár minut.“
„Tak pojďte.“ Zavedl mě halou do pracovny v přízemí. Působila přísně, byla zařízená starožitným nábytkem a koženými křesly Brentwood. Na stěně visela sbírka starých zarámovaných litografií.
„Posaďte se,“ vybídl mě West a zavřel za námi dveře. Sám si sedl do křesla naproti mně. S křečovitě zaťatou čelistí čekal, až začnu.
„Omlouvám se, že ve vás vyvolávám bolestné vzpomínky, ale bohužel se nedá nic dělat. V případu vaší ženy došlo k jistému vývoji, o němž si s vámi potřebuju promluvit.“
„K jakému vývoji? Laura byla zavražděná. Byla to noční můra… pořád je,“ vypravil ze sebe chraptivě. „Ten hajzl, co jí to udělal, je po smrti, takže z toho vyvázl sakra lacino.“
„Vím, že je to pro vás nesmírně těžké.“
„Inspektorko, trvalo mi to dlouho, ale pokusil jsem se z toho dostat a žít dál. Takže když jste se tady teď zničehonic objevila, je to pro mě, upřímně řečeno, dost zneklidňující.“
„To chápu,“ ujistila jsem ho a chystala si řeč. „Slibuju, že budu stručná.“
West se prudce zvedl a přešel k příborníku, aby si nalil whisky. Obrátil ji do sebe jediným douškem. „Dáte si?“ zeptal se mě. Zavrtěla jsem hlavou, ale stejně mi nalil.
Neměla jsem na vybranou, musela jsem to prostě vyklopit. „Profesore Weste, přišla jsem za vámi, protože se objevily nové důkazy, které svědčí o tom, že ta žena, jejíž ostatky Pitt spálil, zřejmě nebyla vaše manželka.“
„O čem to mluvíte?“ vyhrknul drsně. „Chcete říct, že Laura možná žije?“
„Ne,“ odpověděla jsem pevně. „Nic takového, bohužel. Asi před deseti dny jsme našli tělo pohřbené u Kellers Way. To je lesní silnice, která vede z města,“ upřesnila jsem.
„Vím, kde to je,“ vyštěkl. „Strávil jsem tady většinu života.“
„Neměla u sebe žádné doklady,“ pokračovala jsem, „ale byla oblečená a měla jisté šperky. Mohl byste se podívat na fotografie a povědět mi, jestli něco z toho poznáváte?“
Podala jsem mu snímky osobních předmětů oběti, pořízené v laboratoři. Vzal si je na psací stůl a prohlédl si jeden po druhém v měkkém světle starožitné lampy. Když skončil, nic neříkal. Dobré dvě minuty byl jediným zvukem v místnosti tikot starých hodin na krbové římse. Matthew West zíral do své sklenice whisky, jako by to byla křišťálová koule.
„Poznáváte něco z toho?“ prolomila jsem konečně ticho.
„Tohle vypadá jako Lauřin náhrdelník.“ Podal mi fotku přívěsku. „Koupil jsem jí ho, když jsem byl v Jihoafrické republice na konferenci. Byl to dárek k prvnímu výročí svatby. Ten kámen… není zrovna drahý, ale je vzácný, v odstínu, jaké se dají najít jen v Africe.“
„Na Madagaskaru,“ upřesnila jsem.
„Ano,“ odpověděl překvapeně. „Přesně tak.“
„A co sako a boty?“
„Laura měla spoustu oblečení. Tenkrát jsem byl na konferenci, takže nevím, co měla na sobě, když zmizela. To jsem taky řekl na policii, když jsem ohlásil její zmizení.“
„A ty další šperky? Jsou vám povědomé?“
„Nevím jistě,“ odpověděl vyhýbavě. „Možná ty náušnice. Moje matka jí koupila k narozeninám něco podobného. Těžko říct, když jsou tak poškozené, ale mohly by být Lauřiny.“
„A co prsteny? Snubní, zásnubní? Nosila je? Neměla by je mít na ruce ten den, kdy zmizela?“
„Určitě je měla.“ Tímhle si byl očividně jistý. „Laura je nikdy nesundávala. Trvala na tom, že si je nechá i v Mexiku, i když nás varovali, že si tam pouliční zloději ženy se šperky nejspíš vytipují. Proč se ptáte? Našli jste ty prsteny?“
„Ne.“ Nic dalšího jsem k tomu nedodala.
West na chvíli spustil hlavu do dlaní. Když ji zvedl, obličej měl bledý a ztrhaný.
„Vy si myslíte, že to tělo u Kellers Way patří Lauře? Je to tak?“ Zabodl do mě pohled, zatímco čekal na odpověď.
V tu chvíli se pohnula mosazná klika a těžké dveře se otevřely. Objevila se holčička v huňatém župánku, s plyšovým méďou v podpaží. Přeběhla místnost a vyskočila Westovi na klín.
„Mamka říkala, že ti mám dát pusu na dobrou noc.“ Zvedla k němu obličejík.
„No to musíš, to je pravda.“ West ji objal a políbil ji na tváře. „Dobrou noc, Alice. Za chvilku za tebou přijdu, ano?“
„Tak jo, tati. Neusnu, dokud nepřijdeš.“ Vyběhla z pracovny a slyšeli jsme její kroky na schodech.
„Jak se dá ověřit, jestli má to tělo s Laurou něco společného?“ zeptal se West, když bylo dítě z doslechu.
„Potřebuju Lauřinu DNA. Vy jste nejbližší příbuzný. Nevím, jak se spojit s její původní rodinou – myslím, že byla z Nové Anglie? Nebo možná kdybyste tu měl nějakou její osobní věc, kde by ještě mohla zůstat její DNA. Třeba hřeben nebo rtěnku?“
„Lauřina DNA.“ Zavrtěl hlavou. „Ale já už všechno dal policii. Tenkrát. Pamatuju si, že odnášeli bedny plné jejích věcí. Nemůžete to použít?“
„Když byl případ uzavřen, většina důkazů se naneštěstí zlikvidovala. Potřebujeme nový vzorek DNA, buď výtěr slin biologického příbuzného, nebo nějaký předmět, který bych mohla odevzdat do laboratoře.“
„Všechny její osobní věci, které si neodnesla policie, jsem dal pryč. Oblečení a boty do charity a ostatní vyhodil. Byl to jediný způsob, jak jsem mohl žít dál,“ prohlásil, jako by se bránil.
„A co Lauřini rodiče? Sourozenci?“ zkusila jsem to. „Můžete se s nimi nějak spojit?“
„Její rodiče jsou po smrti a Laura byla jedináček.“ Povzdychl si. „Já vím, co chcete. Tak chvíli počkejte.“ Vyšel z pracovny a za chvíli se vrátil s dcerou v náručí.
„Alice, tahle milá paní je doktorka. Potřebuje, abys otevřela pusinku, a ona se ti podívá do krku, jestli tam nemáš zase bolení. Takže až řeknu ááá, pořádně otevřeš pusu, ano?“ Holčička se na něj nejistě podívala.
„Nebude to vůbec bolet, slibuju,“ ujistila jsem ji, když jsem otevřela soupravu na stěry. Byla to jen chvilička, než jsem jí vatovou tyčinkou otřela vnitřek úst a vložila vzorek do uzavíratelné ampulky.
„Dneska jsi byla moje nejlepší pacientka,“ pochválila jsem holčičku. „Prohlížíme tady ve městě děti, jestli se nenakazily kašlem, ale nikdo mi neotevřel pusinku tak krásně.“
Když ji West odváděl pryč, naznačil mi rty poděkování.
„Pověz mamince, aby tě uložila sama, už je pozdě,“ slyšela jsem ho otevřenými dveřmi z haly. „A neříkej jí, že ti paní doktorka kontrolovala krček. Zbytečně by měla starosti.“
„Jasně, tati.“ Mlaskla pusa, dětské krůčky se vzdálily po schodech.
„Děkuju vám,“ řekla jsem upřímně Westovi, když se vrátil. „Vím, že to pro vás není lehké.“
„To není,“ souhlasil. „Ale já s Alicí uděláme cokoli, abychom pomohli k dopadení Lauřina vraha. Cokoli.“



KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
Julie 
S Alicí jsme předstíraly, že nás nezajímá, proč je Matt tak dlouho zavřený v pracovně se ženou, kterou jsem v životě neviděla. Přišla bez oznámení, když jsme dojídali večeři, se zvědavýma očima a odtažitým chováním, které naznačovalo, že je tady pracovně.
Večer se táhl, když jsme čekaly v kuchyni, až s ní Matt skončí. Alice se skláněla nad náčrtníkem a hlasitě skřípěla pastelkami po papíru. Já jí chystala oběd do školy na další den. Když jsem skončila, otřela jsem kuchyňský pult, až se mramor blýskal.
Nadskočila jsem, když jsem zaslechla hlasy z haly a pak bouchnutí domovních dveří. Zoufale jsem chtěla jít za ním, jenže Alice byla celý den nějak lítostivá a odmítala se ode mě hnout. Nechtěla jsem, aby dostala další záchvat vzteku. Dneska večer ne.
Začala se teď v posteli počurávat, zničehonic, najednou po dvou letech, kdy se jí nic takového nestalo. Byla jsem s rozumem v koncích a každé ráno jsem jí musela převlékat postel. Matt řekl, že o tom před ní nemám mluvit. Koupil jí náčrtník a tužky, aby se ze svých strachů mohla vykreslit. Dneska namalovala dům s ježatými okraji. Byla v něm nějaká trojice. „Červení lidé“, říkala jim. Každý v jiné místnosti. Když jsem se zeptala proč, jen pokrčila rameny. Pak, jako by mě chtěla potrestat, přikreslila čtvrtou osobu. Ryla přitom nachovou pastelkou tak, že málem protrhala papír.
Bylo už pozdě a já chtěla říct Alici, že ji odvedu do postele, když do kuchyně přišel Matt. Bezmyšlenkovitě pocuchal Alici vlásky a zamířil do obýváku. Nesl si skleničku whisky. Podle jeho zarudlých tváří jsem soudila, že ne první. Skelné oči svědčily o tom, že se v myšlenkách toulá bůhvíkde.
„Bylo to kvůli Lauře, že jo?“ zašeptala jsem, když jsem si přisedla k němu. Přikývl a znova se napil.
„Policie znovu otevřela vyšetřování její smrti. Ten hajzl, co se k tomu přiznal, to prý neudělal. Lhal.“
„Ale jestli ji nezabil on, tak kdo?“ Když mi to došlo, šokem se mi z obličeje odplavila všechna krev.
„To nevědí,“ odpověděl přiškrceně Matt. „Což znamená, že pravý vrah je na svobodě. Mám pocit, jako bych prožíval svou noční můru. Julie, nevím, jestli tohle zvládnu podruhé.“
„Tentokrát máš mě, miláčku.“ Objala jsem ho. „Zvládneme to spolu.“
Celé manželství jsem žila ve strachu, že nás od sebe Laura odtrhne i z hrobu, a nikdy ten pocit nebyl silnější než teď. Když jsem ale seděla vedle něj a v jeho náruči, došlo mi, že Matt potřebuje, abych mu pomohla tuhle krizi překonat. Třeba nás tohle paradoxně zase sblíží.
Alice seděla zády k nám u kuchyňského stolu, hluboce zabraná do kreslení. Sice jsem ji neporodila, ale jsem její matka. To já ji objímám, když se v noci vzbudí strachy, já s ní dělám úkoly, čtu jí pohádky, lezu s ní při hře po podlaze. Já ji vyslechnu, když mi s pláčem líčí, jak se s někým pohádala o přestávce na školním hřišti. Já ji miluju. Víc než všechno na světě.
Kdyby se moje manželství rozpadlo, jako pouhá nevlastní matka na ni nebudu mít žádné právo. Ztratím ji. To jsem nesměla připustit. Jestli mi Emily vezme Matta, vezme mi i všechno, co jsme vybudovala. Musím jí v tom zabránit.
Vstala jsem, abych zatáhla žaluzie v obýváku a zamkla dům. Oknem jsem zahlédla zlaté oči srnky ve tmě. Zadní branka asi zůstala otevřená, a to zvíře se tam zatoulalo z lesa. Když ho tam nechám, do rána mi ožere všechny záhonky. Vyšla jsem prosklenými dveřmi na terasu.
„Kšá!“ křikla jsem na srnku a zatleskala rukama. Vydala jsem se k ní. Ještě chvíli vzdorovitě stála na místě a pak se otočila a vyběhla otevřenou brankou do lesa.
Do lesa plného stínů. Oživlého noční hudbou, která stoupala do crescenda a pak utichala, aby se znovu ozvala. Zadívala jsem se na stromy, které se omamně kývaly ve větru, a spatřila v nich zakrvácenou tvář muže umírajícího v nabouraném autě. Zamrazilo mě strachy a rozběhla jsem se do domu, jako by mě něco honilo.
Matt se zhroutil na gauč a tvrdě usnul. Nechala jsem ho tam a ztlumila světla. Pak jsem pošeptala Alici, že je čas jít do postele. Hned poslechla. Natáhla jsem se k ní a přečetla jí kousek z její oblíbené knížky, o holčičce, co si přála být zlatou rybkou. Když jsem zvedla hlavu, o dveřní rám se opíral Matt. Pozoroval nás a popíjel další whisky.
„Děkuju,“ řekl mi, když jsme se v ložnici naproti přes chodbu chystali oba do postele.
„Za co?“
„Že jsi tady pro mě. Pro Alici.“
„Jsme rodina,“ odpověděla jsem. „Všichni jsme tady jeden pro druhého.“
Zamnula jsem mu palcem strniště na bradě a naklonila se k němu, abych ho políbila. Neobratnými prsty jsem mu rozepla košili. Vtlačil mě na matraci. Líbali jsme se tvrdě a divoce. Tak jako předtím, než Laura zmizela.



KAPITOLA OSMNÁCTÁ
Mel 
Když jsem si pročítala poznámky ze svého prvního rozhovoru s Matthewem Westem, zaujaly mě hlavně vlastní postřehy, připsané tužkou na okraj. Naznačovaly, že mi ho bylo líto. A že mi připadal „upřímný“, jak jsem to napsala. Upřímnost. Tu člověk vždycky hledá, když vyslýchá potenciální podezřelé.
Když Laura Westová zmizela, její muž byl na psychologické konferenci na druhé straně státu. Původní vyšetřovatel připsal k poznámkám „příhodně?“. Naznačoval tím, že manžel zmizelé mohl odjet na konferenci úmyslně, aby si zajistil alibi. Třeba to byla nájemní vražda. Chtěl se zbavit ženy, aby se nemusel rozvádět a platit alimenty, tak si na špinavou práci někoho zaplatil a sám odjel z města, aby měl nezvratné alibi.
Teoreticky to mohlo znít pravděpodobně, ale ve skutečnosti se nenašel jediný důkaz, který by spojoval Matthewa Westa se smrtí jeho ženy. Forenzní specialisté tehdy prohlédli jeho auto i dům pod záminkou, že hledají stopy po tom, jestli Laura neodešla dobrovolně. Nemusela být unesena, mohla odejít sama. Prověřovala se každá teorie. Tým z forenzního nenašel v domě ani s pomocí ultrafialového světla a fluorescenčního spreje žádné stopy. Žádný důkaz, že by se tam odehrálo něco násilného. Ani v jeho nebo v jejím autě, které se za pár dní našlo opuštěné v lese. Nedošlo k žádným náhlým výběrům z bankovního účtu. Laura Westová neměla žádnou životní pojistku, kterou by někdo vybral. A jako by to nestačilo, její manžel neměl žádný motiv, proč by se jí měl chtít zbavit. Neexistoval ani jediný nepatrný důkaz, že by Matthew West svou ženu zabil.
Jeho alibi bylo neprůstřelné. V době zmizení byl čestným hostem na konferenci ve městě vzdáleném dvě hodiny jízdy od jeho domova. Sešly se tam stovky špičkových psychologů, uznávaných odborníků ve svém odvětví, a spousta z nich si pamatovala, jak s ním mluvili, seděli, debatovali. To se prostě nedalo nijak zpochybnit.
A jeho vystupování působilo opravdově. Žádné záběry Westa, když hovořil do médií o své ženě, nenaznačovaly nic jiného, než že byl zlomený a zoufalý. A to jsem jejich sledování věnovala celé hodiny.
Choval se jako truchlící vdovec, a to tak, že to lidem připadalo upřímné a dojemné. Hloubka citu v jeho očích, bolest v hlase, důstojný, ale znatelný žal. Na tohle mívají detektivové čich. Nevěřili byste, kolik chlapů se po vraždě manželky chová, jako by o nic nešlo, nebo naopak přehnaně roní krokodýlí slzy. Upřímnost. Matthew West byl upřímně nešťastný. Buď to, nebo už měl dávno dostat Oscara.
Další den ráno mi zavolal na mobil. Hlas měl vyrovnaný, jen mluvil až moc rychle. Byl nervózní nebo rozčilený, netušila jsem, co z toho. Možná oboje. Řekl mi, že celou noc nespal. Čím víc přemýšlí nad těmi šperky z fotografií, co jsem mu ukázala, tím víc je přesvědčený, že patřily Lauře. Při vyslovení jejího jména se mu zlomil hlas.
Když jsem navrhla, aby přijel hned na stanici, omlouval se. Na celé dopoledne má naplánovanou výuku a nemůže za sebe tak narychlo sehnat náhradu. Zeptal se, jestli by se mi to hodilo ve tři, a já souhlasila. Vyhovovalo mi to, chtěla jsem si předtím projít staré spisy a vymyslet, jaká strategie výslechu na něj bude nejlepší. Nakonec je profesor psychologie. Nejspíš se v tom, jak se vyptávat, vyzná líp než já.
Přijel na stanici rovnou z univerzity. Na sobě měl košili s rozepnutým límečkem a sportovní sako, bez kravaty. Oči měl zarudlé.
Vzala jsem ho do zasedačky ve druhém patře, používané spíš pro výslechy svědků než podezřelých. Byla to vzdušná místnost, kam proudilo odpolední světlo francouzským oknem obráceným do ulice. Stál tam bílý stůl a polstrované chromované židle. Profesor během rozhovoru popíjel vodu. Měla jsem pocit, že spíš proto, aby se zbavil napětí, než že by měl žízeň.
„V noci jsem moc nespal, pořád jsem musel myslet na Lauru, a co to bylo za parchanta, který ji zabil. Když si představím, že celé ty roky ležela zahrabaná jen pár kilometrů od našeho domu!“
„Já ho dostanu,“ ujistila jsem Westa. „Ale potřebuju vaši pomoc.“
Většinu vražd má na svědomí někdo, koho oběť znala. Nejčastěji nejbližší příbuzný, manžel či manželka. To jsou nejsnadnější případy, protože když se v tom člověk začne vrtat, vždycky na něco narazí. Třeba jednou jsme v počítači manžela objevili staré výsledky hledání technik škrcení, tři měsíce předtím, než manželku doma uškrtil údajný lupič, po kterém nezůstala v rozbahněné zahradě jediná stopa.
Častou stopou bývají peníze. Přesuny peněz mezi účty, spojení majetku, které umožní vyhnout se zdlouhavému dědickému řízení v případě nenadálého úmrtí… nenadálého pro nebožtíka a všechny kolem, ale ne pro partnera, který v tom má prsty.
Vždycky jsem se snažila nejdřív přijít na možný motiv. V tomhle případě ale nic neukazovalo na manžela – ani motiv, ani příležitost, ani jediný nepřímý důkaz.
Ve spisech jsem nenašla spoustu informací z doby Lauřina zmizení, které by mě zajímaly, ale nikdo je neshromáždil nebo nezapsal. Původní vyšetřovatel jako by si od začátku vzal do hlavy, že to udělal West, a šel jen po něm. Asi vsadil na pravděpodobnost, která ve většině případů dřív nebo později vedla k partnerovi oběti.
Problém byl v tom, že tudíž nehledal další případné podezřelé, a taky se moc nesnažil šťourat v tajných zákoutích Lauřina života. Co prožívala mimo manželství? Jaké byly její slabiny? Čím byla posedlá? Kvůli čemu v noci nespala? Po tom nikdo nešel, a podobné mezery nové vyšetřování případu vždycky ztěžují.
„Ten víkend, kdy vaše žena zmizela, jste měl příspěvek na konferenci?“ Vzhlédla jsem od papírů.
„Ano, měl jsem projev.“
„Vzpomínáte si, jak jste do Charlotte na konferenci cestoval?“
„Odjel jsem v pátek večer a vrátil se v neděli odpoledne. Tehdy jsem objevil, že Laura už od soboty nebyla doma.“
„Proč jste neletěl, ale jel autem? Ušetřilo by vám to čas.“
„Rád řídím,“ odpověděl. „A když je to dvě hodiny autem, není úspora času při letu moc jistá, zvlášť když má letadlo zpoždění.“
„To je pravda,“ souhlasila jsem. „A dneska to taky všechno prodlužují ty důkladné bezpečnostní kontroly. Řízení je často pohodlnější.“ West povytáhl obočí, jako by mi chtěl naznačit, že metoda zrcadlení mi nic lepšího nevynese.
„Jel jste s někým dalším?“
„Ne,“ odpověděl bez váhání. „V pátek večer jsem odjížděl sám a v neděli po obědě zpátky taky.“
„Kdy jste měl projev?“
„V sobotu kolem poledne. Už nevím, jestli před obědem, nebo po něm. Bylo to jedno z těch okýnek v rozvrhu, kdy lidi buď mají hlad a neposlouchají, nebo se zrovna najedli a jde na ně dřímota.“
„Tím časovým údajem jste si jistý?“
„Tak jistý, jak člověk může být u něčeho, co se stalo už tak dávno. Ročně vystupuju na desítkách konferencí, takže po čase to člověku všechno splývá.“
„A vzpomínáte si, co jste dělal potom?“
„Byl tam workshop, další prezentace… nejspíš jsem se bavil s kolegy, dával si s nimi kávu a tak. To, co se obvykle na konferencích dělá.“
„To jsou ale obecná konstatování. Jde o to, co přesně jste dělal vy. Můžete mi o svém dnu poskytnout víc podrobností? Vybavit si jména kolegů, se kterými jste tam mluvil?“
„Ne,“ odmítl. „To nemůžu. Bylo to už před lety. Často už si nepamatuju ani to, co jsem dělal před měsícem, natož před takhle dlouhou dobou. Určitě to máte někde ve spise? Policie mě tehdy vyslýchala v jednom kuse.“ Ukázal na spis s oslími rohy, který ležel přede mnou.
„Bohužel, kolega, který to vyšetřoval, je už po smrti,“ vysvětlila jsme mu. „Máme jeho záznamy, ale jsou tam jisté mezery. Máme potvrzení, že jste byl na konferenci i že jste tam vystupoval v sobotu brzy odpoledne, ale není tam nic o tom, co jste dělal mezi svým projevem a nedělním dopolednem.“
Nebyla to tak úplně pravda. Podle původního svazku si několik lidí pamatovalo, že Matthewa Westa viděli během sobotního odpoledne a seděli s ním v sobotu u večeře. O tom jsem se „zapomněla“ zmínit, protože jsem chtěla vidět jeho reakci na to, že v alibi můžou být praskliny.
„Celý víkend jsem byl na konferenci,“ prohlásil West pevně. „Zúčastnil jsem se společné večeře i většiny seminářů. Odjel jsem od manželky a malé dcery jedině z profesních důvodů, ne abych se někde poflakoval.“
„To chápu,“ ujistila jsem ho. „A nepamatujete si z toho odpoledne něco konkrétního? Co jste dělal po tom, kdy jste přednesl projev?“
„Po tolika letech? Kéž bych vám to mohl říct, ale tak dobrou paměť zase nemám.“ Vstal a mezi horizontálními žaluziemi se zadíval do ulice. V čelisti mu poškubával sval. Viditelně se snažil uklidnit.
„Vážně si myslíte, že jsem Lauru zavraždil?“ Otočil se přímo ke mně. Mlčela jsem. „Měli jsme úžasný vztah. Po letech marných pokusů se nám konečně narodilo první dítě. Chodili jsme spolu od vysoké. Byla to moje – vím, že to zní jako klišé – spřízněná duše. Proč marníte čas se mnou, místo abyste hledala jejího vraha?“
„Profesore Weste, nezaměňujte otázky za závěry. Já žádné závěry nedělám. Nenaznačuju, že jste měl něco společného se smrtí své ženy. Říkám jen, že určitý časový úsek z toho víkendu není ve vašem případě zdokumentovaný, a pomohlo by mi, kdybyste mi poskytl nějaké podrobnosti k tomu, co jste dělal, abych to mohla ověřit.“
Pak už jsem se odmlčela a čekala, až k němu moje slova proniknou.
„Jestli mě nepodezíráte z Lauřiny vraždy, tak proč chcete ověřovat, co jsem dělal?“
„Protože vás potřebuju oficiálně vyloučit jako podezřelého,“ odpověděla jsem trpělivě, „abych mohla soustředit veškerou energii na hledání vraha.“
„Omlouvám se.“ Sundal si brýle a svezl se na židli. „Já jen nechci, aby se ztrácel další čas, když Lauřin vrah může pořád běhat někde na svobodě.“
„Proto bych ráda měla předběžné záležitosti co nejdřív vyřešené. Takže prosím, pokuste se vzpomenout si, jestli někdo může potvrdit, co jste dělal mezi sobotním a nedělním odpolednem.“
„Spoustu z toho jsem úmyslně vytěsnil, abych se ochránil před traumatizujícími myšlenkami,“ odpověděl po chvíli. „Budu potřebovat víc času, abych si vzpomněl.“
„Ve spise z původního vyšetřování je jedna informace, která by vám mohla pomoci si vzpomenout,“ nadhodila jsem a otevřela další desky.
„A to?“
„Víte o tom, že jste v tu sobotu přibližně v šestnáct hodin platil kreditní kartou za palivo u benzinové pumpy třicet kilometrů od vašeho bydliště?“
„To je vyloučeno,“ odpověděl hned. „Byl jsem v Charlotte. Možná jsem bral benzin cestou tam a pumpa zaznamenala transakci se zpožděním?“
„Možná,“ pokrčila jsem rameny.
„Nebo tankovala Laura. Někdy používala moji American Express. Když zmizela, měla u sebe tři kreditky.“
„Ano, to bylo ve spise,“ potvrdila jsem. „Vzpomínáte si, jestli se z nich po jejím zmizení uskutečnily nějaké transakce?“
Zavrtěl hlavou. „Ne, už nikdy.“
„Vy jste je po jejím zmizení zrušil?“
„To tehdy nebyla zrovna priorita. Byl jsem pod hrozným tlakem – policie, média, podezření, které nade mnou nevyhnutelně viselo. A musel jsem se starat o dítě. Alice špatně spala, celé noci probrečela kvůli kolikám a matka jí chyběla. A ty první dny jsem si prostě nedokázal připustit, že se Lauře stalo něco zlého.“
Napil se vody.
„Popravdě řečeno, inspektorko, myslel jsem, že možná potřebovala oddychový čas. Laura už byla taková.“
„Jaká?“
„Jako tlakový hrnec,“ odvětil. „Všechno v ní kypělo tak dlouho, až už to muselo ven, a pak se uchýlila někam, kde mohla vypustit páru. Doufal jsem, že je to něco takového. Nedokázal jsem si připustit, že ji někdo unesl a zavraždil. Proto mě nenapadlo zrušit její kreditky. Co kdyby se ztratila a potřebovala si koupit jízdenku zpátky ke mně? Nebo potřebovala na jídlo? Nechal jsem je běžet dál pro případ, že by Laura někde byla a mohla je potřebovat.“
„Ale nikdo je nikdy nevyužil? Ani jediná platba?“
„Lauřiny karty už nebyly nikdy použité,“ potvrdil. „A já pořád doufal, že má žena prostě zase vejde do dveří. Když minul den a pak dva, začal jsem si vymýšlet omluvy. Že se zhroutila. Ztratila paměť. Ztratila pojem o čase. Teprve když našli její auto – asi čtyři nebo pět dní po jejím zmizení –, došlo mi, že se možná už nevrátí nikdy.“
„Zmínil jste se, že někdy odcházela,“ připomněla jsem. „Kam chodila?“
„Měla kamarádku s chatou u moře na Hilton Head. Nebo jezdila za jinou, která bydlela na Manhattanu. Jednou odletěla na víkend do Amsterdamu. Neměla jedno místo, bylo to pokaždé něco jiného, podle nálady.“
„A když se narodila vaše dcera, taky Laura často mizela na tyhle výlety?“
Odmlčel se, jako by nad tím přemýšlel. „To vlastně ne. Možná občas na den, ale neodjela by od Alice víc než na víkend. Zbožňovala ji a určitě by neodjela, aniž by mi to řekla a sehnala spolehlivou chůvu.“
Zavibroval mi telefon. Esemeskou od Sammyho. „Joe mi pořád nadává, mami. A abys věděla, má školní trest.“ Povzdychla jsem si. Až se vrátím domů, bude to dlouhý večer.
„Takže zpátky ke konferenci.“ Vrátila jsem se ke svým poznámkám. „Pamatujete si konkrétně, jestli jste v sobotu byl na galavečeři? Ve francouzské restauraci…“ Nakoukla jsem do poznámek. „Chez Marcel.“
„Žádné konkrétní vzpomínky z večeře nemám, ale určitě jsem tam byl. Skoro vždycky se na konferencích účastním večeří. Je nezdvořilé se nedostavit, zvlášť když je člověk jedním z řečníků. U večeře se většinou dělají skupinové fotografie. Třeba je organizátor ještě bude mít?“
„Ověřím to,“ přikývla jsem. „Kdy jste poprvé uslyšel, že se Laura ztratila?“ Úmyslně jsem změnila téma. Chtěla jsem to slyšet z jeho vlastních úst tak, aby neměl čas nad tím přemýšlet.
„Od chůvy,“ odpověděl. „Měli jsme tehdy jednu paní, která nám hlídala malou. V neděli dopoledne mi zavolala, že Laura není doma a že postel vypadá, jako by v ní vůbec nespala.“
„A co vy na to?“
„Nic. Napadlo mě, že Laura asi přišla pozdě v noci a brzo ráno v neděli zase někam odešla. Pracovala na výzkumu, ale nikdy ne z domova. Prý se tam nemohla soustředit. Pracovala i o víkendech na univerzitě. Tvrdila, že v sobotu a neděli je to nejklidnější místo na světě.“
„Takže vás nevyděsilo, co jste uslyšel?“
„Vůbec ne, a paní Dellamoreovou taky ne. Volala mi jen, protože byla naštvaná – Laura s ní domluvila hlídání jen do nedělního oběda, jenže teď jí nebrala telefon, já byl v Charlotte, a ona tam musela zůstat u Alice až do odpoledne. Nabídl jsem jí zvláštní příplatek za to, že jsme jí způsobili potíže, a už jsem na to nemyslel.“
„Takže váš telefonát s chůvou byl spíš praktického rázu?“
„Ano, dá se to tak říct,“ potvrdil. „My… já… vůbec jsem nepředpokládal, že by se Lauře mohlo něco stát, když mi paní Dellamoreová volala. Spíš jsem se ji snažil uklidňovat. Byla rozčilená, že musí zrušit svoje nedělní plány.“
„A vzpomenete si, kdy vám to začalo dělat starosti?“
„Když jsem v neděli odpoledne vyjel z Charlotte. Už nevím v kolik hodin, ale bylo ještě světlo. Paní Dellamoreová mi znova zavolala, že Laura se jí pořád neozvala, ale ona už musí co nejdřív odejít. Slíbil jsem jí, že za hodinu jsem doma. Vůbec mě nenapadalo, proč by Laura přestala komunikovat, a to už nějakých dvacet čtyři hodin. I když pracovala, stejně každou chvíli volala domů, jak se daří Alici.“
„Proč jste na konferenci nebydlel v hotelu, kde pobyt hradil organizátor?“ vypálila jsem najednou.
„Prosím?“ Užasle se na mě podíval, jak jsem ho tím zaskočila.
„V Charlotte. Říkal jste, že je pro vás na konferenci důležité debatovat s kolegy, ale nebydlel jste jako ostatní v tom hotelu, kde se akce konala. Proč ne?“
„Už si nevzpomínám. Je to dávno. Možná jsem se přihlásil pozdě a už neměli pokoje, takže jsem se musel ubytovat jinde.“
„Možná.“ Už jsem do toho hotelu volala. Podle jejich záznamů neměli o víkendu během konání konference plně obsazeno. „Pokud jste nemohl bydlet tam, pak by logickou volbou byl nocleh v nejbližším zařízení, odkud byste mohl na konferenci dojít pěšky.“
„Ano, to zní logicky,“ uznal.
„Jenže vy jste se ubytoval v Clairmontu.“ To byl butikový hotel na druhé straně města od konferenčního centra. Byl to jeden z těch hotelů, které tvoří jednotlivé vily v zahradě. Na webových stránkách o něm psali jako o ideální volbě pro romantické pobyty dvojic. Soukromí zaručeno. 
„Proč zrovna v Clairmontu?“
„Nemám ponětí,“ vyhrknul. „Obvykle mi to rezervovala cestovní agentura. Někdy objednávala hotel Laura, když jela se mnou. Vlastně,“ zarazil se, jako by si právě vzpomněl, „to bude asi ten důvod. Musela to objednat Laura. Původně měla na té konferenci mluvit taky. A jí hodně záleželo na tom, kde se ubytuje. Pokud si dobře vzpomínám, v Clairmontu to bylo prostorné a člověk měl soukromí. Ideální místo na pobyt s dítětem.“
„A pamatujete si, proč vaše žena svou účast zrušila? Odvolala projev?“ Tohle pro mě byla naprostá novinka.
„Bože, kéž by jela se mnou.“ Zamnul si spánek. „Kdyby to udělala, nic by se jí nestalo.“
„Ale proč nejela?“ opakovala jsem.
„To už si nevzpomínám. Vy si pamatujete, co jste přesně dělala před pěti lety?“
Pamatovala jsem si, co jsem dělala před čtyřmi. Z toho dne, kdy střelili Dannyho, jsem si pamatovala každou minutu. Co jsem dělala ve chvíli, kdy se mu to stalo. Kde jsem byla, když krvácel bez povšimnutí u silnice. Kde potom, když ho záchranáři defibrilátorem vrátili k životu. Celý ten den jsem si pamatovala, běžel mi před očima jako zpomalený film.
Ano, bylo to už dávno. Ano, málokdo si přesně pamatuje, co dělal před měsícem, natož před několika lety. Jenže když zmizí vaše spřízněná duše, když ji zavraždili, pak se vám každá vteřina z těch chvil otiskne nesmazatelně do mozku. Víte proč? Může za to vina. Ten, kdo přežil, si už navěky láme hlavu, jestli mohlo všechno dopadnout jinak, kdyby se v rozhodujících chvílích choval jinak.
Proto jsem Mathewovi Westovi moc nevěřila, že si nepamatuje, co dělal v den, kdy zmizela jeho žena. To jediné z jeho výpovědi mi znělo neupřímně.
„Promiňte,“ ozval se. „Nepamatuju si, proč Laura odřekla účast na konferenci. Byl to pro ni těžký rok, sžívala se s dítětem. Snažila se pracovat míň. A příprava na konferenci zabere spoustu času. Asi to zrušila, protože už na to neměla kapacitu.“
„Trávila vaše žena čas v přírodě?“ Znovu jsem změnila téma. „Výlety nebo jízdou na koni?“
„Ne,“ odmítl důrazně. „Laura pobyt v přírodě nikdy nevyhledávala. Měla citlivou pokožku, snadno se spálila, takže se vyhýbala slunci. A taky byla alergická na zvířecí srst. Když jsme se vzali, musel jsem dát pryč svého psa. Proč se ptáte?“
„Oběť u Kellers Way byla v jezdeckém oblečení.“
„Jezdeckém? Co tím myslíte?“
„Měla kožené jezdecké boty s tlustou podrážkou a jezdecké sako na míru.“
„Laura se koní bála,“ namítl nechápavě. „Víte to jistě?“
„Ano, víme,“ potvrdila jsem. „V podrážkách bot zůstaly stopy koňské mrvy a sena. Je pravděpodobné, že ta žena byla krátce před smrtí někde u koní.“ 



KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
Julie
Když jsem teď měla Emilyin rozvrh, bylo celkem snadné ji v kampusu najít. Díky, Matte, že si tak úzkostlivě vedeš záznamy o studentech.
Dopoledne od devíti do jedenácti měla každý den přednášky nebo semináře. Dorazila jsem tam pár minut před jedenáctou a čekala na ni na naleštěné dřevěné lavičce před posluchárnami katedry psychologie.
Ani Matt by mě nepoznal, kdyby prošel kolem mě po chodbě. Měla jsem univerzitní mikinu, koupenou za hotové v obchodě v kampusu, a kšiltovku nasazenou na světle hnědém mikádu, paruce z pravých lidských vlasů, kterou jsem si pořídila v půjčovně kostýmů. Na očích mi seděly brýle s čirými skly a tmavomodrými obroučkami z drogérie v obchodním centru na druhé straně města.
Když jsem čekala, až Emily skončí přednáška, potlačila jsem zívnutí. Včera jsem špatně spala, jak mě trápily úvahy o další puklině v glazuře našeho manželství. S mrtvou nemůžu soupeřit.
Matt už zase truchlil nad Laurou. A kdo by ho líp utěšil než Emily? Podoba těch dvou byla neuvěřitelná. Což ve mně probudilo ještě větší odhodlání o Matta bojovat. Nepřijdu o Alici jen proto, že mi ta mrcha Emily chce ukrást manžela.
Přesně v celou se dveře posluchárny rozlétly a zevnitř se vyvalil houf studentů. Emily šla až vzadu a bavila se se dvěma dalšími dívkami.
Zařadila jsem se nenápadně za ně a vyšla s nimi z budovy. Mířily šikmo přes nádvoří do kavárny, kde se posadily k jednomu stolku venku. Já si vybrala stůl vedle nich a posadila jsem se tam zády k nim. Otevřela jsem si laptop a předstírala práci, zatímco jsem poslouchala každé slovo.
Jedna z dívek zašla do kavárny a vrátila se s táckem se třemi kelímky. Hovor se točil kolem skupinové seminární práce, což bylo nudné a pro moje účely zbytečné. Má trpělivost byla ale nakonec odměněná, protože když se začaly zvedat, přece jen utrousily střípek informace, který mi byl užitečný.
„Budeme se na to muset sejít eště jednou,“ povzdychla si dívka se středozápadní huhňavou výslovností. Vytáhla telefon a otevřela si kalendář. „Co ve čtvrtek v šest?“
„To nemůžu,“ namítla Emily. „Učím balet.“
„Sakra, Em, já myslela, že učíš jen v pondělí a v sobotu?“
„Poprosili mě, abych zaskočila za kolegyni, takže do konce semestru mám i čtvrtky. Natrhla si šlachu, šest neděl se nemůže postavit na nohu.“
 V duchu jsem si to uložila k ostatním informacím a vydala se za Emily na další přednášku. Zůstala jsem před posluchárnou a začala obvolávat všechna taneční studia ve městě.
„Dobrý den, mám zájem o lekce, které vede Emily, můžete mi říct, které dny má hodiny?“ Trefila jsem se až na počtvrté.
„Emily,“ opakovala recepční. „Ano… ta učí v sobotu ráno a v pondělí večer. Vlastně počkejte…“ zřejmě to četla z obrazovky počítače, „teď ještě i ve čtvrtek od půl osmé večer.“
„Emily Morrisonová?“ ověřila jsem si pro jistotu.
„Ano, ta,“ potvrdila recepční. „Je výborná lektorka, zvlášť to umí s nejmenšími dětmi.“
„To jsem taky slyšela,“ potvrdila jsem nadšeně a zapsala si podrobnosti.
Když Emily skončila další přednáška, šla do menzy s novou skupinkou, dvěma dívkami a chlapcem, všichni byli přibližně v jejím věku. O mladíka žádný zájem neprojevovala a ten si zase všímal spíš její drobné blonďaté kamarádky. Seděli u stolu v rohu a střídavě si chodili k samoobslužnému pultu pro jídlo a pití. Nikde poblíž nich nebylo volné místo, takže jsem je musela pozorovat jen z dálky.
Po obědě Emily zamířila do fitcentra. Když zmizela v šatně na konci chodby, zadívala jsem se na rozpis na nástěnce vedle recepce. Lauřina dvojnice se po chvíli zase vynořila v pastelovém oblečení na jógu a zamířila do sálu číslo jedna na hot jógu. Lekce měla trvat hodinu. Byla jsem rozpolcená. Zoufale jsem toužila zůstat, ale taky už bylo skoro načase vydat se do školy pro Alici.
Druhý den se od prvního moc nelišil. Emily se naobědvala v menze, pár stolů od místa, kde seděl Matt se dvěma kolegy – profesorem psychologie z jeho katedry, kterého jsem znala z vánočních večírků fakulty, a s tou rešeršní asistentkou Kate. Měla stejné velké brýle jako minule a nazrzlé vlasy sepnuté na temeni hnědým skřipcem.
Matt si dal smažené kuře a bramborovou kaši. To mě naštvalo. Jen před týdnem byl na lékařské prohlídce a doktor ho varoval, že má moc vysoký cholesterol. A on si teď vybere to nejnezdravější jídlo z nabídky. Měla jsem takový vztek, že jsem se musela krotit, abych nešla rovnou k němu a nevyškubla mu talíř zpod rukou.
A ještě víc mě štvalo, jak k němu Emily ze svého místa vysílala úsměvy. On si jí nevšímal a přežvykoval kuře. Jeho nezájem mě trochu uklidnil. Pak jsem si ale vzpomněla, že je to jen naoko. Kdyby na univerzitě zjistili, že má poměr se studentkou, vyhodili by ho.
Sledovala jsem Emily dalších pár dní, pohybovala se mezi posluchárnami, chodila za ní do fitcentra, které navštěvovala každý den o přestávce mezi přednáškami. Postupně se mi podařilo poskládat k sobě kousky mozaiky jejího života. Aspoň během vyučování. Pořád pro mě zůstávalo záhadou, co dělá po půl třetí odpoledne, protože to jsem musela jezdit do školy pro Alici.
Zjistila jsem jména Emilyiných kamarádek a sesbírala útržky informací o jejich životě. Je zajímavé, co všechno se člověk může dozvědět, když poslouchá rozhovory druhých lidí. Koupila jsem si ještě další univerzitní mikinu, abych zůstala nenápadná, když jsem se nořila hlouběji do jejího života. Někdy jsem nosila kšiltovku, jindy ne. Pořídila jsem si i hranaté brýle, ve kterých jsem vypadala jinak než v těch modrých. Měnila jsem vzhled během jejích přednášek, abych na jejich konci vypadala jinak, než když kolem mě vcházela do posluchárny.
„A kdy nám ukážeš toho svýho novýho, Em?“ zeptala se její studijní partnerka Charmaine, když spolu seděly v kavárně v kampusu. Už jsem věděla, že Charmaine je z Kalifornie a neustále mluví o přestupu na Univerzitu Jižní Kalifornie v Los Angeles, aby mohla být se svým klukem, který tam začal studovat medicínu.
„Nevím. Zatím je ve zkušebním provozu,“ zažertovala Emily.
V jednom z těch dní, kdy jsem se Emily pověsila na paty, jsem byla v šatně, když tam přišla z lekce pilates. Zapínala jsem si pomalu košili na druhém konci místnosti, zatímco si Emily stáhla propocený trikot a s osuškou se vydala ke sprchám. Když vyšla ven, já si před zrcadlem upravovala vlasy. Emily spustila osušku a beze studu zůstala stát uprostřed šatny nahá. Důkladně se utřela a pak si oblékla krajkové bílé kalhotky a podprsenku s nízkými košíčky.
Emily měla osobitý styl oblékání. Většinou nosila legíny, těsná trička a přes to volné kardigany. Někdy šaty na ramínka. V džínách jsem ji ještě neviděla. Z barev dávala přednost ledově pastelovým odstínům. To jen podtrhovalo její ženskost, stejně jako dolíčky a hladká pokožka.
Vlasy si nechávala rozpuštěné, pokud zrovna necvičila. Věděla jsem, jak si je upravuje v tělocvičně, protože jsem konečně sebrala odvahu a šla s ní na hodinu hot jógy. Sama jsem měla vlasy stažené v týle a nebyla jsem vůbec nalíčená. Vybrala jsem si místo za Emily, kde jsem mohla sledovat její tělo zkroucené do pozic, které daleko přesahovaly moje schopnosti.
Byla jsem u ní tak blízko, že jsem mohla vidět kapky potu, stékající po jejím krku do žlábku mezi ňadry. Pach jejího potu, její přeslazená vůně mi byly tak bolestně povědomé. Matt je většinu nocí přinášel do naší postele.
Její adresa mi ale pořád zůstávala záhadou. Jednou jsem se s Alicí domluvila, že po škole půjde ke kamarádce, abych ji nemusela jet hned po vyučování vyzvednout. Doufala jsem, že dalších pár hodin odpolední sledovačky mě zavede k Emilyinu bytu. Jenže ona šla místo domů do knihovny na skupinovou přípravu na seminář.
Když Matt spal, v zoufalství jsem zase zkusila jeho počítač. Na harddisku jsem nic nenašla. Ve vyhledávání měl odkaz na studentskou databázi, ale přístup do ní byl zaheslovaný a žádné moje nápady tady nezabraly.
Rozhodla jsem se přejít k plánu bé. Vyzvedla jsem Alici ze školy a odvezla ji do baletního studia v módně zrekonstruovaném skladišti v centru města. Všude kolem byly hipsterské kavárny. Vlastně to bylo kousek od parku, kam jsem někdy o víkendech vodila Alici na dětské hřiště.
Moje holčička vypadala jako obrázek, když přišla do baletního studia v bílých punčoškách a v růžovém trikotu. Vlasy měla zapletené do copů převázaných mašlemi, které ladily s trikotem.
Emily dorazila taky v tanečním úboru, vlasy stažené do uzlu. Její vystupování bylo stejně dokonalé jako tóny hudby, které naznačovaly, že výuka začíná.
Během lekce jsem musela nerada připustit, že je dobrá učitelka. Trpělivě opravovala postoj dětí, jemně jim rovnala těla u tyče. Dávala jasné pokyny, hodně chválila. „Výborně, Alice!“ Malá se rozzářila. „Lano, ty ruce máš přesně tak, jak mají být. Teď předstírejte, že jste motýlci. Ano, dobře, holky! A znova.“
„Mami, vidělas, jak jsem tancovala?“ vykřikla Alice, když se ke mně po hodině rozběhla. „Emily říkala, že mám prsty u nohou propnutý úplně bezvadně!“
„Bylas bezvadná, miláčku.“ Navlékala jsem ji vedle recepčního pultu do mikiny a pečlivě ji zapínala ke krku, než vyjdeme do venkovního chladu. Věnovala jsem se tomu, dokud se za námi neobjeví Emily. 
„Můžeme sem zase přijít? Mami, prosím, prosím!“
„Uvidíme.“ Alicin obličejík se rozzářil a já se ani nemusela otáčet, abych věděla, že Emily už se objevila. Přes baletní úbor měla džínovou bundu.
„Alici se hodina s vámi moc líbila. Báječně to s dětmi umíte,“ zalichotila jsem jí, když jsme vycházely na ulici, kde se to teď večer hemžilo lidmi. „Tohle je tak příjemná čtvrť. Bydlíte někde tady?“
„Kéž by,“ odpověděla s tím svým dolíčkovým úsměvem, který byl téměř nakažlivý. „Studuju postgraduál, takže bydlím v bytě univerzity.“
„To je na druhé straně města. Máte tady auto?“
„Jezdím autobusem. Vlastně autobusy, s jedním přestupem. Celkem je to asi půlhodina, což není tak hrozné.“
„My bydlíme blízko kampusu, nechcete svézt? Za čtvrt hodinky budete doma.“
„To bych moc ráda,“ odpověděla po krátkém zaváhání. Dopadlo to přesně tak, jak jsem doufala.
Došly jsme k mému autu. Na parkovacích hodinách zbývalo ještě pět minut. Emily si uvolnila vlasy a nechala je spadnout na ramena. Pokud jsem měla nějaké pochybnosti o jejím vztahu k Mattovi, rozplynuly se, když moje auto naplnila vůně zimolezu. Aroma Mattovy zrady.
Cestou jsme se nezávazně bavily. Jak dlouho pracuje v baletní škole? Odkud je? A tak podobně. Snažila se mě taky vyptávat, ale vždycky jsem to zahrála do autu.
„Je to na konci Petterson Avenue,“ informovala mě, když jsme přijely do čtvrti univerzitních kolejí.
„Tohle je ono,“ ukázala potom na bytový dům na rohu. „Tak příští týden možná na shledanou.“ Poděkovala mi a trochu nám zamávala, když vystoupila. Alice se usmívala od ucha k uchu a mávala jí na oplátku.
Počkala jsem s běžícím motorem, až Emily zajde do vchodu. O chvíli později se rozsvítilo světlo v přízemním bytě. Hodina baletu přinesla ovoce. Konečně jsem věděla, kde Emily bydlí.



KAPITOLA DVACÁTÁ
Mel
Když vyloučíme nemožné, pak to, co zbývá, musí být pravda, opakovala jsem si v duchu se Sherlockem, když jsem zajížděla na parkoviště u jezdecké školy asi tři čtvrtě hodiny cesty autem od města.
„Zůstaň tady,“ nařídila jsem Joeovi. Rozvaloval se na zadním sedadle v přehnané póze pubertální znuděnosti, ale moje slova na něj působila jako červený hadr na býka. Vystoupil z auta a vydal se za mnou, což bylo poprvé od rána přesně to, co jsem po něm chtěla. I když jsem musela použít postup reverzní psychologie.
Recepci tvořila chatka s výhledem na bílou ohradu, kde jezdec klusal s koněm dokola.
„Je tu někdo?“ zavolala jsem do dřevem obložené kanceláře. Nad pultem visela bílá tabule s ceníkem jezdeckých lekcí a popisem tras. Na stěně visely potrhané plakáty koní a vybledlé fotografie se zkroucenými okraji.
„No tak, mami, to už je za dnešek pátá jízdárna. Nemůžeme jít prostě domů?“ hudral za mnou Joe.
„Sedni si,“ ukázala jsem mu na odrbaný gauč. „A něco si čti.“
Konečně se objevil menší šedesátník se zarudlými tvářemi a šedivým ježkem. Měl kostkovanou košili, hnědou koženou vestu, džíny a vysoké jezdecké boty. Páchl koňmi a potem.
„Pardon, čistil jsem stáje,“ omluvil se. „Neslyšel jsem vás. Chcete si zajezdit? Pro vašeho chlapce by byl ideální tamhle Charlie.“ Ukázal oknem na hnědáka, který lenivě okusoval trávu poblíž hrazení.
„Dneska bohužel ne.“ Blýskla jsem policejním odznakem. „Mám na vás pár otázek.“ Ukázala jsem mu Lauřinu fotografii.
„Nevzpomínáte si, jestli k vám tahle žena někdy přišla jezdit? Někdy přibližně před šesti lety?“
Mužík vytáhl z náprsní kapsy brýle na čtení.
„Nemůžu říct, že bych si na ni pamatoval,“ zabručel potom. „Ale před šesti lety jsem byl na operaci a pak dlouho doma. Dostal jsem trojitej bypass. Takže by to spíš mohla vědět moje dcera Lacey. Hned ji najdu.“
Joe seděl na gauči a zíral do zdi. Když jsem se včera vrátila z výslechu Matthewa Westa, zjistila jsem, že se předtím se Sammym porvali. Všude po zemi byly polštáře z pohovky, jeden dokonce i v kuchyni, kde shodil cukřenku. Snažili se to uklidit, abych na to nepřišla, ale cukr stírali mokrým hadrem, takže na podlaze v kuchyni zůstaly lepivé šmouhy. Trvalo mi dvě hodiny, než jsem to vydrbala. Vysvětlila jsem synům, že to je učebnicový příklad toho, jak maskování stop bývá horší než samotný zločin.
Třešničkou na dortu byl Joeův školní trest. Předal mi zprávu od ředitele. Nepsali tam, proč ho vyloučili z výuky, jen abych neprodleně kontaktovala kancelář. Synovy jednoslabičné odpovědi na dotazy, co se stalo, moji náladu taky moc nevylepšily. Na to, abych do školy zavolala, bylo už moc pozdě, takže jsem se celou noc převalovala na posteli a zatelefonovala tam hned ráno. Ředitel mi sdělil, že se Joe popral s jiným klukem a že jsou oba na týden vyloučeni z výuky.
Joe se choval, jako by vyloučení byla medaile za statečnost. Žertoval, že mu ředitel splnil sen, protože kdo by nechtěl mít týden prázdnin navíc? Dráždil Sammyho vyprávěním, jak bude spát do oběda a pak celé odpoledne pařit na kompu hry, kdežto vzorní pitomečci budou dřepět ve škole.
To byla poslední kapka. Vzala jsem Joea s sebou do práce. Aspoň na něj budu moct dohlížet. A kdo ví, třeba se něco naučí.
Takže teď se se mnou učil na Koňském ranči Sommerville. Ten stál na jihozápad od města, asi padesát kilometrů od nálezu Lauřina auta a uvnitř oblasti, kterou jsem si pro hledání nakreslila do mapy.
Starší rančer se vrátil zadem, udýchaný a ještě zarudlejší námahou. Za ním šla rozložitá mladá žena s nevýrazným obličejem lemovaným černými kudrnami. Na sobě měla džíny a džínovou košili.
„To je Lacey,“ zasípěl mužík. „Chvíli mi trvalo, než sem ji našel. Byla až v horní vohradě.“
„Otec říkal, že mi chcete ukázat nějakou fotografii, inspektorko?“ Podala mi ruku.
„Ano. Nevzpomínáte si na tuhle ženu? Nepřišla sem někdy asi tak před šesti lety?“
Lacey se ve světle zářivek pozorně zadívala na snímek. „Ten obličej je mi trochu povědomý. Máme tady ale hodně zákazníků, těžko si je pamatovat všecky,“ prohlásila potom.
„Je tady ještě někdo, kdo jedná se zákazníky? Kdo by se na ni mohl rozpomenout?“ 
„Zkuste Dylana, našeho instruktora jízdy. Ale dneska tady není, pracuje jen o víkendech, nebo když máme větší objednávky předem.“
„Musí se u vás jezdci registrovat?“
„Noví jezdci jo,“ přikývla. „Ty, co chodí pravidelně, musí vždycky podepsat formulář, než si pučí koně. To kvůli pojišťovně,“ vysvětlila mi.
„A jak dlouho archivujete dokumenty? Platby kreditními kartami, objednávkové formuláře, seznamy klientů, cokoli. Prostě obchodní záznamy.“
„Schováváme to tak dlouho, dokud na to máme místo,“ zasmála se. „Kdyby to bylo na tátovi, ten by schoval každou účtenku navždycky. Stejně jako všechny starý fotky.“ Pokývla ke koláži na zdi.
„Myslíte, že byste ještě našla záznamy z doby kolem toho data?“ Zapsala jsem na papír datum, kdy zmizela Laura Westová.
„Možná doma ve sklepě,“ odpověděla váhavě. „Tam jsou stohy krabic s lejstrama. Můžu se po tom mrknout, ale dneska na to nemám čas. Můžu vám pak zavolat?“
Když jsme vycházeli ven, míjeli jsme další stěnu plnou fotografií lidí v sedlech. Většina nebyla zarámovaná, jen přišpendlená na korkové nástěnce. Některé byly vybledlé, očividně už tady visely dlouho, a podle oblečení a účesů lidí bylo taky zřejmé, že jsou dost staré. Přejížděla jsem po nich očima a hledala Lauru.
„Není tady,“ ozval se Joe.
Otočila jsem se k němu. „Kdo tam není?“
„Tvoje oběť. Laura Westová,“ odpověděl syn. „Už jsem je prohlídnul. Není na žádný z nich.“



KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
Julie
Večeře u Anne doma jednou za měsíc je povinnost, kterou musím přetrpět. Je to jako tisíc útoků z různých stran, ne fyzických, emocionálních. Na to je Mattova matka expert. Pomalu mě cupuje na kusy – mou sebejistotu, klid mysli, moje štěstí. Její chirurgické řezy jsou tak přesné a nenápadné, že je její milovaný syn, vynikající psycholog, který se pyšní svou vnímavostí, vůbec nezaznamená. Matt je přesvědčený, že mě má jeho matka ráda. Jednou mi to s vážnou tváří tvrdil.
Anne nosí vlasy nakrátko a oblečení v neutrálních odstínech. Barvy jsou nevkusné, moc středostavovské. Chodí v bílé a krémové a šedohnědé. Její šperky jsou vkusné a má jich spoustu. Zásadně zlaté.
Pochází z rodiny, která se už pět generací věnuje politice. Její otec byl senátor. Za toho Mattova se provdala ve svých jednadvaceti. On byl mnohem starší, bezdětný vdovec, který si nahrabal peníze, když skoupil mokřiny kolem Boca Raton a Fort Lauderdale. V padesátých letech, když to byla ošuntělá městečka, kde trávily dovolenou dělnické rodinky z Miami, je dostal lacino. Od té doby, co umřel, drží měšec Anne. A hned tak ho neotevře, musím říct.
Matt ji vnímá jako milou dámu čerstvě přes sedmdesát, plnou energie, velkoryse rozdávající druhým své peníze i čas. Přehání to, prohlašuje obdivně po každé návštěvě, když se z té mučivé večeře v Greensboro vracíme domů. Vůbec si neuvědomuje, že Anne je prvotřídní mrcha. Čím to, že synové jsou k chybám svých matek vždycky slepí?
Ta jeho neustále organizuje nějaké charitativní akce. Matt to vnímá jako ušlechtilost. Nechápe, že za tím stojí její ego. Tak prosté to je. Anne miluje, když jí všichni pochlebují. Proto se angažuje v tolika charitách. Je to ironie, protože ta ženská vůbec netuší, co je to s někým soucítit.
Díkybohu za letní měsíce, kdy tchyně cestuje po Evropě nebo jezdí za kamarádkou na Martha’s Vineyard. Tvrdí, že je tam mnohem snesitelnější počasí než ta dusivá vlhkost ve vrcholícím létě tady u nás.
Matt zajel na její kruhovou příjezdovou cestu a zaparkoval pod magnolií. Protentokrát jsme dorazili na čas, takže mě nebude moct kritizovat za nedochvilnost.
Měla jsem na sobě designové zavinovací šaty. Nalakované nehty. Anne si myslí, že ženy s nenalakovanými nehty jsou necivilizované, takže si hlídám, abych si vždycky před pravidelnou měsíční návštěvou u ní došla na manikúru. Nechtěla jsem jí zbytečně poskytovat další munici. Anne bydlí v Greensboro, což je pravé požehnání – je to moc daleko na to, abychom se vídaly častěji.
Její dům je bílé koloniální sídlo, dokonale zrestaurované a zařízené dobovým nábytkem. Naprosto nechápu, proč osamělá osoba jako moje tchyně bydlí v tak obrovském domě. Anne tvrdí, že nemá důvod se stěhovat do menšího. I nad tím Matt při každé návštěvě vrtí hlavou.
Zazvonila jsem. Matt koukal do mobilu a šel kus za mnou.
„Ahoj Julie,“ pozdravila mě Anne a chladně mě políbila na tvář. „To jsou ale neobvyklé šaty.“
Pro Matta a pro všechny ostatní to zní jako poklona. Ve skutečnosti se v tom konstatování skrývá jed. Tchyně ví, jak mě okamžitě ponížit. Jsem okázale oblečená, což je typické pro nižší střední třídu. Nebo přehnaně slavnostně oblečená. Nebo příliš neformálně. Moc se snažím. Nesnažím se dost. Většinou všechno najednou.
„Díky, Anne,“ odpověděla jsem a ignorovala její sarkasmus. „Ty vypadáš taky úžasně.“ A postrčila jsem před sebe dceru. „Alice, dej babičce pusu.“
„No ne, ty jsi dneska jako obrázek,“ zaševelila tchyně a políbila malou na čelo. Pak ji vzala za ruku a vedla ji k pohovce v obývacím pokoji. Matt brzo přišel za námi, oni tři si sedli na pohovku a já na dvoukřeslo proti nim. Alice se na mě toužebně zadívala. Chtěla by sedět se mnou, ale Anne ji drží za paži, jako by ji nikdy nechtěla pustit. Povzbudivě jsem se na holčičku usmála a potají jí naznačila, že má zůstat vedle babičky.
„Matthewe, vypadáš hrozně.“ Anne přejela pohledem po synově postavě. „Určitě to přeháníš s prací.“
Matt je moc natvrdlý, než aby uměl číst mezi řádky a viděl v tom výpad proti mně. Je to moje vina, že vypadá vyčerpaně. A hladově. To proto, že se o něj pořádně nestarám.
Ale kvůli vnučce si mě na paškál brát nemůže. Alice má nažehlené, naškrobené šaty. Vlasy jsem jí zapletla do jediného copu. Kdyby ovšem Matt přišel v trenýrkách, bylo by to jedno.
Matt totiž nemůže nic udělat špatně. Kromě toho, že si vzal mě. To je jeho jediný prohřešek. Když jsme se zasnoubili, Anne byla v cizině. Přijela dva dny před svatbou. Měla jsem silný pocit, že se s tím obtěžovala jen kvůli tomu, aby její nepřítomnost na obřadu nevyvolala klepy. Hodně jí záleží na tom, co si o ní myslí druzí, takže to očividně nebrala na lehkou váhu.
Svatba byla jen malá, pro nejbližší rodinu. Já neměla koho pozvat. Nebo spíš jsem neměla nikoho, koho bych na ní chtěla mít. Takže tam byli jen Mattova matka, jeho bratr Stuart se ženou a dvě Mattovy sestřenice, které jsem tam viděla poprvé a naposledy.
Anne dávala jasně najevo, že jí náš nápad vzít se připadá nechutný. Bylo příliš brzy po Lauřině smrti. Já byla na Matta moc mladá – je o dvanáct let starší. Vyjmenovala Mattovi seznam důvodů, proč by si mě neměl brát. On ji naštěstí neposlouchal.
Od té doby jsme se my dvě přinejlepším tolerovaly, ale to jí nebránilo rýpnout si do mě pokaždé, když se naskytla příležitost.
„Alice jako by Lauře z oka vypadla, viď, Matte?“ zeptala se teď a hladila malou po vlasech. Po vlasech, které měla dokonale zkrocené v účesu, nad kterým jsem před odjezdem z domu strávila dvacet minut, kartáčovala jsem ji a pletla cop a nasazovala gumičku. Já, ne Laura.
„Mami,“ ozval se varovně Matt. Ví, jak mě rozčiluje, když přede mnou někdo mluví o Lauře, jako bych neexistovala. Laura Alici stvořila, ale teď jsem její matka já. Já ji vychovávám. Zasloužím si snad trochu uznání, ne? Aspoň nějaký respekt od její babičky. To jsem Mattovi vytmavila po poslední návštěvě. Jenom kýval, ale matce nic neřekl. Anne je jediný člověk na světě, kterého se Matt bojí. Udělal by cokoli, jen aby ji nerozčílil.
Tchyně rychle změnila téma a zeptala se Alice, jestli by s ní o letních prázdninách nechtěla jet do New Yorku na muzikál. Alice odpověděla, že neví, a podívala se na mě, co já na to. Postavilo mě to do trapné situace, přesně jak Anne zamýšlela. Když odmítnu, budu vypadat necitelně. Když to dovolím, pošlu Alici na bůhvíjak dlouho pryč s babičkou, která mě nenávidí a která ten čas jistě využije, aby ji obrátila proti mně.
Matthew je tak slepý k matčiným chybám, že proti ní nemůžu říct ani slovo, aby to hned neobrátil proti mně. Takže jsem nemohla dělat nic jiného než tam sedět, usmívat se a trpně snášet Annino popichování.
A zmínila jsem se už o tom, že tchyně má na toaletním stolku Lauřinu fotografii ve stříbrném rámečku? Předtím ji měla v obýváku, ale Matt s ní asi promluvil, a tak ji přemístila. Věděl, jak mi vadí, že se při každé návštěvě musím na Lauru koukat. Anne má dokonce vystavenou i Stuartovu manželku striptérku v cudných krajkových svatebních šatech. To je síla, ne? Vzhledem k minulosti mé švagrové. Vím to, protože jsem jednou zašla do Anniny ložnice, když jsme večeřeli a já potřebovala na záchod. V ložnici má naaranžované různé rodinné fotografie, ale já na žádné z nich nejsem. Není tam dokonce ani naše svatební foto. Jako by tchyně rovnou usoudila, že naše manželství bude jen přechodná záležitost, takže nemá smysl uchovávat trvalý doklad mé existence.
Ovšem Lauru zbožňovala. Byla pro ni dcerou, kterou nikdy neměla. Přibrala ji do správních rad různých svých charitativních projektů. Mě nikdy nepozvala ani na schůzi. To Anne zřídila to stipendium na Lauřinu počest. A Matt mi o tom sice neřekl ani slovo, ale vím, že to ona trvala na tom, abych nechodila na Lauřin memoriál s udělováním stipendií.
Slyšela jsem, že ty dvě se scházely na oběd každých čtrnáct dní. Zřejmě je spojoval vzájemný obdiv, což pro mě osobně vypovídá o Lauře stejně jako o tchyni. I když o mrtvých jen dobré.
Dnes do mě Anne rýpala víc než obvykle. Matt si nás moc nevšímal. Než jsme odjeli z domova, telefonoval mu koroner, a ty informace mým mužem otřásly.
Vyslechla jsem ten rozhovor na přípojce telefonu, kterou jsem vzala potichounku, aby Matt nepoznal, že je na lince někdo třetí. Koroner Mattovi oznámil, že testy DNA potvrdily, že oběť nalezená u Kellers Way je Laura. Což manžel sice čekal, ale stejně ho to rozrušilo. Slyšela jsem ho, jak se ptá na Lauřina zranění. Trpěla hodně? Kde přesně bylo její tělo ukryté? Kdy mu ho předají, aby ji mohl pohřbít?
Zatímco koroner vysvětloval Mattovi, že tělo bylo zakopané v lesní půdě poblíž silnice, spatřila jsem mlhavý obraz někoho s lopatou, jak kopá díru. Když ta osoba zvedla hlavu, poznala jsem sama sebe. To mnou tak otřáslo, že jsem většinu cesty autem do Greensboro strávila mlčky.
Často Mattovi vyprávím své sny. On tvrdí, že je to terapeutické. O tomhle mu ale nic neřeknu, stejně jako nikdy nemluvím o tom zakrváceném muži v autě, i když už je to řada nocí, co se mi vetřel do snů. Matt by mi nejspíš zase tvrdil, že to moje úzkosti vyrábějí falešné vzpomínky. A že bych měla brát víc prášků než teď. On neví, že je neberu pravidelně. V žádném případě nechci, aby to zjistil.
Stůl byl formálně prostřený k večeři, na něm Annin nejlepší servis a křišťálové skleničky. Tchyně to bere tak, že nemá smysl mít krásný porcelán, když ho člověk nikdy nepoužívá. Její hospodyně se neslyšně pohybovala kolem, přinášela a odnášela talíře. Nikdy bych si nezvykla na to, aby mě doma takhle někdo obsluhoval. My máme jen paní, co nám dvakrát týdně chodí uklidit a vyžehlit, a i to mi připadá divné.
Anne dnes působila smutně. Matt jí zatelefonoval hned, když domluvil s tím soudním lékařem, aby jí oznámil, že identifikovali Lauřinu mrtvolu.
Po večeři odvedl matku na zadní verandu. Přesunula jsem se do křesla co nejblíž k otevřenému oknu, abych mohla vyslechnout jejich rozhovor.
„Chudinka Laura. Už zase mi z toho puká srdce. Matthewe, vypadáš strašně – ztrhaně a vystresovaně. Takového tě neznám. Povím Emmersonovi, aby se spojil s policií, nemusíš přece nést to břímě sám. Od toho je koneckonců rodinný právník. Nakonec toho máš se svou ženou víc než dost.“
„Ne,“ odmítl Matt. „Chci policii pomoct, jak nejlíp můžu, aby našli toho hajzla, co to Lauře udělal.“
„Když myslíš, že je to tak lepší…“ Anne si povzdychla. „Nechceš na pár dní odjet do chaty u jezera? Udělat si volno?“
„Víš, že to tam nesnáším, mami.“
„Ovšem, drahý, já zapomněla. Chci pro tebe jen to nejlepší,“ ujistila ho. „Když si jen pomyslím, jak jinak by tvůj život vypadal, kdyby Laura zůstala naživu.“ Její hlas zněl toužebně. Rozběhla jsem se do koupelny a pustila vodu z kohoutku, abych přehlušila svoje vzlyky.



KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
Mel
Angela Dellamoreová bydlela v přízemním domku z prefabrikovaných cihel, s růžovými keři kolem předzahrádky, které jí nahrazovaly plot. Byl to jediný udržovaný dům v jinak zanedbané ulici, kde na dvorcích rezivěly staré krámy a zarůstaly vysokou trávou.
Zavolala jsem jí předem, abych se ujistila, že bude doma. „Já už teď skoro nikam nechodím,“ odpověděla mi. Nevarovala jsem ji, že s ní chci mluvit proto, že chodila hlídat dítě Lauře Westové. Říkala jsem si, že bude lepší to probrat až osobně. Když jsme s Joem dorazili k jejím dveřím, za sebou pět návštěv rančů, voněl nám její dům jako pekárna.
Pro paní Dellamoreovou jsme byli návštěva a čert vzal důvod, proč jsme přišli. Prostřela stůl jako na bridžový dýchánek, na omyvatelném ubruse rafinovaně poskládané ubrousky v porcelánovém stojánku. Stál tam džbán citronády, konvice s kávou, talíř banánových muffinů a čokoládové sušenky ještě horké z trouby.
„Moje matka mě učila, dávno předtím, než jste se narodila, že není zdvořilé nechat návštěvu sedět bez pohoštění,“ prohlásila na moje protesty, že se kvůli mně neměla obtěžovat.
Její věk jsem odhadovala tak na pětasedmdesát. Možná o něco víc. Vlasy měla obarvené na světlehnědé, což její stáří spíš podtrhovalo. Kvůli návštěvě si oblékla svetříkový twinset a perlový náhrdelník.
Její dům byl bez poskvrnky. Zařízený nábytkem ze šedesátých let, ale všechny ty kousky byly dokonale udržované, stejně jako citronově žlutá kuchyň ze stejné doby. Mříže na oknech byly jedinou připomínkou, že tenhle dům stojí ve čtvrti s nejhorší kriminalitou ve městě.
Posadili jsme se s Joem ke stolu, paní Dellamoreová cupitala kolem nás a nalévala nám čaj. Syn se natáhl pro sušenku. Sice se choval jako drsný puberťák, ale před talířem čerstvě upečených dobrot se měnil v malé dítě. Až jsem se po něm musela podívat, když si vzal třetí kousek jako dychtivé batole.
Když jsme posvačili, paní Dellamoreová zmizela v kuchyni a vrátila se s krabičkou plnou sušenek. Pro Joea domů.
„Je ve vývinu, potřebuje pořádně jíst,“ odmítla moje zdráhání.
Pak přešla k věci. „No, vím, že jste nepřišli jen na čaj, takže co byste potřebovala?“ Ukázala mi, že se přesuneme do obýváku. Sama se hned usadila do hlubokého křesla zakrytého vyšívaným přehozem.
„Vyšetřuju smrt Laury Westové.“
„Laury Westové,“ opakovala užasle. „O té už jsem tak dávno neslyšela. To byla hrozná tragédie. Není den, abych si na tu chudinku nevzpomněla, a na její krásnou holčičku, která zůstala bez maminky. Ale myslela jsem, že policie už jejího vraha dopadla?“
„Provádím revizi původního vyšetřování,“ odpověděla jsem neurčitě, protože jsem nechtěla zabíhat do podrobností. „Doufala jsem, že byste mi mohla povědět, jak to bylo o tom víkendu, kdy paní Westová zmizela.“
„Bože.“ Stará paní si zamnula spánky. „To už je tak dávno. Ale pokusím se vzpomenout si co nejpřesněji. Co přesně by vás zajímalo?“
„Začneme se základními informacemi. Jak dlouho jste u Westových pracovala?“
„Pomáhala jsem jim, když mívali hosty, což bylo hodně často. A když se narodilo miminko, paní Westová mě někdy poprosila, abych ho pohlídala, když byla jejich chůva na dovolené.“
„A to jste dělala ten víkend, kdy Laura Westová zmizela?“
„Ano,“ přikývla. „Pokud se dobře pamatuju, pan West někam odjel. Paní mě poprosila, jestli bych se mohla postarat o dítě, že musí celý víkend pracovat.“
„Měly jste to domluvené dlouho dopředu, nebo to byla dohoda na poslední chvíli?“
„To už si vážně nepamatuju.“ Zavřela oči, jako by pátrala v paměti. „Paní Westová si to se mnou většinou domlouvala předem.“
„Povězte mi, kdy jste ji viděla naposledy.“
„Přijela jsem tam v sobotu ráno. Brzo, hned po snídani. Malá seděla v dětské židličce a paní Westová naproti ní, krmila ji rozmixovaným ovocem. Když jsem vešla, poprosila mě, jestli můžu v krmení pokračovat za ni, že už se musí jít oblékat. O něco později se přišla dolů rozloučit a pak odjela.“ Stará paní bezděčně skoro slovo od slova zopakovala to, co tehdy vypověděla při výslechu.
„Zavolala vám během dne?“
„Myslím, že na to se mě tehdy ptala policie,“ prohodila. „Pokud mě paměť neklame, paní Westová volala po obědě, aby se zeptala, jestli malá usnula. To bylo naposledy, kdy jsem s ní mluvila. Do čtyř odpoledne se měla vrátit, abych mohla jít domů nakrmit kočky, a pak jsme byly domluvené na nočním hlídání od šesti, protože večer se ještě někam chystala. Jenže ona se už nikdy nevrátila.“
„A co jste dělala, když se v dohodnutou hodinu neobjevila?“
„Čekala jsem. Myslela jsem, že má prostě zpoždění. Pak jsem jí zkusila volat na mobil. Měla ho vypnutý. Myslím, že jsem jí nechala zprávu. Nakonec jsem zavolala panu Westovi.“
„A co říkal?“
„Že se asi zdržela v práci a ztratila pojem o čase. Poprosil mě, abych zůstala u malé, dokud se jeho paní nevrátí.“
„Takže jste tam zůstala?“
„Zavolala jsem sousedce, aby kočkám došla dát tuňáka z konzervy. Vyspala jsem se přes noc na pohovce v dětském pokoji. Ta sladká holčička ani nevěděla, že je její maminka pryč.“
„A další den ráno se paní Westová pořád neobjevila?“
„Ne,“ potvrdila rázně. „Podívala jsem se do její ložnice a postel vypadala netknutě. Takže jsem měla dojem, že doma vůbec nebyla. Zůstala jsem tam i na neděli. Někdy po poledni jsem zavolala panu Westovi, že paní pořád nepřišla. To už jsem o ni měla vážně starost.“
„Bylo běžné, že by o sobě takhle nedala vědět?“
„Měla někdy sklony ponořit se do práce tak, že zapomínala zavolat. Nebo se vrátila pozdě a hrozně se omlouvala. Proto jsem si z toho nejdřív nedělala hlavu. Byla jsem trochu naštvaná, ale strach jsem neměla,“ přiznala.
„Vzpomenete si, co měla na sobě, když odcházela z domu?“
„No, asi… kalhoty?“ Tázavě se na mě podívala, jestli jsem s touhle odpovědí spokojená.. Tvářila jsem se neutrálně. „Vlastně si nevzpomínám, jestli jsem ji viděla, když odcházela,“ přiznala nakonec. „Paní Westová nepatřila k ženám, co chodí v džínách a sportovním oblečení. Vždycky byla hezky oblečená, i o víkendech.“
„Je vám něco z těch věcí povědomé?“ Podala jsem jí fotografie oblečení, které jsme našli u Lauřiných ostatků.
„Musím se kouknout líp.“ Paní Dellamoreová rozsvítila lampu a nasadila si na nos brýle. Pak se bedlivě zadívala na každou fotku. „Omlouvám se, ale nevím. Nejsem si jistá.“
„Zmínila se Laura o tom, kam v sobotu ráno odjíždí?“
„Povídala, že na nákupy a pak do práce. Takže jsem myslela, že na univerzitu, ale policie pak říkala, že tam se vůbec neobjevila.“
„Přišla jste často do styku s jejím manželem Matthewem?“
„Sem tam,“ odpověděla stará paní. „Jednou mě vezl domů, když jsem měla auto v servisu. Zeptal se, jestli si může z mých keřů ustřihnout pro manželku pár růží. Jsou bílé a zrovna všechny kvetly. Povídal, že bílé růže jsou její nejoblíbenější. Připadalo mi to dojemné.“
„Jak dobře jste ho znala?“
„Moc ne,“ pokrčila rameny. „Tak jako asi ve většině rodin. Když jsem hlídala děti, přišla jsem do styku hlavně s matkami.“
„Co jejich manželství? Když jste byla u nich, hádali se někdy? Panovalo mezi nimi napětí?“
„Připadalo mi, že mají pevný vztah,“ odpověděla. „Jenže člověk nikdy neví, co se děje za zavřenými dveřmi.“
„Stýkala se Laura s nějakými muži kromě svého manžela?“
„Pomáhala jsem jim při přípravě večírků v létě a před Vánoci. Byly to formální akce, s občerstvením z cateringové firmy a barmanem ve smokingu.“ Z hlasu staré dámy zazněl náznak nostalgie. „Nikdy jsem si nevšimla, že by paní Westová projevovala zájem o někoho jiného než o svého manžela. Ani na těch večírcích, ani nikdy jindy.“
„Moc jste mi pomohla, paní Dellamoreová,“ řekla jsem. „Ještě poslední otázka. Vzpomenete si, jestli se vztah mezi Westovými nějak změnil, když paní Westová otěhotněla? Nebo po porodu?“
„No, když už o tom mluvíme, paní inspektorko, možná si budete myslet, že jsem staromódní, ale vždycky mi to přišlo zvláštní. Paní Westová nikdy těhotná nebyla.“



KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
Julie 
Matt měl zpoždění a já nevěděla proč. Neobtěžoval se mi to vysvětlit. Choval se ke mně jako k hospodyni. Jako by mi nic nebylo do toho, kdy přichází a odchází. Jako by mi nic nedlužil.
Zavolala jsem mu. Mobil mu zvonil a zvonil, ale nikdo to nezvedl. Když jsem to zkusila příště, skočilo to do hlasové schránky. Zkusila jsem jeho kancelář. Nic. Nenechal mi žádný vzkaz ani na mobilu, ani na domácím záznamníku. Neobtěžoval se mi zavolat ani napsat esemesku.
Jenže když se to tak vezme, nepotřebuju, aby mi něco vykládal. Stejně vím, kde je. V Emilyině bytě, nepochybně vyzdobeném černobílými fotografiemi baletek a s barevnými polštářky na pohovce. A s Mattem v posteli, povlečené v ložním prádle z organické bavlny.
Bylo mi hrozně smutno. A hrozně jsem zuřila. Myslela jsem, že nás ta záležitost s objevem Lauřiny mrtvoly zase sblíží. Místo toho se Matt choval ještě odtažitěji než předtím. Jako by Laura umřela podruhé a on pro ni znova truchlil. Až na to, že tentokrát ji mohl oživit prostřednictvím jejího klonu, Emily.
Když jsme spolu včera jeli od jeho matky, nemluvil. Měl jednu z těch svých divných nálad, kdy mu přes rty nepřešlo ani slovíčko. Od chvíle, kdy nastartoval, panovalo v autě ticho, až nakonec pustil rádio, aby to nepůsobilo tak trapně. Jediným zvukem kromě hudby bylo oddychování spící Alice ze zadního sedadla.
A od té doby se nic moc nezměnilo. Chodili jsme kolem sebe jako cizinci, kteří se náhodou ubytovali ve stejném domě.
Otevřela jsem ledničku. Ve dveřích bylo půl lahve mléka a v poličce tři čtvrtě bochníku chleba. Mléko jsem vylila do výlevky a chleba nacpala do drtiče odpadků pod dřezem, takže zůstal jen igelitový sáček.
„Pojedeme se projet, Alice,“ zavelela jsem. Malá seděla na zemi v pyžamku, skloněná nad náčrtníkem. „Vezmi si bačkorky a župan, ať se nenastydneš.“
„Kam pojedeme, mami?“ Zvědavě se na mě zadívala s pastelkou v ruce.
„Došlo nám mléko a chleba,“ odpověděla jsem. „Potřebuju si skočit do samoobsluhy, jinak bychom neměli zítra nic na snídani.“
Cestu k Emilyině bytu jsem našla i bez navigace. Bylo to na rohu ulice, dva bloky od kampusu, třípatrová stavba z nápadných červených cihel. Před vchodem vyrůstala smuteční vrba a vchod lemovaly úhledně ostříhané keře.
Zaparkovala jsem před budovou. V oknech Emilyina bytu se nesvítilo. Nikdo nebyl doma. Anebo byl, ale v ložnici. Sevřel se mi žaludek. Když jsem asi minutu zírala do jejích temných oken, objela jsem blok, jestli neuvidím Mattovo auto. Jeho lincoln tam nikde nestál, což nic neznamenalo. Může parkovat někde dál. Nebo nechal auto na univerzitě, to je odsud jen deset minut chůze. Matt ví, jak být diskrétní.
Zabočila jsem za roh domu z červených cihel a zastavila na druhé straně silnice. Teď jsem viděla světlo v obýváku. Za zataženými žaluziemi se míhaly dvě siluety. Sledovala jsem stíny Matta a Emily, jak se mihotají za žaluziemi, až mě probral Alicin pronikavý hlásek.
„Mami, kdy půjdeme do toho obchodu?“
„Za pár minutek,“ odpověděla jsem, nastartovala a rozjela se do obchodního centra, kolem něhož byla na dlážděném náměstíčku spousta bister a kaváren se zahrádkami. Posedávalo tam hodně studentů.
Na jedné straně náměstí hrál na kytaru pouliční muzikant písničky ze šedesátých let. Mim se stříbřitě pomalovaným obličejem vybíral peníze do černého plstěného klobouku. Na protější straně hřměla hiphopová hudba doprovázející pouliční vystoupení, které jsem přes hradbu těl neviděla.
Zajela jsem k večerce a koupila chleba a mléko místo toho, co jsem předtím vyhodila. Cestou domů jsme jely zase kolem Emilyina bytu. Teď už měla zhasnuto.
Když jsem přijela domů, Matt v hale kontroloval poštu. Klíčky od auta měl ještě v ruce. „Už jsem si říkal, kam jste se vy dvě poděly,“ prohodil a vzal Alici do náruče.
„Došlo nám mléko.“ Zamířila jsem s taškou z obchodu do kuchyně.
„Mělas mi říct, koupil bych ho cestou.“
„Snažila jsem se ti dovolat, dvakrát. Ale nezvedals to,“ odsekla jsem naštvaně. Zuřila jsem, že zmizel na celý večer a ani se to neobtěžuje vysvětlit.
„Byl jsem na schůzi.“ Vzal mi igelitku a šel uklidit mléko do lednice.
„Proč jsi mi nezavolal zpátky? Nebo neodpověděl na esemesku?“
„Zapomněl jsem si pak zapnout telefon.“ Omluvně pokrčil rameny.
„Kvůli čemu jste měli schůzi?“
„Připravovali jsme studijní plány pro letní školu a přetáhli jsme to,“ vysvětlil mi. „Ale já ti ráno říkal, že přijdu pozdě.“
„Ne, neříkal,“ namítla jsem, ale Matt už se začal bavit s Alicí a odnášel ji nahoru do postele. Zůstala jsem stát na odpočívadle a poslouchala, jak jí čte před spaním. Rozesmával ji tím, jak měnil u každé postavy hlas.
Vrátila jsem se do kuchyně a ohřála v horkovzdušné troubě masové kuličky pro Matta k večeři. Ze zásobníku v lednici jsem vytáhla zeleninu a začala ji krájet na salát širokým nožem. Mrkev křupala tak hlasitě, že jsem Matta vůbec neslyšela přicházet.
„Stýskalo se mi,“ prohlásil a objal mě zezadu kolem pasu. Položila jsem hlasitě nůž a otočila se k němu. Musela jsem si připomenout, že svou náklonnost jen hraje. V obličeji měl vepsanou zradu.
„Vypadáš unaveně, Julie.“ Něžně mi odhrnul vlasy z čela.
„Nějak teď špatně spím,“ odpověděla jsem a podívala se na něj. „S tím vším, co se děje.“ Chtěla jsem mu povědět, že jeho změny nálad, od chladu k vřelosti, mě vyčerpávají. Jenže on by odpověděl, že to je jen moje představivost. Nebo že bych měla být citlivější k jeho emocionálním potřebám po tom, co našli Lauřino tělo.
„Musíš se pořádně vyspat,“ nabádal mě. „Užíváš pořád ty léky, doufám?“
„Samozřejmě,“ potvrdila jsem a zadívala se na prasklinku ve zdi za ním, aby nepoznal, že lžu.
„Když nemůžeš spát, nejspíš bys potřebovala ještě něco na spaní. Nebo možná budeme muset zvýšit dávkování.“
„Ne, Matte. Chci jít ráno běhat.“ Snažila jsem se, aby to neznělo jako žadonění. Matt dobře věděl, že když si vezmu léky na spaní, mám potíže se ráno vůbec vyhrabat z postele.
„V žádném případě. Po tom, co se ti posledně stalo? Ještě máš modřiny po pádu,“ odmítl to pevně. „Jestli chceš běhat, máš tady pás. Nebo běž do tělocvičny. Julie, už jsme to probírali. Nechci, abys běhala venku. Je to nebezpečné. Někdo by ti mohl ublížit a taky ti neprospívá, když jsi pořád sama. Měla by ses víc stýkat s jinými lidmi.“
„Budu, slibuju.“ Naslibovala bych mu cokoli, jen když mě nebude nutit do léků. Zítra, až bude v práci, chci jít běhat.
Najedli jsme se u kuchyňského stolu. Tlachala jsem o Alici a co mi slina na jazyk přinesla, abych mezi námi nastolila aspoň zdání normality. Matt mi odpovídal, jak měl, ale viděla jsem na něm, že je duchem někde daleko.
Po večeři jsem šla do ložnice a převlékla se na noc. Z náhlého popudu jsme si vzala saténovou košilku s krajkami, kterou jsem si koupila kdysi ve Victoria´s Secret, ale ještě neměla odvahu si ji obléknout. Měla slonovinovou barvu a byla až směšně sexy. Jenže když přišel Matt nahoru, vůbec si mého erotického úboru nevšímal. Mohla bych mít na sobě pytel od brambor a vyšlo by to nastejno.
Podal mi sklenici chlazené vody a dvě pilulky, které vyloupl z hliníkového plata. „Doktor říkal, že vynechávat dávky ti spíš uškodí, než prospěje,“ prohlásil, když jsem se ušklíbla. Nedal mi na vybranou, musela jsem je spolknout, což jsem udělala jediným zdráhavým douškem.
„Zítra odvezu Alici do školy, aby sis mohla ráno přispat,“ slíbil a sklonil se, aby mě políbil na spánek. „To ti prospěje, Julie. Pořádně se vyspi a hýčkej se. Ty si to zasloužíš.“
„Víš, Matte,“ ozvala jsem se později, když jsem přiopilá z léků ležela v posteli. Věděla jsem, že dělám chybu, že v tomhle stavu nemám o ničem mluvit, ale nedokázala jsem se ovládnout. Pořád se mi zdá o tom nabouraným autě. A řidiči. Řekl mi něco divnýho. Vyděsilo mě to.“
„A co?“ zeptal se Matt.
„To si nepamatuju.“ Slova mi splývala dohromady, jak mi jazyk těžkl vyčerpáním tak nesmírným, že už jsem se nedokázala pohnout.
„Spi už, miláčku.“ Matt si povzdychl a jeho obličej se rozplynul v mlze, zatímco jsem odplouvala někam daleko.



KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
Mel 
S Joem jsme dorazili do kanceláře Matthewa Westa na univerzitu ke konci konzultačních hodin. Na dveřích viselo upozornění pro studenty, aby se posadili a čekali v tichosti na zavolání. A že na každého má vyhrazeno deset minut.
Ten student, co ho tam právě měl, podle mého tu desetiminutovou lhůtu pořádně přetáhl. Když se pořád nic nedělo, Joe se začal neklidně vrtět. Konečně se dveře otevřely a vyšla z nich hezká dívka s dlouhými vlasy a krátkou sukní. Nervózně se usmála, pak vykročila chodbou pryč a pohazovala si koženou brašnou v pravé ruce.
Zaťukala jsem a rovnou vešla.
„Už je po konzultačních hodinách.“ Matthew West krátce zvedl oči od laptopu, u kterého seděl za psacím stolem. „Přijďte prosím příště o něco dřív.“
„Doufám, že si na mě pár minut najdete, pane profesore,“ odpověděla jsem s náznakem pobavení, že si mě mohl splést se studentkou. Jsem sice drobná a nechodím moc namalovaná, hlavně proto, že na to nemám čas. Ale už uteklo hodně vody od chvíle, kdy mě někdo mohl považovat za dvacítku.
„Samozřejmě, inspektorko,“ odpověděl, když mě poznal. „Posaďte se, prosím.“
„To je můj syn Joe.“ Můj nezdárný potomek se přiloudal dovnitř s hranou nenuceností a zoufale unuděným výrazem. „Dneska mě sleduje při práci, aby o tom mohl napsat školní esej,“ dodala jsem suše. Podala jsem mu mobil a ukázala bradou zpátky do chodby. „Počkej na mě, a kdyby někdo volal, vyřiď to a zapiš mi vzkaz, ano?“
„Jo, mami.“ Joe přikývl a vrátil se na židli na chodbě.
Profesor West se podíval na hodinky gestem, které mi napovídalo, že už má zpoždění a neví jistě, kolik času mi může věnovat. Strniště na bradě a nažehlená košile s vyhrnutými rukávy vzbuzovaly spíš dojem investičního bankéře, který se chystá uzavřít významnou smlouvu, než univerzitního profesora s definitivou, uzavřeného v akademické bublině.
„Co jste potřebovala, inspektorko?“ Znělo to vstřícně, ale byl v tom podtón, který mi napovídal, že mám postupovat obezřetně. Očividně se mu nelíbilo, že jsem se tady objevila bez ohlášení. To mi ovšem bylo jedno. Vzbuzovat v lidech nevoli patří k mé práci.
„Mám otázku. Laura vaši dceru neporodila? I když je v rodném listě uvedena jako biologická matka Alice?“
„Ty dvě věci spolu nutně nesouvisejí,“ vyštěkl a zrudl v obličeji.
„Ne,“ uznala jsem. „To jistě nemusejí. Ale byla bych ráda, kdybyste mi k tomu pověděl něco bližšího. Cokoli, co by mohlo mít souvislost s vyšetřováním. Vzhledem k tomu, že jsme s pomocí Aliciných slin identifikovali Lauřino tělo, se tahle okolnost musí neprodleně vyjasnit.“
„Využili jsme náhradní matku,“ odpověděl, „protože Laura nedokázala donosit dítě až do konce. Měla několik potratů. Lékaři tvrdili, že má slabou dělohu. Náhradní matka byla naše jediná šance, jak mít dítě.“
„Jak jste ji našli?“
„Klasicky. Prostřednictvím kliniky,“ odpověděl a napsal mi něco na lepicí papírek. „Tady je jméno doktora. Tam nám odebrali vajíčka a spermie a našli náhradní matku. A o devět měsíců později jsme měli miminko. Bylo to finančně nákladné, ale nekomplikované. A stoprocentně legální.“
„O tom nepochybuju,“ přikývla jsem. „Je tu ještě něco, co by mohlo být pro vyšetřování důležité, ale o čem jste se opomněl zmínit?“
„Jak to myslíte?“ Jeho modré oči se upřeně zadívaly do mých.
„Jak jistě víte, původní vyšetřovatel případu neměl ponětí, že jste si pořídili dítě s pomocí náhradní matky. Je tu ještě něco dalšího z minulosti, i třeba na pohled bezvýznamného, co by nám mohlo pomoct najít vraha?“
West se nad mou otázkou zamyslel. „Nic mě nenapadá,“ řekl potom. „A upřímně, nechápu, jak by využití náhradní matky mohlo souviset s Lauřinou vraždou.“
„Možná nesouvisí,“ připustila jsem. „Ale jestli mám k něčemu dospět, tak potřebuju, abyste byl ke mně upřímný. Tak například se mi podařilo získat váš účet z archivu hotelu v Charlotte, kde jste bydlel o víkendu, kdy se konala konference. V sobotu v deset hodin večer jste si nechal poslat na pokoj grilovaného lososa, hovězí steak, dvě přílohy a lahev poměrně drahého bílého vína. Což s velkou pravděpodobností vypadá jako romantická večeře pro dva.“
V očích mu problesklo podráždění, ale jeho výraz se nezměnil. Přisunula jsem k němu fotokopii tři stránky dlouhého hotelového účtu. „Jak vidíte na straně dvě, následující ráno je tam objednávka dvojí kontinentální snídaně s donáškou na pokoj.“
„Vůbec si nepamatuju, že bych si objednával večeři,“ odpověděl West, když prolistoval účet. „Jedl jsem na konferenci. Možná v hotelu spletli čísla pokojů. Pokud jde o snídani, asi předpokládali, že tam bydlí dva lidé, protože jsem měl dvoulůžkový pokoj.“
„Byla tam s vámi Laura?“
„Ne,“ povzdychl si. „Kéž by byla.“
„Tak kdo byl s vámi na pokoji, pane profesore?“
„Nikdo,“ vyhrknul na můj vkus až moc rychle. „Máte moc bujnou představivost, inspektorko. Jen kvůli hotelovému účtu. Víte, kolikrát se v hotelu takhle spletou?“
„Povězte mi o Lauřiných prstenech,“ změnila jsem rychle téma.
„Jakých prstenech?“
„Snubním a zásnubním. Máte jejich fotografie?“
„Mám svatební fotky. Ale pochybuju, že jsou na nich nějak dobře vidět prstýnky.“
„A co fotky pro pojišťovnu? Předpokládám, že prsteny byly pojištěné, a k uzavřené smlouvě většinou chtějí snímky.“
„To už si nepamatuju,“ prohlásil po chvilce přemýšlení. „Budu se muset podívat do starých dokumentů.“
„Chtěl jste po pojišťovně nějaké odškodnění za šperky?“ zeptala jsem se. „Potom, když Laura zmizela?“
„Víte, inspektorko,“ pronesl dotčený tónem, „to mě vážně vůbec nenapadlo.“
„Laura se ztratila se šperky v hodnotě čtyřicet tisíc dolarů, a vy jste ani nevyplnil formulář žádosti o výplatu?“ zeptala jsem se s přehnaně šokovaným výrazem. „Proč?“
„Možná kvůli naději, že se vrátí,“ odpověděl smutně. „Žádost o vyplacení pojistky by potvrzovala, že jsem to vzdal. Když zmizela, naděje bylo to jediné, co mi zbývalo.“
Ucítila jsem bodnutí viny, že tady rozmazávám věci, které jsou pro něj očividně tak bolestivé. Stejně jsem v tom ale pokračovala. V téhle profesi musí mít člověk hroší kůži.
„Svou současnou ženu jste poznal krátce po Lauřině zmizení?“
„Po roce,“ opravil mě. „Po dlouhém, nesmírně osamělém a temném roce. Truchlil jsem pro Lauru každý den, inspektorko. A truchlím po ní pořád. Ale svět se točí dál. Potřeboval jsem pro sebe a pro Alici vybudovat nový život a nehodlám se za to omlouvat.“
„To bych ani nečekala,“ ujistila jsem ho. „Pochopila jsem dobře, že se ve své profesi zabýváte lidskou pamětí?“
„Ano,“ potvrdil. „Napsal jsem na to téma hodně článků.“
„Jaký je váš názor na spolehlivost výpovědí svědků, které může detektiv získat při vyšetřování šest let staré kauzy?“
„Moc se na ně spoléhat nedá,“ prohlásil. „Vzpomínky jsou mnohem prchavější, než si lidé uvědomují. Spousta z toho, co si pamatujeme, je ovlivněná naším vnímáním. Když budete vycházet jen ze vzpomínek, mých nebo někoho jiného, pak Lauřina vraha nikdy nedopadnete.“
Vstal od stolu. „Omlouvám se, že to budu muset ukončit, ale za deset minut mi začíná schůze na druhé straně kampusu. Jestli máte další otázky, můžete jít se mnou a promluvíme si cestou. Anebo si můžeme domluvit jiný termín.“
„To není nutné.“ Taky jsem vstala. „Kdybych měla další otázky, spojím se s vámi.“
Vyšla jsem z Westovy kanceláře a zamířila s Joem chodbou k výtahu. „Mělas telefon, mami,“ hlásil mi. „Nějaká Samantha z pořadatelské agentury.“
Když jsme došli do auta, zavolala jsem jí zpátky. Byla to zaměstnankyně agentury, která organizovala tu psychologickou konferenci, jíž se Matthew West zúčastnil o víkendu, kdy zmizela jeho žena. Oslovila jsem je, jestli nemají nějaké video z akce nebo cokoli, co by mi pomohlo vytvořit časový harmonogram Westových pohybů aspoň v sobotu.
Samantha mi sdělila, že obvykle konference nahrávají. „Je to součást placených služeb. Uchováváme nahrávky na externích discích tady v kanceláři.“ Nicméně si nebyla jistá, jestli mají i šest let staré záběry. Slíbila, že se po nich podívá a ozve se mi.
„Mami,“ ozval se Joe, „všimla sis tý fotky na jeho stole?“
„Jaké fotky?“
„Ten profesor, cos za ním byla, měl na stole fotku,“ upřesnil Joe. „Viděl jsem ji ode dveří. Ty sis jí nevšimla?“
„Všimla, Joe.“ Byla to veliká fotografie uprostřed stolu. Musela bych být slepá, aby mi unikla. „Ta blondýnka na snímku je jeho druhá žena Julie a ta holčička je jeho dcera. Co tě na tom tak zaujalo, Joe?“
„Jedna věc.“ Můj syn se posadil vedle mě a natáhl si bezpečnostní pás. „Víš, mami, co je divný?“
„Co?“
„Přísahal bych, že ta blondýna byla na jedný z fotek v těch kolážích v jezdecký škole Sommerville.“



KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
Julie 
Probudila jsem se s hořkou pachutí v puse a pulsující bolestí hlavy. Bylo pozdní dopoledne a do ložnice mi svítilo slunce. V domě bylo ticho, až na uklidňující šum myčky nádobí v kuchyni. Ležela jsem na posteli a chvíli to poslouchala. Důvěrně známý mechanický rytmus mě zase ukolébal ke spánku.
Když jsem se znova probudila, myčka neběžela. Netušila jsem, jestli už cyklus skončil ani co je za den. Zachumlala jsem se pod pokrývku a zase usnula.
Jeden den mi splýval s druhým. Někdy jsem se budila tak pozdě, že jsem se ani neobtěžovala vylézt z postele. Jindy jsem se tápavě vydala do sprchy, oblékla se, učesala. Tyhle normální úkony mě většinou tak vyčerpaly, že jsem se už po obědě musela zase vrátit do postele. Zmocnila se mě letargie, která pohltila všechno ostatní.
Matt byl skvělý. Když se vrátil domů z práce, rozmazloval mě čerstvě vymačkanými pomerančovými šťávami a ovocnými koktejly, které se rozplývaly na jazyku. Nosil mi noviny a časopisy, nechával ve váze vedle mé postele čerstvé kytice ze zahrady. Domluvil se s naší sousedkou, aby za mě vyzvedávala Alici ze školy, než mi bude líp. A nákupy nechal doručovat do domu, nemusela jsem ani do obchodu. Někdy sám vařil večeře, jindy připravoval studené z dobrot nakoupených v lahůdkářství v obchodním centru. Neměla jsem vůbec žádné povinnosti, jen spánek.
„Odpočívej, Julie,“ nabádal mě Matt. „Potřebuješ to. Pak ti bude líp.“
Jenže líp mi nebylo. Spíš jsem měla pocit, že stojím v pohyblivém písku. Čím víc jsem se snažila vyprostit, tím víc mě vtahoval do sebe.
Nevím, kolik času uplynulo od chvíle, kdy Matt začal kontrolovat, abych brala léky. „Je to pro tvoje dobro,“ opakoval mi v noci, když mě budil na další dávku a pak bedlivě pozoroval, jestli zapíjím prášky vodou ze sklenice.
Zase jsem se probudila. Další ráno. Dovnitř proudily paprsky slunce. Čas mě míjel bez povšimnutí. Bezmračná, nekonečně azurová obloha se mihotala a naplnila mě novým odhodláním vstát a vytrhnout se z monotónní rutiny posledních dní.
Hlava se mi točila, když jsem klopýtala do koupelny. Dlouho jsem seděla na toaletě, než jsem se konečně vyčurala, a snažila se vymyslet, co dál. Rozhodla jsem se umýt, vydrbat si každou část těla, abych se cítila jako znovuzrozená.
Ve sprše jsem se opřela dlaněmi o kachlíky a nechala si horkou vodu stékat po zádech. Na skleněných dveřích sprchového koutu se srážela vlhkost. Připomnělo mi to čelní sklo auta s pavučinou prasklin.
„Nejsi v bezpečí, Julie,“ ozval se mi náhle v hlavě chraptivý hlas. „Musíš pryč.“
Ta slova se vracela a opakovala jako zaseknutá nahrávka. Nohy se mi podlomily. Sklouzla jsem po vykachlíkované stěně, až jsem zůstala sedět na mramorové podlaze a voda do mě neúnavně bušila.
Ztratila jsem pojem o čase. Konečně jsem v sobě vyšťourala zbytky sil a vylezla ven. V koupelnovém zrcadle jsem spatřila nahou mokrou ženu s průsvitnou pokožkou a vyděšenýma očima.
„Julie, musíš pryč,“ opakoval chraptivý hlas. „Nejsi v bezpečí.“
Ruce mi sklouzly po klice v marném pokusu o únik. A když jsme otevřela, najednou jsem se bála opustit útočiště koupelny. Děsila jsem se toho, co mě čeká na druhé straně. Čím víc jsem se bránila, tím hlouběji do propasti jsem padala.



KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
Mel
Ať se Joe snažil sebevíc předstírat, že se nudí, bylo zřejmé, že dnešní den ho nadchnul. Ramena měl zatažená dozadu, ne shrbená. Vypadal mnohem živěji, než jak jsem ho v poslední době vídala. Ze všeho nejlepší by úsměv na jeho tváři. Už dávno jsem na ní vídala jen vzdorovité zamračení.
„Máš na tuhle práci buňky, Joe,“ zalichotila jsem mu v kuchyni, kde jsem krájela zeleninu na salát.
„Bylo to hustý,“ uznal. „Klidně bych s tebou šel zejtra znova, mami.“
„Pro dnešek zatím nemáš padla. Potřebuju, abys mi pomohl ještě s něčím.“
„S čím?“
„Zapni si počítač a já ti to vysvětlím.“ Dala jsem špagety do hrnce s vařící osolenou vodou. Cestou domů jsme si vyzvedli externí disk z pořadatelské agentury, která organizovala tu psychologickou konferenci. Kanceláře měli v centru města. Na záběry jsem se chtěla podívat později, až budou kluci spát, ale jestli Joea vyšetřování tak nadchlo, měla bych toho využít.
„Připraveno!“ zavolal syn, když připojil externí disk ke svému počítači. Přitáhla jsem si židli do výklenku kuchyně k psacímu stolu vedle něj. Projížděla jsem seznam souborů, až jsem se dostala k záběrům z konference, která mě zajímala. Přetočila jsem nahrávku až k vystoupení Matthewa Westa v sobotu, den, kdy Lauru naposledy někdo viděl živou.
„Hypnóza je vysoce kontroverzní metoda,“ vykládal. „Někteří ji pokládají za šarlatánství, jiní jí přisuzují placebo efekt, moc sugesce. Ve výzkumu, který jsem provedl, jsem zjistil, že hypnóza kromě jiného skutečně ovlivňuje funkce mozku na organické rovině.“ Promítl záběr grafu funkcí lidského mozku.
„Vybrali jsme třicet objektů, které reagovaly na hypnózu víc než průměrný člověk. Provedli jsme na nich řadu experimentů. Například jsme dali mužům cihlu a měřili, jak dlouho ji udrží jednou rukou před sebou. Průměrně to bylo dvě minuty třicet tři vteřin.“
Promítl diapozitiv pokusných osob s cihlou.
„Pak jsme je zhypnotizovali a požádali, aby udělali totéž, jen jsme jim tvrdili, že drží pírko, ne cihlu. V hypnóze tyto objekty udržely cihly průměrně dvacet minut jedenáct vteřin.
Stejné pokusné objekty jsme v lékařském zařízení připojili k monitoru magnetické rezonance, abych změřili aktivitu mozku v hypnóze,“ vysvětloval dál. „Když byli v rezonančním tunelu, ukazovali jsme jim různé předměty a žádali je, aby popsali jejich barvu. Pokud jsme je zhypnotizovali s tím, že všechno, co uvidí, bude modré, dvacet devět z třiceti pokusných objektů určilo barvu ukázaného předmětu jako modrou. Nezáleželo na tom, jakou jsme jim skutečně ukázali – červenou, růžovou, oranžovou, žlutou, zelenou, černou –, cokoli vás napadne, všechno pro ně byla modrá. A teď se podíváme na skeny mozků zhypnotizovaných objektů.“
Přetočila jsem projev až k potlesku obecenstva, kdy profesor West opustil stupínek a vrátil se na svoje místo ke stolu řečníků.
„Potřebuju tohle, Joe.“ Zastavila jsem nahrávku. „Pusť si kompletní záběry z konference a sleduj, jestli v některém okamžiku Matthew West vstal tady od toho stolu. Ano? Pokud se z nějakého důvodu zvedl, chci, abys mi zapsal přesný čas, kdy odešel, a přesný čas, kdy se zase vrátil.“
„Jasně, mami.“
„Fajn. Ale nejdřív se najíme.“
Zavolala jsem Sammyho a dali jsme si špagety s boloňskou omáčkou a zeleninový salát, kterého se kromě mě nikdo nedotkl. Po večeři psal Sammy u stolu úkoly z angličtiny a Joe si sedl k počítači, aby pro mě prošel všechny záběry z konference. 
„Mami!“ zavolal na mě o dvacet minut později, když jsem vyklízela myčku. „Mami, odešel.“ Šla jsem se mu podívat přes rameno.
„Koukni na to.“ Joe mi přetočil sekvenci. „Vidíš, tady ten profesor vstává a vychází z místnosti.“ Ukázal na monitor. „A už se nevrátil.“
„Nepřesedl si jenom k jinému stolu?“ zeptala jsem se. Přetáčela jsem záběry sem a tam, ale Joe měl pravdu. Po Matthewu Westovi nebylo v auditoriu během vystoupení dalších řečníků ani památky. Jeho odchod ze sálu byl možnou prasklinou v jeho alibi. Byl ale pryč tak dlouho, aby stačil přejet autem celý stát, zabít svou ženu, zakopat ji a vrátit se na večeři na závěr konference?
„Výborně, Joe,“ pochválila jsem syna. „Teď se podívej ještě na zbytek nahrávek pro případ, že by se vrátil, a kdy.“
„Víš, mami,“ ozval se od monitoru, „možná budu přece jen polda.“
Posadila jsem se vedle Sammyho k jídelnímu stolu a našla si profesionální profil Matthewa Westa. Před Lauřinou smrtí napsal několik statí, které byly otištěné v menších psychologických časopisech. Jeho kariéra se naplno rozjela teprve před čtyřmi lety, kdy mu otiskli článek v prominentním magazínu. Ten se setkal s velice dobrou odezvou. Odkazy mě zavedly na různé stránky, kde se o něm psalo jako o významné kapacitě na poli kognitivní psychologie.
Když jsem studovala jeho profesní údaje, zarazilo mě, že Matthew West zpočátku učil na menších školách jako externí pedagog, a pak zničehonic dostal profesorské místo na plný úvazek na univerzitě v našem městě, respektované instituci s celostátní působností. Čím to, že mu najednou tak přálo štěstí?
Našla jsem si údaje o Lauře Westové. Taky absolventka Ivy League. Na rozdíl od manžela začala sbírat ocenění za svou práci už během studia postgraduálu. Dostala taky spoustu stipendií a stáží včetně roku na Oxfordu. Musela jsem si je vypsat do zápisníku, abych se na ně později mohla podívat podrobněji. Profesní vývoj jejího manžela ve srovnání s ní působil mdle.
Na zdejší univerzitu přišla spolu s ním dva roky po jejich sňatku. Dostala pozici profesorky, kdežto Matthew jen místo externího učitele. Napadlo mě, že se možná stal součástí dohody – Laura souhlasila s nabízeným místem, jen když univerzita přijme i jeho.
Na stole mi zavibroval mobil. Na obrazovce se objevilo číslo forenzního oddělení.
„Ahoj Dennisi. Ty ještě pracuješ?“
„Příští týden mám dovolenou. Snažím se tady zlikvidovat všechny nedodělky, než vypadnu.“ Hlas mu zněl unaveně. „Pamatuješ, jak jsem ti říkal, že jsme našli nějaký vlákna na tom červeným saku oběti z Kellers Way?“
„Jasně. Podařilo se vám určit je?“
„To si piš. Na jejích šatech jsme našli dva druhy materiálů. První indikuje, že se oběť jistou dobu před smrtí pohybovala někde kolem jezera. Možná na člunu.“
„Tou jistou dobou myslíš co? Hodiny, nebo dny?“
„Těžko říct,“ odvětil.
„A ten druhý materiál?“
„Odpovídá materiálu koberečků v korejských autech vyrobených před šesti sedmi lety. Tenhle typ koberečků používaly tehdy Huyndai i Kia. Teď už od něj všichni ustoupili, protože neodpovídá požadavkům na nehořlavý materiály v autech. Nejmíň pět let už se nepoužívá. Proto nám trvalo tak dlouho, než jsme ho dokázali určit,“ dodal. „Nejvíc vláken bylo na levý straně saka a kalhot, takže to vypadá, že oběť ležela v autě na levým boku. Spíš v kufru než v autě, abych byl přesný.“
„Takže si myslíš, že oběť byla přivezena na místo nálezu v autě značky Kia nebo Hyundai? Nejspíš v kufru?“
„Jo, přesně to si myslím,“ potvrdil mi.
Sotva jsme se rozloučili, připojila jsem se z laptopu k policejní databázi a podívala se na historii vlastnictví aut Matthewa Westa. Nebyl to fajnšmekr na korejská auta. Dával přednost americkým vozům vyšší kvality.
Což ale neplatilo pro jeho druhou ženu Julii. Momentálně byla spolumajitelkou lincolna. V době zmizení Laury Westové byla ale registrována jako vlastník sedanu Hyundai.



KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
Julie
Dlouze a důkladně jsme nad tím přemýšlela, než jsem se rozhodla, že už ty prášky užívat nebudu. Jsem po nich pasivní. Malátná. Pod jejich vlivem nedokážu jasně uvažovat.
Matt mi každý večer nosil prášky a sklenici vody. Taková péče. Vzor ideálního manžela. Když jsem sledovala jeho výraz, zatímco se díval, jak pilulky polykám, přemítala jsem, proč se tolik snaží, aby mě udržoval zdrogovanou.
„Nejsi v bezpečí, Julie.“ Ten chraplavý hlas se mi noc co noc vracel do snů. Viděla jsem zakrvácený obličej umírajícího muže. Cítila jsem kouř, který mě dusil, i nezaměnitelný pach krve. Jestli se to nikdy nestalo, proč mi to připadá tak skutečné?
Dnes večer jsem při braní prášků byla vzorná. Strčila jsem si pilulky do pusy a vypila půl sklenice vody, kterou mi Matt podal, poddajně a bez protestů. Nevšiml si ale, že jsem pilulky podržela pod jazykem, zatímco jsem pila. Naučit se tenhle trik mi trvalo dva týdny. Když si Matt odešel vyčistit zuby, vyplivla jsem léky do dlaně a skryla je pod matraci. A další den jsem se díky tomuhle šikovnému triku vzbudila s jasnou hlavou a plná energie. Bylo to vítězství, i když nepatrné. Vylovila jsem prášky zpod matrace a spláchla je do umyvadla. Dopoledne už pokročilo, jediným zvukem v okolí byl hukot sekačky na něčí zahradě.
Svlékla jsem si pyžamo a vstoupila do sprchového koutu. Chladná voda byla osvěžující. Probrala mě. Nejen tělo, i mysl. Už dávno jsem neběhala a nejspíš jsem vyšla z formy, ale oblékla jsem si běžecké oblečení i boty a rychle zamířila ven ze dveří, než si to rozmyslím.
O pár minut později už jsem běžela naší ulicí, která se mírně svažovala. Měla bych jen oběhnout čtvrť, než se potrénuju na nějaký delší běh. Ale neudělala jsem to. Zahnula jsem doprava, na nejtěžší trasu v okolí. Zahnula jsem ke Kellers Way.
Tvrdila jsem sama sobě, že se potřebuju vyhecovat. Zjistit, jestli na to pořád ještě mám. Byla to lež, a já to v hloubi duše věděla. Rozběhla jsem se ke Kellers Way, protože už jsem nechtěla mít strach. Chtěla jsem si vzpomenout.
Na naší ulici bylo liduprázdno, viděla jsem jen opraváře, jak na verandě jednoho z domů buší do něčeho kladivem. Když jsem probíhala kolem rohového domu, spustil povyk pes. Přeběhla jsem přes vozovku a vzala to místním parkem, který zrovna rozkvetl růžovými a bílými květy na jinak všedních stromech, které se po opadání okvětních lístků zase vrátí ke své všední existenci.
Netrvalo dlouho a ocitla jsem se na Kellers Way, pod hustým baldachýnem větví, halícím les do přízračného šera, narušeného jen tu a tam slunečními paprsky, jež se mezi ně vkradly. Teprve když mě obklopil šustot stromů, s nepříjemným pocitem jsem si uvědomila, že právě tady našli Lauřino tělo. Jenže na návrat už bylo pozdě. A proč bych se ksakru měla klidit? Kellers Way byla mým útočištěm. Nedovolím, aby mě Laura připravila i o něj.
Nohy mi ztěžka bušily do asfaltu, když jsem se dostávala do tempa. Vrzání cvrčků sílilo a zase sláblo, jak jsem se nořila hlouběji do lesa. Prudce, krátce jsem se nadechovala a zase vydechovala.
U svažující se části silnice zůstal mezi větvemi cár plastové policejní pásky s nápisem „Místo činu“. Podlezla jsem ho a ocitla se na mýtině. Na jednom místě jsme viděla čerstvý obdélník hlíny. Tady museli najít Lauřino tělo.
Což mě nevysvětlitelně rozesmutnilo. Utrhla jsem luční květinku a hodila ji na temnější hromádku hlíny u hrobu. Připadalo mi to jako vhodné gesto.
Vrátila jsem se na silnici a dala se zase do běhu. O pět nebo deset minut později jsem se dostala k ostré zatáčce u topolu. Zastavila jsem se, abych se napila vody a utáhla si tkaničky. Tenhle strom byl při mém běhání vždycky neoficiálním znamením poloviny trasy. Zadívala jsem se na svah zarostlý křovím a v hlavě se mi vynořila vzpomínka na to, jak zoufale šplhám nahoru a pod nehty se mi dostává hlína, když se chytám rostlin, abych se vysoukala k silnici.
„Nejsi v bezpečí, Julie. Musíš se dostat pryč.“
Můj pohled upoutal záblesk rudé. Odhrnula jsem špičkou tenisky tenkou vrstvu hlíny a spatřila jsem střípek průhledného rudého plastu. Popadla jsem ze země klacík a začala s ním prohrabávat podrost kolem sebe, jestli nenajdu něco dalšího. Konec klacíku narazil na něco tvrdého. Vytáhla jsem to zpod křoví a zvedla. Byl to větší kus stejného průhledného rudého plastu. Když jsem oba dala k sobě, vznikl kryt reflektoru auta.
Což mi potvrdilo to, co jsem stejně v hloubi srdce věděla: že k té havárii auta tehdy ráno skutečně došlo. Matt se mýlil. Paměť mě neklamala. Vzpomínala jsem si, co se na Kellers Way stalo.



KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
Mel
Když jsem dorazila do kanceláře, našla jsem u stolu svého partnera Willa, do bronzova opáleného a s nakrátko ostříhanými vlasy, díky nimž vypadal spíš jako mariňák než policajt.
„Máš kliku, že ses vrátil, Wille. Už jsem chtěla vyplnit formulář hlášení o pohřešovaný osobě,“ zažertovala jsem. Popravdě řečeno se mi vážně ulevilo, že je zpátky. Pro jednoho člověka to bylo náročných pár týdnů, zvlášť když se k tomu ještě přidaly ty potíže s Joem.
„První pořádná dovolená za posledních deset let. Měl bych se ženit častěji, už jen kvůli líbánkám,“ oplatil mi vtipkování a vydal se do kuchyňky uvařit ranní kávu. Will to mistrovsky umí s kávovarem, a pokud jde o tenhle nápoj, je snob až do morku kostí, což znamená, že nepije jiné kafe než to, které si připraví sám. Jeho snem je otevřít si kavárnu v bývalém skladišti v centru městu a prodávat tam kávu a čokoládové sušenky. Jinak nic. Varovala jsem ho, že by ho to bavilo tak dvě minuty. Narodil se, aby byl polda, stejně jako já.
Momentálně jsme byli s Willem jediní detektivové pověření vyšetřováním vražd v tomhle městě. Když jsme někdy měli práce nad hlavu, dočasně k nám přiklepli někoho z protidrogového. Což byla v poslední době taky výjimka, protože tam nevěděli, kam dřív skočit. Město se v poslední době ocitlo na trase drogových obchodů mezi Miami a New Yorkem. Plus tady vzkvétalo „drobné podnikání“ dealerů, kteří prodávali drogy studentům na třech kolejích poblíž města. Ti nakupovali všechno možné, od stimulantů, které jim pomáhaly udržet pozornost ve zkouškovém období, až po rekreační drogy, které jim pomáhaly zbavit se napětí.
„Nemysli si, že mě tím svým slavným latte uchlácholíš,“ ušklíbla jsem se na Willa. „Neumíš si představit, co tady bylo za blázinec, zatímco tys chytal bronz v Cancúnu.“
„To Marcia si vymyslela, že nejlepší bude svatba na jaře,“ zasmál se. „Musíš si to vyřídit s ní.“
„Taky že jo,“ pohrozila jsem s úsměvem. „Jak se má?“
„Skvěle. Taky už šla dneska do práce.“
„Dělá pořád v kanceláři na univerzitě, viď?“
„No jasně,“ potvrdil. „Proč se ptáš?“
„Možná by věděla, s kým bych si měla promluvit o případu, na kterým zrovna dělám. Děláme,“ opravila jsem se. „Potřebovala bych najít někoho, kdo zná univerzitní klepy z doby před pár lety.“
„Co je to za případ?“
„Jedna stará vražda. Tenhle měsíc jsme našli tělo. Oběť byla profesorka tady na univerzitě, i když zatím to držíme pod pokličkou.“
„Já Marcii zavolám. Určitě bude někoho znát,“ nabídnul se Will. „Teď si ale dej kafe a povídej, co se tady dělo, když jsem byl pryč.“
Další hodinu jsem Willa seznamovala s otevřenými případy. Začala jsem objevem těla Laury Westové.
„Nepřipadá ti divný, že vrah nechal na těle šperky, ale vzal jí snubní a zásnubní prstýnek?“ zeptal se Will.
„Třeba si je chtěl nechat na památku,“ navrhla jsem. „Ale máš pravdu, taky mi to vrtá hlavou. Vrah většinou buď sebere všechno, co má cenu, nebo naopak nic.“
„Jak cenný byly ty šperky, co zůstaly u mrtvoly?“
„Samý zlato, hodně karátů,“ odpověděla jsem. „Za to by i překupník vysolil pár táců.“
„A ty zmizelý prsteny?“
„Dneska by měly hodnotu tak čtyřicet padesát tisíc. Zásnubní prsten byl s dvoukarátovým diamantem. A snubní byl posázený diamanty.“
Will listoval spisem případu, až se dostal k profilu Matthewa Westa. „Koukám na tvoje výslechy manžela. Myslíš, že v tom měl prsty?“
Díky Joeovu pečlivému sledování videonahrávek jsem věděla, že v den zmizení Laury Westové její muž odešel z konferenčního sálu a po zbytek sobotního odpoledne se už nevrátil. Věděla jsem taky, že večer byl zase zpátky, protože organizátoři konference mi e-mailem poslali snímky z galavečeře, kde Matthew West seděl mezi nejvýznamnějšími účastníky uprostřed stolu. Vypadalo to, že má asi šestihodinovou mezeru v alibi a netušíme, co během ní Matthew West dělal. Nebo přinejmenším tříhodinovou, pokud budu věřit výpovědím svědků, kteří si mlhavě vzpomínali, že to odpoledne viděli Westa v hotelové hale.
„Manžel je podezřelý,“ potvrdila jsem Willovi. „V jeho alibi je šestihodinová mezera, kterou nikdy nikdo zevrubně neprověřil. Jenže podle mě to nestačí k tomu, aby spáchal zločin a zase se vrátil.“
Přemítala jsem o tom po cestě do práce. Bylo by to hodně časově napjaté, aby West přijel domů, našel svou ženu, zabil ji, pohřbil v lese – všechno za denního světla – a odjel zpátky do Charlotte, kde by se převlékl a vyrazil na galavečeři. Musel by porušovat předpisy, jet na plný plyn, a stejně by to bylo tak tak. Jenže jeho espézetka se neobjevila v žádných záběrech kamer kvůli překročení povolené rychlosti a nikde nebyl ani záznam o tom, že by si vypůjčil auto. Jeho jméno nebylo ani v žádném seznamu cestujících leteckou dopravou, takže nejspíš nemohl ani doletět domů, zabít ženu, zbavit se těla a zase odletět zpátky do Charlotte na konferenci.
„Neznáme přesný čas smrti,“ upozornil mě Will, když se díval do spisu před sebou. „Což taky ovlivňuje jeho alibi.“
„Lauřin telefon přestal vydávat signál v sobotu po čtvrté odpoledne. Což je podle mě hodina, kdy byla unesena.“
Když jsme prošli všechny spisy, dohodli jsme se, že Will se soustředí na ostatní vraždy, zatímco já se budu věnovat případu Laury Westové a vezmu si na starost všechny nové případy.
Musela jsem projít hromadu krabic, abych původní vyšetřování zrekonstruovala. I kdyby mi nepřibylo nic nového, budu mít dobře týden co dělat.
„Málem jsem zapomněl,“ ozval se Will. „Máš tady vzkaz z kanceláře koronera, že se máš ozvat.“
Zkusila jsem to, ale hovor skočil do hlasové schránky. Teprve půl hodiny poté jsme měla štěstí.
„Ahoj Mikeu, tady Mel. Měla jsem se ti ozvat.“
„Ahoj Mel.“ Uslyšela jsem zařinčení něčeho kovového, co upustil. Asi byl zrovna na pitevně. „Mám tady něco, co by tě mohlo zajímat. V případu Hendersona.“
„V případu koho?“
„Tý oběti autonehody z Kellers Way ze začátku jara.“
„Autonehody řeší dálniční policie, to není případ pro vraždy,“ namítla jsem zmateně.
„No, nerad jsem poslem špatných zpráv, ale nejspíš ti to přece jen přistane na stole, Mel.“ Mike mluvil tak záhadně, že mě to štvalo.
„Proč?“
„Dostali jsme výsledky toxikologických testů.“
„A co?“
„Ten chlap byl napumpovaný skopolaminem.“
„Co je skopolamin?“
„Droga z jednoho druhu brunfelzie v Kolumbii, říká se jí borachero. Má takový hezký žlutobílý květy. Ten typ, co by sis s chutí dala na stůl do jídelny.“ Odmlčel se. „I když to bych ti rozhodně nedoporučoval.“
„Mikeu, chceš říct, že ho zabila ta droga? Že to nakonec nebyla autonehoda?“
„Ještě nikdy jsem nezažil tak silnou koncentraci skopolaminu v lidský krvi. V nízkých dávkách se užívá proti kinetóze. Nebo k léčení symptomů Parkinsonovy nemoci. Ale vždycky jde o miniaturní dávky.“
„A co když dávky nejsou miniaturní?“
„Ve větším množství způsobuje halucinace a vyvolává psychotický stavy.“
„A ten řidič požil před smrtí větší dávku?“ ověřila jsem si, jestli to chápu správně.
„Potenciálně smrticí,“ prohlásil Mike.
„A co to znamená? Že se předávkoval tabletami proti kinetóze?“
„V tomhle množství to vylučuju. Musel by jich spolykat stovky, aby do sebe dostal takovou koncentraci. Není to jen nenormální, je to sakra divný.“
„Třeba to byl prostě feťák,“ navrhla jsem.
„Nikdo nefetuje skopolamin,“ namítl Mike tvrdohlavě. „Po tom nemáš žádný povznášející stavy. Spíš spadneš do tý nejtemnější, nejděsivější propasti. Začneš se chovat manicky. Neumím si představit, že by to někdo užil úmyslně. Není divu, že s tím množstvím v krvi se naboural.“
„Takže si myslíš, že ho někdo úmyslně otrávil?“
„Jiný vysvětlení mě nenapadá.“
„Tak díky, žes mi to dal vědět, Mikeu.“ Povzdychla jsem si. „Oznámím dálniční policii, že to přebíráme my. Aspoň že se už Will vrátil z dovolený. Předám mu podrobnosti, ale řešit to bude on.“
Normálně se smrtelnými silničními nehodami nezabývám, ale když se tenhle případ objevil, nějakou dobu jsem s ním přece jen strávila.
Dva dny potom, co Will odjel co Cancúnu, se mi ozval veterán z dálniční policie Henry Dawson. Že našli mrtvolu v autě na Kellers Way. Bylo to asi čtrnáct dní předtím, než jsme objevili ostatky, o nichž se později ukázalo, že patří Lauře Westové, takže tehdy pro mě Kellers Way nebyla ničím zajímavá. Henry mi řekl, že to vypadá jako autonehoda, ale něco mu na tom nesedí, a že by byl rád, kdybych se na to podívala. Má jen dva roky do penze a jeho instinktům jsem věřila.
Když jsem dorazila na místo, Henry se bavil s cyklistou, který měl pořád na hlavě helmu. Přes Henryho rameno jsem viděla toyotu rozmašírovanou o strom. Za volantem bylo tělo, zhroucené na čelní sklo.
Cyklista se jmenoval Kevin, něco přes dvacet. Vysoký hubeňour. Nebýt jizev po akné na tvářích, byl by to hezký mladík. Student zdejší univerzity – poznala jsem to podle mikiny, kterou měl na sobě, a podle přízvuku z bostonského předměstí.
„Jel jsem kolem a všim si toho nabouranýho auta,“ začal mi vykládat, ještě než jsem se stačila na něco zeptat. Jako by to ze sebe potřeboval dostat. Začala jsem si zapisovat jeho přiznání. Svědectví bezprostředně poté je vždycky nejspolehlivější, než má svědek čas ho vycizelovat, vyplnit ho vlastními domněnkami místo toho, co doopravdy viděl.
„Šel jste k autu?“
„Viděl jsem hlavu řidiče na okně. Nemoh jsem se k němu dostat, protože dveře u něj blokuje strom. Jak vidíte, že jo. Tak jsem se k němu naklonil z místa spolujezdce a snažil se mu nahmatat puls,“ vykládal mi. „Asi to nebylo potřeba, ale zkusil jsem to.“
„Proč to nebylo potřeba?“
„Už když jsem se ho dotknul, věděl jsem, že je po něm.“ Kevin vypadal rozpačitě, nervózně. „Chodím na lékařskou přípravku. Měl jsem dost lekcí z anatomie, abych poznal, jestli je někdo mrtvej.“
„A co jste udělal, když vám došlo, že je mrtvý?“
„Zavřel jsem dvířka, vyšlapal na kopec, abych chytil signál, a zavolal jsem policii. Odsud jsem volat nemoh.“ Kevin se podíval na mobil. „Pořád tady nemám signál.“
„Jak dlouho trvalo vyšlapat na kopec? Pět minut?“
„Spíš deset. Je to strmej kopec. Když jsem zavolal na nouzovou linku, řekli mi, abych počkal na příjezd policie.“ Ukázal na Henryho černobílý hlídkový vůz. „Setkali jsme se nahoře a já s nima jel zase sem dolů, abych jim to ukázal.“
Henry přikývl, aby mladíkova slova potvrdil, a konejšivě ho poplácal po rameni. Kevin se třásl.
„Jste v pořádku?“ zeptala jsem se.
Přikývl a ztěžka polkl. Snažil se sice působit suverénně, ale očividně byl traumatizovaný. „A to jsem si myslel, že mě anatomie připraví na všechno,“ zažertoval chabě.
Nabídla jsem mu odvoz do města, ale odmítl. Napsal mi do zápisníku rozechvělou rukou na sebe kontakt, vyhoupl se do sedla a začal šlapat do kopce.
Když byl pryč, nasadila jsem si rukavice a prohlédla auto. Řidič měl kostkovanou košili a byl neoholený. Vypadal, že je mu něco přes třicet. Na horní části paže měl ošklivou ránu, která vypadala jako bodná – právě kvůli tomu mi Henry zavolal. Vedle brzdového pedálu byla lahev whiskey Jack Daniels s ulomeným hrdlem. Asi se ulomilo při nárazu, což vysvětlovalo, proč celé auto páchlo whiskey. A smrtí. Ale whiskey víc. 
To taky vysvětlovalo ošklivou ránu na řidičově předloktí. Usoudila jsem, že hrdlo se ulomilo při nárazu, vyletělo a prořízlo řidiči kůži. Lidi si neuvědomují, jak nebezpečné jsou při nárazu ve vysoké rychlosti neupevněné předměty.
Viděla jsem už dost mrtvol na to, abych poznala, že tenhle muž je po smrti sotva tak dvě hodiny. Udělala jsem pár fotek a vložila rozbitou lahev do sáčku na důkazy.
Pak jsem prohlédla přihrádku pod palubní deskou a nebožtíkovy kapsy. Neměl u sebe žádný průkaz totožnosti. Žádnou peněženku. Ve středové konzoli byl nacpaný tlustý paklík ohmataných dvacetidolarovek. Hluboko v přihrádce jsem našla uzavíratelný sáček se dvěma jointy, ubalenými v levném cigaretovém papíru.
Vydala jsem se kolem nabouraného auta. Nikde nebyly vidět stopy po jiném voze, který by se na nehodě podílel. Nebo po zvířeti. Jelení zvěř někdy přebíhá vozovku, to je dost častá příčina havárií. Tady nebylo nic jiného než auto nabořené do stromu.
Vyfotila jsem stopy pneumatik na vozovce pro případ, že by začalo pršet, než dorazí fotograf z týmu vyšetřování dopravních nehod. A usoudila, že řidič popíjel whiskey přímo z lahve, zatímco sjížděl vysokou rychlostí zdejší pověstně nebezpečné zatáčky. Jednu už nevybral a narazil do stromu. Nejspíš zemřel při nárazu.
„Tak co myslíš, Mel?“ zeptal se Henry. Opíral se o auto dálniční hlídky a sledoval, jak si zapisuju poznámky.
„Necháme to pro jistotu projít forenzním, ale podle mě je to prostě autonehoda se smrtelným následkem. Nevidím žádný stopy po cizím zavinění. Maximálně by se dalo říct, že ten idiot spáchal sebevraždu, když chlastal za volantem,“ shrnula jsem to suše.
A to jsem si myslela až do chvíle, než mi teď Mike pověděl o skopolaminu. Tím se všechno měnilo.
Vrátila jsem se na oddělení. Will se zakláněl v kancelářském křesle a klábosil s jedním svým kamarádem z protidrogového.
„Konec pauzy, Wille,“ oznámila jsem mu. „Mám pro tebe případ.“



KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
Julie
Trvalo mi tři dny, než jsem se dostala do knihovny v centru. Tři dny, kdy jsem musela hrát na Matta, že jsem dál zpitomělá prášky. Tři dny nerozhodnosti, jestli mám hledat odpovědi. Nebo radši zapomenout. Zapomnění by bylo snadnější, ale všechny ty otázky mě nepřestávaly hryzat.
Dorazila jsem krátce po otevření knihovny. V džínách a tmavomodrém pleteném svetru jsem vypadala jako tlustá ženská ve středním věku.
Vzala jsem si stoh místních novin z posledního měsíce a posadila se s nimi ke stolku vedle staříka s tlustými brýlemi. Rty se mu bezhlesně pohybovaly, když si četl v rozložených novinách, jako by si z článku vychutnával každé slovo.
Já na rozdíl od něj postupovala systematicky a rychle. Prolistovala jsem každý výtisk, pročetla všechny titulky na stránce, než jsem obrátila na další. Když jsem skončila s jedním vydáním, odložila jsem ho na podlahu vedle sebe a pustila se do prohlížení dalšího. A dalšího a dalšího, až se hromádka přede mnou ztenčila, kdežto hromada na zemi narůstala.
Čas letěl, až jsem konečně našla článek, který mě přiměl zpozornět a narovnat záda. Byl v horním pravém rohu na druhé straně, v novinách dva týdny starých. Titulek oznamoval: „Motorista zemřel při smrtelné nehodě“. Pod ním byla rozmazaná fotografie muže ve středním věku s neupravenými vousy a nepravidelnými rysy. „Obětí se stal nezaměstnaný Alexander Henderson (38)“, oznamoval popisek.
„Řidič narazil s autem do stromu na silnici Kellers Way. Podle informací policie při kolizi zemřel. Na jeho havárii se zřejmě nepodílelo jiné vozidlo. Policie se domnívá, že mohlo jít buď o smyk na zledovatělé části vozovky, nebo se řidič snažil zabránit srážce se zvěří. Policie nabádá řidiče, aby v tuto roční dobu jezdili opatrně, zvlášť ráno a večer na venkovských silnicích, kde se ještě může držet námraza.“
Alexander Henderson. Naťukala jsem jeho jméno do vyhledávače ve svém mobilu a dostala stovky nejrůznějších výsledků. Zúžila jsem hledání na místní oblast a našla profil Alexandera Hendersona s bydlištěm v našem městě. Naposledy byl na sociálních médiích aktivní před sedmi měsíci, kdy tam vystavil kreslený vtip o vyléčeném narkomanovi. Na facebookovém profilu měl, že absolvoval Komunitní vysokou školu Carolinas a potom tam pracoval v baru Mick’s Burger. Za pár minut jsem už byla v autě a mířila ke kampusu.
Kampus komunitní vysoké se od dob, kdy jsem tam studovala, nijak nezměnil. Ležel na opačné straně města než věhlasné akademické univerzity s tučným školným. Což dávalo smysl, protože dělnická čtvrť, na niž kampus navazoval, byla domovem řady studentů. Většina z nich už měla zaměstnání i rodiny a snažili se na škole získat diplom nebo kredity potřebné k dalšímu studiu. Aby je v životě čekalo něco lepšího než pracovní místa bez perspektivy a rostoucí dluhy.
Před sedmi lety jsem taky patřila k těm, kdo se tady snažili skloubit studium s prací. Na všechno jsem si musela vydělat sama. Neměla jsem žádnou rodinu, která by mi hradila školné. Význam vzdělání jsem si uvědomila až ve dvaceti, kdy mi hrozilo, že budu až do smrti dělat prodavačku – i když nám vznešeně říkali „pracovníci péče o zákazníky“. Nebo ne do smrti, ale dokud mi budou sloužit nohy. Člověk si neumí představit, jak hrozně únavné je devět nebo deset hodin denně stát, dokud si to sám nevyzkouší. Tehdy mi došlo, že člověk má vždycky na vybranou. A já si vybrala cestu za něčím lepším.
Minula jsem administrativní budovy u hlavního vchodu. Cestu lemovaly magnolie. Před knihovnou byla kavárna s plátěnou markýzou nad venkovní zahrádkou. Studenti se tam vyhřívali na sluníčku a pracovali na laptopech.
Šla jsem dál, až jsem dorazila k uličce s kampusovými restauracemi. Bar Mick’s Burger se za léta přece jen změnil. Zmizely zatmavené výklady i rudá markýza, která k němu za mých mladých let neodmyslitelně patřila. Teď vypadal hipstersky, na bíle omítnutých stěnách visely křídou popsané tabule s menu a stolky v retro designu byly rozestavěné i na dřevěné zahrádce venku.
Když jsem vešla, zaměstnanci se právě chystali na polední nával. Šla jsem rovnou ke klukovi za pokladnou, který sebou trhnul, když jsem se zeptala na manažera.
Ten se objevil o minutu později s bojovným výrazem. Nejspíš si myslel, že si chci stěžovat. Vydal se ke mně s napjatými svaly v obličeji, z něhož trčel výrazný nos. Něco přes padesát a jeho visačka hlásala „Paul“. Zalhala jsem mu, že jsem novinářka a píšu článek o muži, který před dvěma týdny zahynul při autohavárii.
„Pracoval tady,“ pokračovala jsem. „Chtěla jsem vás poprosit, jestli byste mi o něm nemohl povědět pár věcí do mého článku.“
„Uvidíme,“ pokrčil rameny. „Jak se jmenoval?“
Ukázala jsem mu svůj mobil, do něhož jsem si vyfotila článek o bouračce. Paul si ho přečetl a s povzdechem mi telefon vrátil.
„Kdysi mi dělal šéfa směny. Před lety. Nejlepší kluk, co jsem tady kdy měl. Myslel jsem, že se v životě vyšvihne, ale potom…“ Odmlčel se a znova pokrčil rameny.
„Co se stalo?“
„Staly se drogy. Kokain, perník, a kdoví co ještě. Předtím, než začal fetovat, byl nějakou dobu v depresi. Trable v lásce.“
„Jaké?“
„Ta jeho mu dala kopačky. Našla si jinýho,“ vysvětlil mi. „Trápil se a brzo potom začal chlastat a fetovat. Nakonec jsem ho musel vyhodit, protože jsem zjistil, že mi krade peníze z kasy. Nemoh jsem si tady nechat zloděje.“
„To chápu,“ přikývla jsem soucitně.
„Smutný je, že měl vážně těžký dětství, ale sakra se z toho snažil dostat. Jo,“ zabručel, „když jsem se dozvěděl, že se zabil v autě, vzalo mě to.“
„Ráda bych si promluvila s někým z rodiny. Nemáte na ně náhodou nějaký kontakt nebo adresu?“
„Mám tady pořád jeho kartu zaměstnance.“ Provedl mě dveřmi s nápisem POUZE PRO PERSONÁL. Pak jsme šli dlouhou chodbou ke komůrce na konci.
Paul odemkl dveře a otevřel je. Před námi se objevila přecpaná místnost, kde kolem jedné stěny stály registračky. Na stole ležela hromada faktur spolu s nevybaleným „snídaňovým speciálem“ a hrníčkem kávy, ve které se už srazilo mléko. Na stěně visela bílá tabule popsaná modrou fixkou – rozpis směn a záskoků.
Paul odemkl horní zásuvku jedné z registratur klíčem, který měl na opasku.
„Tady to je,“ ozval se po chvíli a vytáhl desky. Tenké. Bylo v nich jen potvrzení o zaplacených daních a odvodech a karta zaměstnance. Tu mi podal, abych si ji mohla pročíst. Uváděla jenom adresu v dělnické čtvrti poblíž kampusu.
„Má to i druhou stranu,“ poradil mi ochotně Paul. Otočila jsem formulář a našla vyplněný seznam dotazů na zdravotní stav.
Na spodním okraji stránky byl řádek pro kontaktní osobu v nouzových případech. Jméno a telefon byly vypsané téměř nečitelným rukopisem. Zvedla jsem formulář blíž k očím, abych písmo rozluštila.
Křestní jméno kontaktní osoby znělo „Julie“. Vedle bylo uvedené číslo mého starého mobilu. Toho, který jsem měla předtím, než jsem se provdala za Matta.



KAPITOLA TŘICÁTÁ
Mel 
Na každém místě se najde někdo takový. Muška na zdi, notorická drbna, která ví o každém všechno, dobré i špatné. A já jsem kvůli motivu pro vraždu Laury Westové potřebovala hlavně to špatné.
Diane Lesterová pracovala osm let v kanceláři předchozího děkana, než ji přeřadili na místo tajemnice asociace absolventů, což byl podle mě kolejní ekvivalent odsunutí na vedlejší kolej. Byla to štíhlá žena něco přes padesát, jen kosti a ostré úhly.
Sešla jsem se s ní v kavárně mimo kampus na časný oběd. Objednala jsem si řecký salát, ona kuřecí césar salát, bez vejce a krutonů, a jen poloviční množství nízkotučné zálivky zvlášť, prosím.
„Žena v mém věku si už musí hlídat váhu,“ prohlásila se slabým smíchem. Byla plná nervózní energie a skrývané hořkosti. Tušila jsem, že by to mohlo působit v můj prospěch.
Vybrala jsem stolek venku, kde jsme spolu mohly mluvit bez rizika, že by nás někdo slyšel. Zatím se mi pořád ještě dařilo držet totožnost oběti z Kellers Way pod pokličkou. Pozornost médií je většinou tím, co člověku při vyšetřování hází největší klacky pod nohy. Vynoří se zástup pseudosvědků, kteří si v touze po pozornosti nebo po nabízené odměně vymýšlejí jako diví. Každopádně to jen přidělává práci, ale v ničem nám to nepomůže.
„Jak dobře jste znala Lauru Westovou?“ skočila jsem do toho po hlavě, když servírka se zapsanými objednávkami odešla. Diana měla polední pauzu jen půl hodiny, takže jsem nemohla ztrácet čas zdvořilostními tanečky.
„Byla jsem tajemnicí děkana, když k nám nastoupila, takže vím všechno o tom, co souviselo s jejím přijetím k nám, jednáním o platu a všem ostatním. Ale většinou jsou to samozřejmě důvěrné informace,“ dodala chvatně.
„Samozřejmě,“ souhlasila jsem, protože tohle mě nezajímalo. Fakta o Lauřině pracovním životě a bankovních účtech můžu získat oficiální cestou. U Diane jsem hledala nuance, věci, jaké se v osobních spisech neobjevují. Chtěla jsem vyšťourat trochu špíny.
„Jak byste popsala Lauru jako člověka?“
„Hm, to je těžké.“ Váhavost v jejím obličeji mi napověděla, že potřebuje trochu přemlouvat. Ne proto, že by se nechtěla podělit o klepy – jen by nerada vypadala jako mrcha, která mluví špatně o mrtvé.
„Zůstane to jen mezi námi. Pro vyšetřování je důležité dozvědět se informace z první ruky,“ povzbuzovala jsem ji. „Abych dokázala Lauru líp pochopit.“
„No…“ Diane si pohrávala s ubrouskem. „S Laurou nebylo zrovna snadné pracovat. Všichni si jí vážili, ve svém oboru byla vynikající. Abyste to nechápala špatně, ty úspěchy byly zasloužené. Ale Laura byla jako většina výjimečných lidí arogantní, sebestředná a velká individualistka. Pořád kolem sebe měla nějaké konflikty nebo dramata. Často obojí.“
„S kým se hádala?“
„Neřekla bych zrovna hádala,“ opravila mě Diane a napila se vody. „Prostě jen nebyla ten typ člověka, který se jen tak smíří s rozhodnutími nebo politikou vedení, pokud s tím nesouhlasí.“
„O jaká rozhodnutí šlo?“
„Podrobnosti si nepamatuju, ale vím, že bylo hodně povyku kolem financování výzkumu.“
„Univerzita jí omezila finance na výzkum?“ Počkala jsem, až před nás servírka postaví velké mísy se saláty, košíček s čerstvě upečenými rohlíčky a misku bylinkového másla.
„Ne, jí ne, jejímu manželovi. Univerzita nesouhlasila s určitými oblastmi jeho výzkumu, a když se musel omezit celkový rozpočet, snížili finance Matthewovi Westovi. Oba to nesli hodně špatně.“
„To bylo od Laury loajální, že tak bojovala s univerzitou kvůli výzkumným fondům svého muže,“ poznamenala jsem.
„Ona to tak nevnímala. Matthew byl nejspíš její největší slabina.“
„Jak to myslíte?“
„Udělala by pro něj všechno. Už kvůli němu obětovala svou kariéru.“
„V jakém smyslu?“
„Nejlepší univerzity v zemi se předháněly, aby Lauru získaly na svou katedru neuropsychologie. Rozhodla se nastoupit k nám pod podmínkou, že zaměstnáme i jejího muže. Vedení univerzity souhlasilo a slíbilo i financovat jeho výzkum, jenže pak toho litovalo.“
„A proč?“
„Kvůli pochybnostem o jeho experimentech.“ Pronesla to vyhýbavě a nabodla si na vidličku kus salátu. Poznala jsem, že tady vstupujeme na choulostivou půdu.
„Jakým pochybnostem?“
„Nevím přesně… kvůli obavám, že jeho práce nedodržuje standardy stanovené univerzitou. Myslím, že šlo o etické problémy.“
„Víte, čemu se věnoval?“
„Už si přesně nevzpomínám.“ Diane pokrčila rameny, ale měla jsem pocit, že toho ví víc, než je ochotná dát najevo. „Ale asi šest měsíců před Lauřinou smrtí v rámci celkových výdajových škrtů omezila univerzita i rozpočet jejího muže. Když to oznámili, Laura vrazila do děkanovy kanceláře a slyšela jsem vzrušené hlasy.“
„Přišla seřvat děkana, že omezil finance pro jejího manžela?“
„Podle toho, co vím, tak ano,“ potvrdila mou formulaci. „A jestli chcete něco vědět, pochybuju, že její muž dokázal ocenit, co pro něj dělá. Nepřipadá mi, že by jí projevoval stejnou loajalitu.“
Napila jsem se vody a uvažovala nad jejími slovy. Diane byla plná hořkosti. A informací. U zklamané zaměstnankyně to byla výbušná kombinace. Willova žena to odhadla skvěle. Stačilo mi jen naťuknout, a z děkanovy bývalé tajemnice se vyřinulo všechno, co věděla.
„V jakém smyslu jí neprojevoval loajalitu?“ zeptala jsme se nenuceně.
„Vykládalo se, že spí s kdekým. Většinou se svými studentkami nebo děvčaty z jiných fakult. Proto ho předtím vyhodili už ze dvou škol, kde působil, než se přestěhovali sem. Měl pověst profesora playboye.“
„A viděla jste někdy něco, co by ty klepy potvrzovalo?“ 
„Nepamatuju si,“ odvětila vyhýbavě. „Matthew West je atraktivní, charismatický muž. U takového skoro čekáte, že bude nevěrný. Možná to byly jen ošklivé klepy. Laura byla sebevědomá, přímočará žena, žádná uťápnutá chudinka. Napadlo mě, že možná mají otevřené manželství, protože jak by o tom mohla nevědět? Největší drama, které si vybavuju, vypuklo kvůli jejich definitivám.“
„Co se stalo?“
„Laura a Matthew měli získat definitivu hned, jak uplyne povinná zkušební doba. Laura ji dostala automaticky okamžitě po uplynutí lhůty. Jenže u Matthewa si univerzita vymýšlela jednu záminku za druhou, proč ještě na definitivu není zralý.“
„A znáte skutečný důvod těch odkladů?“
„Podle mě to bylo kvůli tomu jeho kontroverznímu výzkumu. Vzbuzoval u vedení obavy. Pamatuju si, že Laura si domluvila schůzku s děkanem a pohrozila mu, že pokud nedají jejímu manželovi definitivu, ona podá výpověď.“
„To zní troufale. Musela si být hodně jistá svým postavením, když dávala taková ultimáta,“ poznamenala jsem.
„To byla celá Laura,“ odpověděla Diane. „Dokázala být sladká jako med a tvrdá jako ocel, záleželo na tom, jestli od vás něco potřebovala. Studenti za ní ale neochvějně stáli. Šli by za ní i do ohně. V tom byla stejná jako její manžel. Měla kolem sebe studentský fanklub. Věděla, že univerzita o ni nikdy nebude chtít přijít. Byla akademická superstar, díky ní se do školy hrnuly dotace i noví studenti. Laura věděla, že se může chovat jako primadona a projde jí to. Taky že procházelo. Dokud ji někdo nezabil.“
„Vzpomenete si, jak Matthew West reagoval, když Laura zmizela?“
„Byl zničený. Úplně se zhroutil. Studenti za ni zapalovali svíčky, drželi vigilie, pořádali smuteční shromáždění. Chodil na všechna. Když mu univerzita definitivu konečně potvrdila, ve studentských novinách o tom vyšel článek. Matthew byl mezi posluchači nesmírně populární a všichni mu fandili.“
„A zaměstnanci ne?“
„No, někteří se tomu dost divili. Pokud šlo o děkana, ten mezi jeho fanoušky rozhodně nepatřil. I když to nedával moc najevo. Vloni zemřel, jinak bych vám poradila, ať se zeptáte jeho. Získání Laury Westové byl pro naši univerzitu velký úspěch a děkan se snažil ze všech sil, aby tady byla spokojená. Jenže ke konci už nedokázal mhouřit oči nad etickými problémy jeho výzkumu. Požádal Westa, aby svůj výzkum přesunul na komunitní vysokou.“
„To je dost neobvyklé. Víte proč?“
„Protože tam jsou mírnější standardy,“ řekla vyhýbavě. „Došlo k dohodě, že Matthew bude na komunitní vysoké vést semináře a přesune tam svůj výzkum. Obě školy na to uzavřely smlouvu. West mohl dál čerpat peníze ze zdejšího fondu na výzkum, pod podmínkou, že ho bude realizovat mimo náš kampus.“
„A tohle uspořádání pořád platí?“
„Ne, dávno ne,“ zavrtěla hlavou. „Po Lauřině smrti tu studii přerušil, a nakonec přišel s novým tématem výzkumu, který se měl týkat kontroly impulsů, což naše etická rada schválila. Podle všeho je to velice zajímavá oblast psychologie. Publikoval o tom články v pár významných časopisech.“
V duchu jsem si poznamenala, že pošlu esemesku Joeovi, aby mi ofotil Westovy poslední články. Po dobu schůzky s Diane jsem nechala syna v univerzitní knihovně, aby tam pro mě udělal nějaký průzkum.
„To vypadá, že s novým výzkumem udělal profesor West mnohem větší díru do světa,“ prohodila jsem.
„Rozhodně,“ souhlasila Diane. „Teď je to jeden z našich nejuznávanějších akademiků s celostátní reputací. Těžko uvěřit tomu, že před šesti nebo sedmi lety ho málem propustili.“
Odložila vidličku.
„Můžu se na něco zeptat, inspektorko? Proč všechny ty dotazy na Lauru? Myslela jsem, že ten případ už je dávno vyřešený a pohřbený.“ Pod nalíčením zrudla, když si uvědomila nevhodnou volbu slov. „Chtěla jsem říct uzavřený.“
„Vyšetřuju něco, co s tím možná souvisí,“ odpověděla jsem co nejvyhýbavěji, aniž bych musela přímo lhát. „Ještě poslední otázku. Věděla byste, jestli měla Laura Westová nějaké nepřátele? Nebo jestli někomu výrazně prospělo, když zmizela ze scény?“
Zachytila jsem v jejím obličeji ještě silnější váhání. Něco věděla, ale nebyla si jistá, jestli mi to má povědět. Sledovala jsem, jak se její výraz mění, když uvažovala, kolik toho může prozradit. Nakonec odložila vidličku a povzdychla si.
„U studentů a donátorů byla sice populární, ale všichni ji rádi neměli,“ vyjádřila se opatrně. „Administrativní zaměstnanci fakulty ji pokládali za arogantní ženskou. Někteří kolegové žárlili na výši jejích grantů. Další zase na podporu její práce ze strany univerzity. Měla dva rešeršní asistenty, zatímco většina vědců si musela vystačit s jedním, a jen když měli štěstí… a tak podobně. Nemyslím, že by ji někdo přímo nenáviděl. A upřímně, Laura někdy dokázala lidem hnout žlučí, ale taky byla okouzlující a uměla dobře urovnávat nepříjemnosti. Patřila k těm lidem, co kupují jiným velkorysé vánoční dárky, takže si je zavážou vděkem na celý další rok.“
„Pracoval někdo přímo s Laurou?“
Diane sešpulila rty, jako by přemítala. „Měla rešeršní asistentku Helen, která pro ni dělala dost dlouho. Byly si blízké.“ Podívala se na mě. „Můžete si s ní promluvit, Helen je teď externí pedagožka. Až na to, že –“ Prudce se odmlčela a zadívala se do své misky se salátem, jako by skoro řekla něco, co nechtěla. A teď doufala, že to přejdu.
„Až na co?“
„Ehm, tuším, že se před Lauřinou smrtí nějak nepohodly.“
„Proč si to myslíte?“
„Laura přišla týden před svým zmizením za děkanem a požádala ho, aby Helen přeložil z její katedry. Důvod neznám, ale Laura na tom trvala.“



KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
Julie 
Starý byt Alexandera Hendersona jsem našla v polozbořené budově poblíž komunitního kampusu. Byl to omšelý činžák s výhledem na zadní trakt striptýzového klubu, jehož růžové neony zoufale soupeřily s denním světlem. Schody uvnitř byly z betonu. Z kovového zábradlí se už skoro sloupal bílý nátěr, po podlaze byly roztroušené špačky.
Když jsem vystoupala na třetí poschodí, vyšla jsem na venkovní ochoz, odkud bylo vidět na parkoviště. Televize v dotyčném bytě řvala tak hlasitě, že jsem ji slyšela dávno předtím, než jsem došla k jeho dveřím. Několikrát jsem zaklepala. Nic. Rozhodla jsem se zaťukat klíčky od auta na okno.
Někdo uvnitř ztlumil televizi a po chvíli se prudce otevřely dveře. Stál v nich morbidně obézní muž s tričkem roztaženém po obrovském břiše. Jeho podrážděný výraz mi hned napověděl, že ho to vyrušení nijak netěší.
„Koukám se na Doktora Phila!“ vyštěkl.
„Promiňte.“ Snažila jsem se to vyslovit kajícně. „Bydlel v tomhle bytě Alexander Henderson?“
„Kdo?!“ 
„Henderson.“ Podle údajů v registru obyvatel tady bydlel ještě na začátku roku. Tlouštík se podrbal v neupravených vousech a zatvářil se, jako by nad tím uvažoval. Jeho výraz zůstával prázdný.
„Tak vo tom sem nikdá neslyšel.“ Natáhl se po dveřích, aby je zabouchl.
„Bydlíval tady.“ Strčila jsem do dveří špičku nohy. „Před pár týdny zahynul při autonehodě. Snažím se najít někoho z jeho rodiny.“
„No, já to rozhodně nejsem, dámo.“ Otočil se k televizní obrazovce, aby mu během našeho hovoru něco neuteklo.
„Ano, to mi došlo. Jak dlouho tady bydlíte?“
„Pět šest neděl. Předtím odsaď někoho vykopli, že neplatil nájem, a pak jsem se nastěhoval.“
„Víte, jak se ten dotyčný jmenoval?“
„Neptal jsem se,“ pokrčil rameny. „Vy ste policajtka?“
„Jsem z notářství,“ vymyslela jsem si rychle. „Nechal tady předchozí nájemník něco? Nějaké osobní věci?“
„No, nábytek byl všechen jeho. Domácí si ho nechal za ten nezaplacenej nájem, takže jestli ste mu ho chtěli zabavit, máte smůlu.“
„Nestojím o nábytek,“ ujistila jsem ho. „Jen bych ráda věděla, jestli tady nenechal nějaké dokumenty. Pomohlo by nám to při hledání nejbližších příbuzných.“
„Dal sem všecky jeho krámy nahóru do skříněk.“ Tlouštík otevřel dveře. „Můžete se podívat. Jestli tam došáhnete.“
Ustoupil, abych mohla projít. Zřejmě měl větší starost, aby mu neutekl Doktor Phil, než z toho, že si pouští do bytu cizí osobu. A nejspíš si taky nepotrpěl na větrání. V kuchyni to kysele páchlo, koš přetékal odpadky, ve dřezu se hromadilo nádobí. Tlouštík se vrátil do křesla před televizí a zesílil zvuk tak, až jsme měla sto chutí vyškubnout šňůru ze zásuvky.
„Skříňky sou v prádelně!“ zahulákal na mě. Zíral na obrazovku, jen mávl rukou, aby mi ukázal směr.
Prošla jsem kuchyňkou do prádelny. Z koše nacpaného špinavým oblečením a ručníky stoupal kyselý puch. Přitáhla jsem si stoličku, která se na nerovné podlaze viklala, a natáhla se k horní zavěšené skříňce.
Našla jsem tam sportovní vybavení: tenisovou raketu, výbavu na baseball a tyhle věci. Silně jsem pochybovala, že by to patřilo současnému nájemníkovi. Našla jsem tam i limetkově zelenou misku pro psa, která mi připadala nějak povědomá. Když jsem ji vyndala, našla jsem za ní zastrčenou krabici s nejrůznějšími papíry. Byly tam i dopisy adresované Alexanderovi nebo Alexu Hendersonovi.
„Tohle jsem hledala,“ oznámila jsem tlouštíkovi, když jsem s krabicí přišla do obývacího pokoje. Mlčel, ani se nepohnul, jak ho fascinovala nějaká hádka mezi matkou a dcerou na obrazovce. Zabouchla jsem za sebou dveře.
Nastoupila jsem do auta, které jsem nechala zaparkované před domem, a ještě v něm se probrala svým úlovkem. Byly tam nějaké staré složenky, spousta z nich s razítkem „Po splatnosti“. Našla jsem taky hromadu dopisů od výběrčích dluhů s různě odstupňovanými výhrůžkami. Většina z toho byla neotevřená, některé rovnou přetržené vejpůl.
Jediným osobním dopisem byla vánoční pohlednice od nějaké „tety Nancy“. Poslaná v obálce včetně adresy odesilatelky, Nancy Pooleové. Zkusila jsem na internetu v mobilu najít podle adresy telefonní číslo a povedlo se. Okamžitě jsem ho vytočila.
„To je Nancy?“ zeptala jsem se, když se ozval ženský hlas.
„Ano, kdo volá?“
„Jsem kamarádka Alexandera Hendersona,“ odpověděla jsem.
„Alexe? Jaká kamarádka?“ zeptala se podezíravě.
„Ještě z vysoké. Mohla bych se u vás zastavit a promluvit si o něm?“
„Nevím, k čemu by to bylo,“ odpověděla. „Alex je mrtvý a nic ho už zpátky nepřivede.“
„Jen bych ráda zjistila, co se stalo. Byl to šok,“ dodala jsem zlomeným hlasem. „Chtěla bych mluvit s někým, komu na něm záleželo.“
„Nechápu, proč by to měl být šok,“ pronesla žena na druhém konci bezvýrazně. „Je jen div, že se to nestalo dřív. Alex to vedl od desíti k pěti už hezky dlouho.“
„Já si ho pamatuju jako vynikajícího studenta. Co se změnilo?“
„Kde začít,“ povzdychla si po krátké odmlce jeho teta. „No, zítra jsem doma, tak můžete přijít a já vám o tom povím.“
Ten večer měl Matt plnou hlavu příprav Lauřina pohřbu, takže zkontroloval jen zběžně, jestli jsem si vzala léky. Abych se pojistila, nechala jsem na stolku prázdné plato po lécích a nedopitou sklenici vody.
Když jsem druhý den jela k Nancy Pooleové, mysl jsem měla naprosto jasnou. Bydlela o dva okresy dál kus od hlavní silnice, mezi slepičí farmou a kravínem, které od ní dělil asi kilometr. Hrudník se mi svíral. Když jsem se blížila k jejímu domu, cítila jsem, jak se ve mně hromadí úzkost jako mraky před bouřkou. Bylo mi to ale jedno, protože jsem aspoň zase měla čistou hlavu.
Matt si myslel, že už jsem si zvykla na vyšší dávkování. Věřil, že se moje nálada stabilizovala. Vůbec netušil, co všechno dokážu udělat proto, abych ty pilulky nemusela polykat. Tolik toho teď před ním tajím. Například jsem mu neřekla ani slovo o tom rozbitém reflektoru u Kellers Way nebo o článku, který jsem našla o té autonehodě. Tvrdil by mi, že jsem si to vymyslela, a já bych zase byla zmatená z toho, co se doopravdy stalo.
Dům Nancy Pooleové s plochou střechou byl na konci dlouhé betonové příjezdové cesty, kde ze spár vyrůstal plevel.
„Vy jste ta Alexova kamarádka?“ ozval se ostrý hlas, sotva jsem vystoupila z auta. Viděla jsem asi šedesátiletou paní se slamákem, jak dřepí před zarostlým záhonem se zahradnickými nůžkami v ruce.
„Ano, jsem Stacy, dobrý den.“ Neměla jsem ponětí, proč lžu, ale v tu chvíli mi tajit svoje jméno připadalo jako chytré opatření.
„Pojďte dál, dáme si něco studeného k pití.“ Alexanderova teta si sundala zahradnické rukavice a vedla mě do domu. Šla jsem za ní do kuchyně a posadila se na barovou stoličku se sedátkem potaženým linoleem. Paní Pooleová nám nalila ze džbánu domácí citronádu a hodila do sklenic kostky ledu.
„Odkud jste znala Alexe?“ Podala mi skleničku.
„Z vysoké školy,“ zopakovala jsem jí. „Byli jsme ve stejné seminární skupině. Po škole jsem s ním ztratila kontakt. Povídala jste, že to vedl od desíti k pěti… ale to jsem netušila. Vrátila jsem se do města teprve nedávno.“
„Fetoval,“ řekla stručně. „A nešlo jen o marihuanu. Bral tvrdé drogy. Taková škoda. Alex vždycky tvrdil, že až vyroste, nebude jako jeho táta, a pak si začal píchat heroin a šňupat kokain přesně jako on. Zlomilo mi to srdce.“
„Je mi to líto. Vůbec jsem netušila, že je to s ním tak zlé.“
„Za všechno mohla ta jeho ničemná holka,“ prohlásila hořce Nancy. „Když ho nechala kvůli jinému, prostě jen tak!“ Luskla prsty, aby to „jen tak“ zdůraznila. „Nikdy se z toho zklamání nevzpamatoval. Myslím, že proto začal brát drogy.“
„Ve škole patřil k nejlepším studentům.“
„Z kopce to začalo jít až po škole,“ povzdechla si. „Byl na léčení… vlastně několikrát. Trvalo to roky, vždycky byl chvíli na odvykací léčbě a chvíli fetoval, až se toho konečně zbavil. Konečně byl čistý. Jenže ani pak nemohl sehnat práci, neměl žádná doporučení. Pár dní před smrtí mi povídal, že má místo. Prý s dobrým platem, takže si bude moct našetřit dost peněz, aby získal zpátky svůj starý život. Dokonce mluvil o tom, že si otevře vlastní obchod.“
Nancy při hovoru přešla ke skříni v chodbě a otevřela ji. Viděla jsem věci úhledně vyrovnané na hromádkách.
„Mám tady všechno po Alexovi,“ řekla smutně. „I jeho poznámky ze školy a dokumenty.“
„Mohla bych se podívat?“
„Poslužte si.“
Dobrých deset minut jsem prohlížela papíry. Našla jsem desky s informacemi k psychologickému experimentu, kterého se Alex během studia zúčastnil. Byl tam seznam všech studentů, kteří se do studie přihlásili, včetně mého jména. Tam jsem poznala Matta. Byl to jeho výzkum, to on studii prováděl.
Trochu jsem se bála, co dalšího bych tam ještě mohla najít, a tak jsem krabici zase chvatně vrátila do police. Na vyšší poličce byla zarámovaná fotografie mladíka něco přes dvacet, hezkého, hladce oholeného. Měl sluneční brýle a baseballovou čapku. Objímal dívku s vlasy po ramena a oba se dívali do hledáčku. Očividně tvořili pár.
„Tohle bylo naposledy, kdy byl šťastný,“ ozvala se za mnou Nancy a hlas se jí při posledním slově zlomil. Koukala se mi přes rameno.
Dívka vedle Alexe si rukou stínila oči před sluníčkem. Ten stín jí zakrýval celý obličej. Snad proto Alexově tetě nedošlo, že jsem to já.



KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
Mel 
Když byla Helen Williamsová postgraduální studentka, Laura Westová ji vytáhla z anonymity a udělala z ní svou rešeršní asistentku. Vedla ji, vyjednala jí stipendium, které Helen pomohlo dokončit doktorát i v době, kdy z finančních důvodů uvažovala o ukončení studií.
Podle fotografií, které jsem našla na internetu, se Helen své šéfové snažila podobat nejen profesionálně. Nechávala si stejně stříhat vlasy, nosila klasické šaty a kalhotové kostýmky, což na dívce něco přes dvacet vypadalo podivně, ale na externí profesorku, kterou byla teď, už se to hodilo víc.
Cestou přes kampus jsem si pohrávala s myšlenkou, že jí zavolám předem. Bylo by to tak zdvořilejší, ale chtěla jsem vidět Heleninu spontánní reakci na můj příchod a moje otázky. Výraz obličeje toho při rozhovoru prozradí nejvíc. Zběžně jsem zaklepala na dveře její kanceláře a hned vešla dovnitř.
„Proč chcete mluvit o Lauře?“ zeptala se doktorka Williamsová, když jsem na ni blýskla odznakem a vychrlila důvod návštěvy. „To už je přece léta uzavřený případ.“
V jejím chování jsem vycítila víc než jen zvědavost. Obezřetnost.
„Vyšetřuju případ, který s tím souvisí.“
Tvářila se, jako by si přála, abych se rozplynula do vzduchu, ale zdráhavě odstrčila laptop a ukázala mi, že se mám posadit naproti jejímu stolu.
„Jaká byla Laura?“ zeptala jsem se úmyslně přímo. Nebyla jsem si jistá, na jaké straně barikády bude Helen v souvislosti s Westovou stát. Už mi došlo, že lidi měli na mrtvou vyhraněné názory.
„Laura?“ opakovala, jako by se snažila přijít na to, co chci slyšet. „Byla úžasná. Jeden z nejchytřejších lidí, s jakými jsem se kdy setkala. Bylo pro mě ctí pro ni pracovat a její násilná smrt byla velká tragédie.“ Znělo to nacvičeně, a přece v tom zaznívala upřímnost.
„Měla tady Laura nepřátele?“ zeptala jsem se. „Někoho, kdo by jí chtěl uškodit? Nebo ji i zabít?“ „Na univerzitě vždycky vznikají frakce, ale neumím si představit, že by někdo chtěl Lauře ublížit.“
„Ani její manžel ne?“
„Zvlášť ten ne,“ prohlásila pevně. „Byli si velmi blízcí.“
„A vy jste byla Lauřina asistentka?“
„Ano, to je pravda. Měla jsem stůl v kamrlíku vedle Lauřiny kanceláře a podílela jsem se na její práci a výzkumu.“
„Takže nejspíš budete vědět o jejích zvycích víc než kdo jiný z univerzity?“
„Dlouhou dobu jsme úzce spolupracovaly,“ připustila.
„Brala Laura léky? Pila? Byla na něčem závislá?“
„Nikdy jsem neviděla, že by brala pravidelně léky, leda snad na bolest hlavy. Mívala často migrény. Když to na ni přišlo, hned odcházela z práce. Říkala mi, že při migréně potřebuje naprosté ticho. Sebemenší zvuk ji mučil. Pila jen zřídka. Víno, zvlášť červené, patřilo ke spouštěčům migrén.“
„A co rekreační drogy?“
„To se opravdu ptáte, jestli byla Laura Westová narkomanka?“ opáčila nevěřícně.
„Opravdu se ptám.“
„Ne,“ vyhrkla dotčeně. „Laura žádné drogy neužívala.“
„Měla doma nějaké těžkosti? V manželství? Nebo v jiné sféře soukromého života? Trápilo ji v týdnech nebo měsících před smrtí něco?“
„Pokud vím, tak ne,“ odpověděla Helen. Poznala jsem, že tenhle směr dotazů jí je nepříjemný. Ocitly jsme se na citlivé půdě. „Laura byla velice uzavřená. Pochybuju, že se někomu svěřovala. V kabelce si nosila zápisník a každou chvíli do něj něco psala. Myslím, že to byla její jediná vrba.“
To bylo poprvé, co se přede mnou někdo zmínil, že si Laura vedla deník. V duchu jsem si poznamenala, že musím pořádně prohlédnout spis, jestli tam náhodou nemáme fotokopii.
„Našli by se studenti, kteří Lauře něco zazlívali?“
„Pokud vím, tak ne. Byla mezi nimi nesmírně oblíbená. Svoje studenty si pečlivě vybírala, museli projít přísným přijímacím sítem. Laura byla v oboru slavná a díky ní se do školy nalévaly dotace. Po její smrti některé z těch zdrojů vyschly a museli jsme zásadně omezit výuku na katedře. Takže ne, nevybavuju si žádné studenty, kteří by proti Lauře něco měli. Leda snad ti, kteří se do jejího studijního programu nedostali. Ročně jsme mohli přijmout jen třicet uchazečů, ale měli jsme tisíce přihlášek ze Států i z ciziny.“
„Měla Laura na fakultě nějaké rivaly?“ nadhodila jsem.
„Všichni na fakultě spolu do jisté míry soupeří,“ poučila mě mladá žena. „O fondy, o granty. A samozřejmě všichni usilujeme o uznání. Ale nikdy se to neprojevovalo nějak násilně.“
„Vycítila jste někdy napětí mezi Laurou Westovou a jejím manželem? Neslyšela jste, že by se před její smrtí třeba hádali?“
„Vyslechla jsem běžné manželské debaty. O víkendových plánech, o zrušených večeřích kvůli pracovním povinnostem. A podobně. Občas sem za ní přišel, aby si s ní promluvil o výzkumném projektu, na kterém oba pracovali. Někdy se při diskuzi rozčílili, ale seděla jsem ve vedlejší místnosti, takže nevím přesně, kvůli čemu.“
„Nevěděla jsem, že pracovali spolu,“ ozvala jsem se s upřímným překvapením. „Co zkoumali?“
„Teprve s tím začínali. Podrobnosti neznám, Laura si to nechávala pro sebe. Nemluvila o tom ani se mnou. Nejdřív z toho byla nadšená, ale pak jako by ztratila zájem. Nevím, jestli proto, že ji zklamaly předběžné výsledky, anebo že toho měla moc, když se jim narodilo dítě. Mám pocit, že se to nějak rozplynulo do ztracena.“ Neuniklo mi, že Helen se mi při té poměrně zdlouhavé a neurčité odpovědi na přímou otázku ani jednou nepodívala do očí. Ta žena nemluvila pravdu. Rozhodla jsem se na ni netlačit. Prozatím.
„Byl v Lauřině životě kromě jejího manžela ještě někdo jiný? Nějaký milenec?“
„To je směšné,“ namítla rozhořčeně Helen. „Omezila svoje hodiny na univerzitě, aby mohla být víc s miminkem. Říkala, že když tolik let marně čekali na dítě, nehodlá promarnit jeho dětství v práci.“
„A co její muž? Byl jí věrný?“
„Co jste slyšela?“ zeptala se opatrně. Neodpověděla jsem. Chtěla jsem slyšet její verzi.
„O hezkých mladých profesorech a jejich studentkách se vždycky drbe,“ pronesla opatrně. „Vážně, je to klišé. Podle vtípků v kampusu měl Matt harém. Brala jsem to tak, že jsou to jen zlomyslné pomluvy.“
„Matt?“ opakovala jsem. Z jejího provinilého výrazu jsem vyčetla naději, že mi to uklouznutí unikne. „Takže ho znáte dobře?“
„Tak mu říkala Laura,“ vyhrkla. „Asi jsem to od ní odposlouchala.“ Najednou se podívala na hodinky. „Doufám, že jsem vám pomohla, inspektorko. Jestli teď dovolíte, mám po obědě přednášku a potřebuju si připravit diapozitivy.“
„Samozřejmě. Jen ještě poslední otázka. Laura vás chtěla vyhodit ze své katedry, než zemřela?“
„Kde jste to slyšela?“ Helen se zatvářila rozrušeně, i když se to snažila skrýt. Tváře jí zrudly a zaťala pěst, až jí zbělely klouby.
„Proč už nechtěla, abyste tady pracovala?“
„To nemám nejmenší ponětí, inspektorko,“ odpověděla bezvýrazně. „A teď, když dovolíte, se musím vrátit k práci.“



KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ
Julie
Po návštěvě u Nancy Poolové jsem zamířila na místo, kde jsem nebyla už spoustu let. Vedlejší silnice v jezerní oblasti byly ve špatném stavu, ale já na to nemyslela. Za uklidňujícího zvuku motoru jsem přemítala o tom, co jsem u staré paní zjistila.
Tehdy na koleji jsem Alexe znala jako Alexe Trenta. Netušila jsem, že to není jeho pravé jméno. Věděla jsem, že se ošklivě pohádal s otcem, takže nejspíš už ani nechtěl používat jeho příjmení.
Krátce jsme spolu chodili, dohromady nás svedlo naše svízelné dospívání. Já měla za sebou pobyty v různých pěstounských rodinách. Kdykoli se sociálce nepovedlo najít pro mě vhodné pečovatele, přehazovali si mě mí vzdálení příbuzní jako horký brambor. I Alex pocházel z problémové rodiny, byl synem narkomana, takže byl o to odhodlanější se drogám vyhýbat. Jeho teta měla pravdu – Alex z vlastní zkušenosti moc dobře věděl, kam tohle vede.
Byl chytrý a ctižádostivý. Chtěl studovat práva, i když by býval nejradši učil. Jenže si stěžoval, že učitelské platy jsou tak mizerné, že by pak nikdy nesplatil všechny ty studentské půjčky, které si musel vzít.
Náš vztah bral vážněji než já. Já myslela spíš na to, abych se jednou dostala pryč z města. Ironií osudu jsem po všech těch letech pořád tady.
Tak jsem se ponořila do minulosti, že jsem přestala sledovat okolí. Když jsem se probrala z úvah, zjistila jsem, že stojím na břehu jezera, poblíž domu, který jsem už léta neviděla.
Vypadal stejně, jako když jsem tady byla naposledy s Mattem, až na to, že teď působil zanedbaně. Zabouchla jsem dvířka auta. Pod nohama mi křupal štěrk, když jsem kráčela po cestě ke dveřím. Dům měl soukromou pláž u zátoky a molo.
Okrajově jsem si všímala známek rozkladu. Omítka, kdysi zářivě bílá, zešedla do krémového odstínu. Zahrada zarostla plevelem. Kdysi to tady vypadalo úplně jinak, když jsme sem s Mattem jezdili, abychom mohli být spolu – v těch chvílích, kdy se Laura plně ponořila do práce a nepřekážela nám.
Ta chata patřila desetiletí Mattově rodině. S matkou se tu a tam přeli, co s ní. Většinou se na ničem nedohodli. Matt tvrdil, že je zchátralá a měla by se strhnout. Anne o tom nechtěla ani slyšet, i když sem nikdy nejezdila. Romantická příroda jí nic neříkala, ačkoli tu občas pobývala se svými syny, když byli menší.
Kdykoli na ni Matt naléhal, ať chatu prodá, tvrdila, že je to součást rodinné historie. Anne je takhle sentimentální. Asi proto taky žije v tom obřím jižanském sídle, kde střechou zatéká a v zimě se to nedá vytopit.
Matt tu chatu nenáviděl, protože se tady jako dítě jednou málem utopil v jezeře. Asi by umřel, kdyby pro něj neskočil otec a nedotáhl ho k molu, kde ze sebe chlapec vyzvracel všechnu spolykanou vodu. Anne si to pamatuje jinak. Vypráví to tak, že se Mattovi zamotala noha do vodních travin a zpanikařil, ale pak mu někdo hodil záchranný kruh a odtáhli ho ke břehu. Prý kolem sebe jen zběsile plácal rukama, ale vůbec se neocitl pod hladinou. Zvláštní, jak si dva lidé stejnou nehodu pamatují úplně odlišně.
Chata u jezera tedy jako zdroj krásných vzpomínek na dětství nefungovala, ale vynahradila to jako útočiště pro Mattovy nemanželské aféry. Nenamlouvala jsem si, že jsem první milenka, kterou si tam přivezl. Na to bylo to místo dokonalé, ani ne hodinu jízdy z města a v naprostém soukromí. Nebyli tu ani žádní sousedé, dům stál na okraji národního parku.
Poprvé mě sem vzal pozdě odpoledne jednou v létě, asi čtrnáct dní po tom, co jsme se spolu poprvé vyspali. Naoko jsme si jeli „zaplavat do jezera“. Laura byla v New Yorku na svatbě kamarádky ze školy. Klíče od chaty měla u sebe, ale byly tady náhradní pro nouzové případy. Matt spočítal bíle namalované kameny podél pěšiny mezi domem a jezerem a zvedl jedenáctý od břehu. Pod ním byl plastový sáček s klíči, obalený hlínou.
Udělala jsem totéž, odpočítala jedenáct kamenů. Klíč byl pořád ve stejné skrýši.
Dovnitř do chaty se mezi zataženými závěsy protahovaly paprsky slunečního světla a osvětlovaly zrnka prachu ve vzduchu. Otevřela jsem přední okno, abych pustila dovnitř světlo a vyvětrala zatuchlý vzduch. Nábytek měl jižanské kouzlo starých časů a propůjčoval interiéru osobitou zašlou eleganci. Poznávala jsem Lauřin vkus.
Přes některé kusy nábytku byly přetažené plachty, kryty lamp křižovaly pavučiny. Bylo to už dávno, co sem někdo vešel. Ulevilo se mi. Znamenalo to, že sem si Matt Emily nebere. Zatím.
Ve spižírně byly staré plechovky s polévkou a sklenice s dávno prošlou kávou. Lednička byla vypojená z elektřiny, s pootevřenými dvířky.
Z chodby se šlo do dvou ložnic. Jejich matrace byly holé, skříňky prázdné. Do třetí ložnice se muselo do podkroví po dřevěných schodech. Vrzaly, když jsem po nich stoupala. Nahoře to vypadalo stejně, jak jsem si pamatovala, postel obrácená k podlouhlému oknu s výhledem na jezero. Natáhla jsem se na bok na nepovlečenou matraci a dívala se, jak ptáci klouzají nad hladinou a rozstřikují vodu konečky křídel, než se zase vznesli. Kolikrát jsme s Mattem sledovali stejný výjev ze stejné postele?
Neplánovali jsme, že se dáme dohromady. Emily možná jednou prohlásí něco podobného. Matt mi vykládal podobné věci jako všichni nevěrní muži svým milenkám. Že ho žena nechápe. Že jejich manželství je před rozpadem. Že ode mě nedokáže odtrhnout ruce. Dneska to bylo přesně naopak. Jediným důvodem, proč se Matt ještě vracel domů, byla Alice.
Tenhle týden přišel pozdě každý večer. Nikdy se mi nepodíval do očí. Sklopil hlavu, když procházel kolem, a mumlal nějaké směšné vysvětlení, proč se vrátil domů v tak směšně pozdní hodinu. Příprava zkoušek. Neplánovaná fakultní schůze. Když mu došly pracovní výmluvy, tuhle dokonce zkusil vytáhnout starou dobrou prasklou pneumatiku. Už mu docházely lži. Já sice nemám doktorát, ale pitomá taky nejsem.
Neměla jsem v úmyslu se s ním zaplést. Prostě se to stalo. Vedl u nás na komunitní vysoké jeden seminář. Tam jsem se dozvěděla o té jeho psychologické studii, pro kterou hledal pokusné objekty. Nabídla jsem se jako dobrovolnice. Spíš ze zvědavosti než za ty směšné odměny, co nám platili. Jenže i pak jsme spolu ještě hodně dlouho nic neměli.
Potom, jednou po večerní výuce, jsem se tam zdržela, abych mu položila jednu otázku. Byl odtažitý a chladný, když mi začal odpovídat, zatímco ostatní studenti proudili kolem nás ven.
Než skončil s detailním vysvětlením, zůstali jsme v místnosti sami.
Venku se už setmělo. Trval na tom, že mě vyprovodí k autu. Před pár týdny došlo nedaleko k pokusu o znásilnění a on tvrdil, že pro mě není bezpečné vracet se takhle pozdě domů sama.
„A co kdybychom si dali skleničku?“ prohodil nenuceně, když mi otevřel dvířka. Cítila jsem, jak mi uznale přejíždí pohledem po těle. A upřímně, já ho chtěla taky.
Za čtvrt hodiny jsme se sešli v jednom nenápadném baru ve městě. Objednal mi margaritu a sám si dal whisky sour. Pití mě uvolnilo. Flirtovala jsem jako divá a vypila spoustu panáků tequily, což byla vždycky moje Achillova pata. Matt mě odvezl do mého dvoupokojového bytu. O hodinu později mě nechal ukojenou v posteli a rozjel se domů k ženě. Byl to můj první románek s ženatým mužem.
Z dalších týdnů jsem měla jen útržky vzpomínek. Matt a já v obýváku na podlaze, v mé posteli, v podkroví chaty u jezera, kde jsem teď ležela. Ložnici v přízemí jsme nikdy nepoužili, ta byla Lauřina. Matt si dával záležet, aby různé části svého života důkladně odděloval.
Když jsem už nebrala léky, vzpomínky se mi útržkovitě vracely, jako když se rozsvěcí výbojkové žárovky. Snažila jsem se je pochytat a zadržet, i když byly tak prchavé.
Teď jsem si přesně vzpomněla, co se stalo ten den, kdy umřela Roxy. S Mattem jsme se pohádali, hodně ošklivě. Pozvali ho, aby vystoupil na konferenci v Montrealu. Chtěla jsem jet s ním, jen my dva. Navrhla jsem, že požádáme Anne, aby se přijela postarat o Alici. Prohlásila jsem, že jeho matku nezabije, když nám taky jednou pomůže.
Odmítl to. Tvrdil, že jsem se nikdy nesnažila se s jeho matkou sblížit. Vyběhla jsem z domu s Roxy na vodítku a chodila s ní kolem naší čtvrti, dokud jsem nevychladla. Pak, když už jsem chtěla přejít ulici a vrátit se domů, vyrazilo zpoza rohu auto. Uskočila jsem zpátky na chodník, ale Roxy, která mě s obvyklou dychtivostí labradorů táhla za sebou, už to nestihla. Hrozně krvácela. Držela jsem ji v náruči, dokud její žalostné kňučení neutichlo. Ten řidič ani nezastavil.
Myslela jsem na ten hrozný den, když jsem ležela na posteli v chatě u jezera a dívala se do modré oblohy, až se mi rozplynula do nicoty. Probudila jsem se na začátku odpoledne. V hlavě mi škubalo a v puse jsem měla sucho. A hlavně jsem byla hladová. Otevřela jsem si jednu plechovku polévky ze spíže a ohřála si ji na plynovém hořáku. Pak jsem ji popíjela z hrníčku, zatímco jsem stála na verandě a dívala se, jak vlny jezera něžně narážejí na molo.
Tohle místo mě uklidňovalo. Přijedu sem zase, až bude Alice ve škole. Je to jen půl hodiny cesty. Mohla bych sem nakoupit zásoby, vyplít zahrádku. Možná znova natřít verandu. Mohla bych tomu domku vrátit jeho zašlou slávu, jako to kdysi udělala Laura. A až to bude hotové, vezmu sem Matta a Alici, jako překvapení. Zaplaveme si v jezeře a uděláme si piknik na břehu.
Dvířka loděnice zarachotila ve větru, jako by mi chtěla připomenout, jak Alice miluje veslování. Přešla jsem k nim a otevřela závoru. Zrezivěla tak, že mi zůstala v ruce. Dřevěná dvířka se s vrzáním otevřela. Zevnitř se vyřinul tak silný vlhký pach, až jsem si musela zakrýt nos dlaní. U zdi stál regál s nafukovacími pomůckami do vody, pokrytými temnými skvrnami plísně. Už dávno se jich nikdo ani nedotkl. Vedle stály rybářské pruty, spletené do sebe. Zvedla jsem plachtu zakrývající loďku, abych zjistila, jestli jsou uvnitř vesla, abychom si mohly s Alicí vyjet. Pramička byla prázdná, až na starou rozbitou baterku a zrezivělý kapesní nůž s otevřeným ostřím.



KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ
Mel
Opírala jsem se s kluky o bíle natřený laťkový plot a sledovali jsme jezdce na koních, jak vyklusávají v prašném výběhu. Koňský ranč Sommerville měl o víkendu rušno, probíhaly tu lekce jízdy i výlety do hor v sedlech v doprovodu instruktorů.
Chtěla jsem se na ranč vrátit, abych se podívala na ten snímek, na němž Joe údajně poznal Julii Westovou. Původně jsem byla spíš nakloněná věřit, že za to může jeho přehnané nadšení, a moc jsem si od toho neslibovala, ale čím déle mi pomáhal, tím víc jsem uznávala jeho instinkty. To měl po tátovi.
Usoudila jsem, že výpravu na ranč můžu spojit s výletem pro děti, a tak jsem je tam objednala na lekci jízdy. Když ale doma nastal čas dostat je do auta, zjistila jsem, že kluci z vyhlídky na outdoorové aktivity nejsou zrovna nadšení. Dneska se děti očividně radši věnují virtuálním sportům na elektronických zařízeních než skutečné aktivitě pod širým nebem. Nelákala je ani slíbená jízda na koni, ani možnost dostat se za slunného sobotního odpoledne z domu.
Když jsem otevřela dveře do recepce, zacinkal nad nimi zvonek. Cestou k pultu mi Joe mlčky ukázal na jednu z fotokoláží na stěně.
„Ráda vás zase vidím, inspektorko,“ pozdravila mě Lacey.
„Napadlo mě, že je nejvyšší čas, aby se kluci naučili trochu jezdit.“ Loupla jsem varovným pohledem po synech, kteří stáli s otrávenými výrazy vedle mě.
„Mají nějaké jezdecké zkušenosti?“ zeptala se mladá žena a nasadila si brýle na čtení.
„Ne, leda na ponících na pouti, když jim bylo pět.“
„Mami,“ zasténal se studem Joe.
„Když k nám budou docházet pravidelně, za chvíli budou v sedlech jako doma.“ Lacey k nám přistrčila desky s připevněnými formuláři pro registraci nových jezdců a prohlášení pro pojišťovnu.
Potom jsem pomohla klukům utáhnout helmy pod bradou, zatímco Lacey přivedla do výběhu dva koně. Ukázala jim, jak nasednout, a pak otevřela vrátka do oválné ohrady, kde na ně čekal instruktor se stetsonem na hlavě a ošlehaným obličejem.
„Nechcete si taky zajezdit?“ navrhla mi majitelova dcera, když za kluky zavřela vrátka.
„To bych moc ráda.“ Myslela jsem to vážně. „Ale ne dneska. Mám pár otázek, které bych vám ráda položila. Třeba na recepci.“
Vydaly jsme se přes trávník ke správní budově. „Víte,“ ozvala se Lacey omluvně, „když se teď udělalo tak hezky a máme tady frmol, ještě jsem se nedostala k těm tátovým starým dokumentům ve sklepě. Ale v pondělí se na to vrhnu, slibuju.“
„To byste byla hodná,“ přikývla jsem. Vešly jsme do dveří a já ukázala na stěnu. „Mohla bych se pořádně podívat na tuhle fotografii?“
„Jistě, na kterou?“
„Tamhle.“ Namířila jsem prst na zaprášený rámeček vlevo nahoře. Lacey si vylezla na gauč, aby tam dosáhla, a snímek pro mě sundala. Byla na něm mladá žena, která pomáhala dítěti nasednout na poníka. Udělalo to na mě dojem. Joe musí mít výbornou paměť na tváře.
„Kdo je to?“ zeptala jsem se, i když odpověď už jsem znala.
„Julie. Dřív u nás pracovala. Ta nejhodnější holka, jakou si umíte představit. Měla srdce ze zlata.“
„A už tu nepracuje?“
„Vdala se a odstěhovala. Je to hrozná škoda, děti ji zbožňovaly. Zvlášť ty autistické, které k nám chodí v rámci terapie. S těmi to uměla až zázračně, a taky s koňmi.“
„Aha. Minulý týden jste mi říkala, že bych si tu o víkendu mohla promluvit s jedním z instruktorů.“
„Ano, s Dylanem, ten už u nás dělá přes deset let. Ale teď zrovna učí vaše syny.“
Vrátila jsem se na kopec, abych přihlížela zbytku lekce. Připadalo mi, že po tak krátké době už se oba kluci drží v sedlech celkem sebevědomě, dokonce vyklusávali kolem ohrady.
„To bylo suprový, mami!“ Sammymu zářily oči, když s bratrem oba na konci výuky sesedli. Na koně už čekal stájník.
„Tak co kdybyste se šli podívat, jak se koně po jízdě hřebelcují? A pak si kupte zmrzlinu.“ Podala jsem jim peníze. „Já si zatím promluvím s vaším instruktorem.“ Loupla jsem po Joeovi významným pohledem, který mu napověděl, že nemají spěchat.
Dylan se zatím posadil na dřevěné hrazení. Sundal si klobouk a pískové vlasy mu vlály ve větru. „Napoprvé jim to šlo dobře,“ pochválil kluky.
„Líbilo se jim to,“ přikývla jsem. „Poslyšte, musím vám něco vysvětlit. Jsem policejní inspektorka Mel Carterová a přijela jsem sem kromě lekce jízdy taky proto, abych si s vámi promluvila. Potřebuju vaši pomoc s jedním případem, který teď vyšetřuju. Máte na mě chviličku?“
„Jasně.“
„Je vám tahle žena povědomá?“ Ukázala jsem mu snímek Laury Westové z doby pár měsíců před jejím zmizením.
„Připadá mi jako jedna bejvalá klientka ranče. Ale už je to hodně dávno, co sem chodila. Jméno si nevybavím, ale nezažil jsem, aby se někdo tak bál koní jako ona.“
„A je běžné, že se lidi s fobií z koní přijdou učit jezdit?“
„Někdo už se prostě chce tomu strachu postavit čelem. Ve většině případů jsou to lidi, co v dětství spadli ze sedla, a od tý doby už neměli koule se do něj posadit. Ne že bych věděl, proč sem chodila zrovna tahle dáma… já ji ani neučil.“
„A vzpomenete si kdo?“
„Nějaká Julie, ale ta už tady taky dávno nedělá. Většinou si brala děti, dospělý klienty moc ne, ale s touhle paní si dokonale sedly. Než s ní Julie skončila, klientka dokázala sama objet ohradu. Nezní to jako bůhvíjakej výkon, ale když se někdo bojí koní, je to sakra úspěch.“
„A nevíte, proč a kam Julie odešla?“
„Studovala vejšku ve městě a už neměla čas,“ odpověděl. „Pak už jsem s ní nebyl v kontaktu.“ Lehká červeň na tvářích mi napověděla, že měl pro mladinkou Julii slabost. „Už abych radši šel, mám tady další žáky.“
„Jenom poslední otázku.“ Vyprovodila jsem ho k brance do výběhu. „Nevzpomenete si náhodou, kdy sem ta žena chodila jezdit?“
„Na podzim. Bylo to předtím, než jsem vodjel na rok do Argentiny, taky jsem tam dělal na ranči s koňma.“
„Nechám vám vizitku na recepci,“ navrhla jsem. „Zavolal byste mi, kdybyste si ještě na něco vzpomněl?“
„Když vo tom teď mluvíme, je tady eště jedna věc.“ Otočil se ke mně, zatímco otvíral bílá vrátka výběhu. „Když jsem tu paní viděl naposledy, měla na sobě červený jezdecký sako a vysoký kožený boty. Muselo to stát celý jmění. Tenkrát prvně jela sama, bez pomoci. Vobjela celou vohradu, a když sesedla, poděkovala nám. A že prej teď už další lekce jízdy nepotřebuje.“



KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ
Julie 
Vytvořila jsem si novou rutinu. Odvezla jsem Alici do školy a pak jela přímo k chatě u jezera. Oběhla jsem ho po břehu dokola, pak se svlékla do plavek a skočila do vody. Plavala jsem podél mola tam a zpátky, dokud jsem nebyla vyčerpaná.
Po plavání jsem se natáhla na prkna, abych oschla. Někdy jsem usnula a vzbudila se až po poledni. Jindy jsem si vzala z přístřešku na člun rybářský prut, posadila se na okraj mola a zkoušela chytat ryby. Nikdy mi žádná nezabrala, ale zkoušela jsem to dál.
Dnes ráno jsem vytrhala plevel ze záhonku a zasadila do něj deset keříků, které jsem koupila v zahradnictví cestou sem. Všechna moje práce tady se vyplatila, chata začala zase vypadat živá. Jen nerada jsem se rozjela do školy pro Alici. Určitě by se jí moc líbilo sedět tady na tiché lesní pasece… Místo toho jsem ji odvážela do našeho osamělého domu, kde jsme večer byly většinou jen samy dvě.
Matt už dávno nechodil domů k večeři. I dneska se opozdil. Když jsme se s Alicí najedly, vzala jsem ji zase do auta, údajně jsme jely pro mléko. V Emilyině bytě se svítilo. Matt seděl u jejího kuchyňského stolu zády k oknu. Do tváře jsem mu neviděla, ale rozeznala jsem jeho postoj. I jeho košili – modrou kostkovanou, kterou jsem mu koupila ke Dni otců.
Chtělo se mi zazvonit u dveří a konfrontovat je. Už dost toho přetvařování. Pak jsem si připomněla, že ty lži jsou jediným důvodem, proč jsme s Mattem pořád ještě spolu. Naše manželství je postavené na lži. Matt lže mně, já lžu jemu. Pokud se v tom nezačneme vrtat, všechno půjde dál jako obvykle. To lži drží naše manželství pohromadě jako vteřinové lepidlo.
Matt pořád věří, že beru léky, i když nižší dávky, protože jsem poslední dobou měla lepší náladu. Popravdě řečeno jsem se jich už týden nedotkla. Cítila jsem se báječně. Ta jasnost myšlenek, ten příval energie. Stal se ze mě nový člověk.
Nakonec jsem tedy jen seděla v autě s Alicí, která podřimovala na zadním sedadle a dívala se, jak se v Emilyině obýváku mihotá světlo svíčky. Přemýšlela jsem, co jsem udělala, že jsem od nás Matta odehnala.
Domů přišel tři hodiny poté, skoro v deset. Z dechu mu byla cítit kořalka a kolem něj se vznášel oblak Emilyina odporně sladkého parfému. Měl ho v šatech, v kůži, ve vlasech. Už se ani nesnažil maskovat stopy své stále očividnější nevěry, jako by doufal, že si jeho tříhodinového zpoždění nevšimnu. Ten prolhaný proradný parchant se mi zase ani jednou nepodíval do očí. Sklonil se, aby mi dal obvyklý cudný polibek jako teď pokaždé.
„Promiň, že jdu pozdě,“ povzdychl si, jako by byl vyčerpaný po dlouhém dni v práci. Věděla jsem, proč je unavený, a že s prací to nemá nic společného.
„Zdržel jsem se s opravováním seminárek,“ prohodil a prolistoval došlou poštu na stolku v hale. Tak se na mě aspoň nemusel dívat, když spřádal ty svoje lži.
„Měl sis to vzít domů,“ odpověděla jsem. „Mohl jsi je opravovat tady v pracovně.“
„V kanceláři se líp soustředím,“ odpověděl a zamnul si zezadu krk, aby podpořil tu lež, že seděl celý večer na univerzitě shrbený nad studentskými pracemi, když ve skutečnosti byl v posteli s Emily. Prošel kolem mě do kuchyně a otevřel ledničku. „Máme něco k jídlu?“
„Jistě,“ odpověděla jsem mírně a pomyslela si, že ta mrcha Emily mu po tom všem nedá ani najíst. „Máme lasagne. Ohřeju ti to.“
Zatímco se talíř otáčel v mikrovlnce, hodila jsem do sebe sklenici bílého vína. Když bylo jídlo přichystané, odnesla jsem talíř na stůl spolu s lahví vína a dvěma čistými sklínkami. Upíjela jsem svou druhou sklenici a pozorovala Matta, jak jí.
„Nikdy ses s opravováním písemek tak dlouho nezdržel,“ vyhrkla jsem najednou. Znělo to vyčítavě. Hned jsem litovala, že jsem vůbec něco řekla. O konfrontaci jsem nestála.
„Jak to myslíš, Julie?“ vyštěkl na mě.
„Nijak,“ hlesla jsem. „Jen že si nepamatuju, že bys dřív pracoval tolik jako tenhle semestr. To je všechno. Mám starosti, jestli to nepřeháníš, víš.“
Pořád mě pozoroval.
„Tenhle rok mám hodně studentů,“ pronesl pomalu, jako by mluvil s idiotem. „Univerzita zvýšila počty přijatých uchazečů, aby získala víc peněz. Pro mě to znamená víc práce a bolení hlavy. Ale to víš moc dobře. Pořád si na to stěžuju.“
„Ano, vím.“ Zase jsem se napila. „Neměla by ti s opravováním pomáhat ta rešeršní asistentka?“
„To já jim musím dát na konci semestru známky, takže já musím číst jejich práce,“ pronesl ostře. „Zanedbával bych svoje studenty, kdybych se z toho chtěl vyvléknout.“
Matt nesnáší, když někdo zpochybňuje jeho slova. Věděla jsem, že jsem na tenkém ledě. Potřebovala jsem se z něj dostat na břeh, než se objeví praskliny. Pokud udržíme zdání normality, bude tahle krize zažehnaná – až do té příští.
„Promiň, Matte,“ pronesla jsem pokorně. „To jenom, že Alice byla zklamaná. Těšila se na tebe.“
„Já jí to vynahradím.“ Hlas mu zněžněl. „Příští týden dořeším známky a pak budu mít trochu volněji.“
Zasloužil by si Oscara, vážně. I já bych mu málem uvěřila, že strávil večer hladový a unavený v kanceláři, kde shrbený za stolem svědomitě opravoval studentské práce.
Až na to, že mu zavibroval telefon. Na obrazovce vyskočila zpráva, kterou mi hned zastínil rukou.
„Kdo ti tak pozdě píše?“ Do krku mi stoupla nevolnost, když jsem čekala na jeho reakci.
„Jen upozornění z banky na odchozí platbu,“ zalhal hladce. Už podle té rychlé odpovědi mi bylo jasné, že si tu výmluvu připravil předem.
Když jsem sklízela nádobí ze stolu, políbila jsem ho dozadu na krk v naději, že tak zahlédnu něco z esemesky. Okamžitě ji palcem zavřel a otočil se ke mně, aby mi rozepnul košili. Políbil mě na rty. Když jsem si vzpomněla, koho líbal dnes večer, zvedl se mi žaludek.
„Měls náročný den. Určitě jsi unavený.“ Odtáhla jsem se od něj. Zkusil mě zadržet, ale rychle jsem ucouvla z jeho dosahu.
„Já jsem unavená určitě,“ dodala jsem a přehnaně zívla. Šla jsem do ložnice a převlékla se na spaní. K mému ulehčení Matt nepřišel, slyšela jsem, jak si dole pustil televizi. Její mihotavé světlo slabě dopadalo na odpočívadlo před naší ložnicí.
Později, když jsme leželi v posteli co nejdál od sebe, se Matt ozval: „Ty už nebereš léky, viď? Řekla jsi mi, žes to omezila na jeden prášek denně, ale nikdy jsme se nedohodli, že je přestaneš užívat úplně.“
Nevšímala jsem si ho a pokračovala v předstírání spánku, hlavu položenou na polštáři, hrudník se mi pravidelně zvedal a zase klesal, dech jsem měla pravidelný. Matt se natočil ke mně, podepřel se o loket a díval se na mě. Za zavřenými víčky jsem viděla jeho stín.
„Julie, ty nespíš. Musíme si promluvit. Říkal jsem, žes přestala užívat léky.“
„Jak to můžeš vědět?“ zamumlala jsem ospale.
„Jsi napjatá a pořád na mě kvůli něčemu zbytečně útočíš.“
„Neopovažuj se naznačovat, že se nedokážu ovládat.“ Prudce jsem se posadila. „V poslední době tě skoro nevidím. Připadám si jako osamělá matka.“
„Julie.“ Naklonil se nade mě, mluvil tiše a trpělivě. „Přestaň měnit téma. Neodpověděla jsi mi. Užíváš ty léky, nebo ne?“
„Ano,“ odpověděla jsem pevně. „Samozřejmě, že užívám. Vzala jsem si pilulku ráno a skoro celý den jsem prospala.“
„Hodná holka.“ Políbil mě na čelo jako dítě. Pár minut jsme leželi mlčky a oba jsme předstírali, že spíme. Srdce mi prudce bušilo, když jsem čekala, co Matt udělá teď. Vstal z postele a vrátil se se sklenicí vody.
„Jsi tak napjatá, zlato.“ Posadil se na matraci vedle mě. Podal mi dvě zelené pilulky a sklenici. Neuhnul pohledem, dokud jsem je nespolykala. Pak mi vzal sklenici z ruky a postavil ji na noční stolek. Otočil mě na břicho a vyhrnul mi noční košili. Začal mi masírovat záda. Bořil mi palce do svalů tak, že to bylo zároveň bolestivé i příjemné.
„Nikdy jsem necítil tak našponované svaly,“ zašeptal mi do ucha, když mi dál hnětl záda. „Dobře, že sis vzala ty tabletky. Až se ráno vzbudíš, budeš odpočinutá. Budeš to zase ty.“
Prášky začínaly zabírat. Pod pevnými doteky jeho dlaní jsem odplouvala pryč.
„Matte,“ ozvala jsem se ospale.
„Ano, lásko?“ Jeho hlas byl tak vzdálený.
„Proč nikdy nejezdíme do chaty k jezeru?“
Na zlomek vteřiny mě přestal masírovat. Dost dlouho na to, abych i v obluzení léky poznala, že mu ta otázka vadí.
„Nemám to tam rád. Je to zchátralé,“ odpověděl stroze. „A plné nepříjemných vzpomínek.“
„Říkals mi, že ses tam jednou málem utopil.“
„Ano. Jako kluk. Co že sis na tu chatu vzpomněla?“
„Jen tak.“ Všechno mi začínalo být jedno. „Tvoje matka povídala, že to tam Laura milovala.“
„To je přehnané,“ namítl. „S Laurou jsem tam byl sotva párkrát.“
„Je tam tak hezky,“ zamumlala jsem, jak se přese mě převalila vlna ospalosti. „Ale chata by potřebovala nově natřít. Měli bychom ji natřít, Matte.“
Usnula jsem. Když jsem se ráno probudila, byla jsem nahá a v jeho náručí.
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Alice seděla na podomácky vyrobené houpačce ve sluncem zalité zahradě a chytala bubliny, které jsem vyfukovala směrem k ní. Chechtala se tak hlasitě, že jsem domovní zvonek nejdřív ani neslyšela. Teprve při třetím nebo čtvrtém zvonění Alice se svým bystrým sluchem poznala, že máme návštěvu.
„Zrovna jsem jela kolem, tak jsem se tady zkusila zastavit. Ráda bych vám položila pár otázek.“ Mladá žena se mi představila a ukázala mi detektivní odznak. Z nitra mi vyšlehla panika. Ještě jsme spolu přímo nemluvily. Nesetkaly jsme se. Věděla jsem ale, kdo to je, protože jsem tehdy sledovala z odpočívadla, jak si ji Matt odvádí rovnou do pracovny, když se u nás zastavila.
Teď jsem jí oznámila, že manžel není doma a přijde až odpoledne. Teprve potom mi z výrazu její tváře došlo, že nepřišla za ním. Chtěla mě.
Odvedla jsem ji do zahrady, kde se Alice pořád houpala. Několikrát jsem malou hodně postrčila, aby jí to vydrželo, a odvedla jsem návštěvu na verandu. Posadily jsme se proti sobě do kožených křesel a já nám nalila do sklenic broskvový ledový čaj ze džbánu.
Ruce se mi třásly a trochu tekutiny jsem vybryndala. Všimla si toho. Chtěla jsem jí vysvětlit, že to není z nervozity, ale z prášků. Jenže to by vedlo ke spoustě otázek na věci, do kterých jí nic nebylo. A tak jsem jen zčervenala nad svou neobratností a mlčela.
„Co byste potřebovala, inspektorko?“ Cítila jsem se ospalá, měla jsem pocit, že špatně artikuluju. Už zase kolem mě bylo všechno v oparu.
Matt už zase začal svědomitě kontrolovat, jestli užívám léky. Čím víc jsem jich v sobě měla, tím míň jsem mu dokázala vzdorovat, takže jsem večer co večer polykala dvě pilulky a zapíjela je vodou. Už celé dny jsem nebyla běhat. Cítila jsem se opuchlá a nezdravá. Bála jsem se, že rostlinky u jezera bez pravidelného zalévání zahynou a čerstvě osázené záhony zase zarostou plevelem. Každé ráno po probuzení jsem se chtěla rozjet k chatě, ale většinou jsem ani nevstala z postele. Popravdě řečeno jsem nedokázala sama dojet ani na nákup, tak jsem byla ospalá.
„Omlouvám se, jestli jsem přišla nevhod,“ prohodila policistka, ale všimla jsem si, že jiný termín nenavrhla. „Mám pár otázek o smrti Laury Westové.“
„Jistě.“ Snažila jsem se dodat do svého hlasu trochu energie. „Ráda vám pomůžu.“
„Pracovala jste kdysi na koňském ranči Sommerville? Je to asi padesát kilometrů odsud.“
Když jsem se nad tou otázkou zamyslela, v hlavě jsem měla prázdno. Ten název ve mně rozezněl nějakou strunu, ale rozptylovalo mě vrzání provazů, které se při každém Alicině zhoupnutí třely o tlustou větev dubu. Inspektorka na mě zírala a čekala na mou odpověď. Pokusila jsem se soustředit.
„Promiňte, jak byl ten název?“
„Koňský ranč Sommerville,“ vyslovila pomalu. Sledovala mě s podivným výrazem.
„Ano, tam jsem pracovala. Před lety, jako studentka,“ přikývla jsem.
„Vzpomínáte si, jestli tam chodila jezdit první manželka vašeho muže?“
„Je to už tak dávno.“ Pokusila jsem se srovnat si myšlenky, zabránit jim v tom, aby se neustále rozbíhaly. „Nevzpomněla jsem si na to místo ani nepamatuju.“
„Třeba vám tohle pomůže se rozpomenout.“ Inspektorka vytáhla z tašky modré desky. „Mluvila jsem s jejich zaměstnanci a ti vypověděli, že jste byla jezdeckou instruktorkou Laury Westové. Vlastně mi vyprávěli, že jste se přitom sblížily.“
„To je divné,“ odpověděla jsem slabým hlasem. „Většinou jsem pracovala s dětmi, ne s dospělými. Nepamatuju si, že bych se s Laurou někdy setkala, ale když na ranči říkali, že jsem ji učila… asi to tak bylo…“ Hlas se mi vytratil. Přece bych nezapomněla, kdybych Mattovu ženu učila jezdit na koni?
„Tohle by mohlo vaši paměť povzbudit.“ Inspektorka vytáhla z desek fotokopie dokumentů a položila je na stůl přede mě. „Tohle jsou záznamy z ranče. Stojí v nich, že Laura Westová přišla na šest lekcí jízdy mezi zářím a listopadem toho roku, kdy zmizela. Na všechny hodiny kromě té první se objednávala k vám.“
Poznala jsem známou hlavičku ranče, ale údaje byly načmárané rukou. Písmo se mi před očima rozmazalo, nedokázala jsem se soustředit. Po dvou nepovedených pokusech jsem se přiměla soustředit a přečíst si ty záznamy.
„Byla jste jediná Julie, která tam pracovala,“ pronikl mým zmatkem inspektorčin hlas. „Takže jste to musela být vy.“
„Tak to jsem asi Lauru učila,“ připustila jsem bezmocně. Nevěděla jsem, co říct. „Ty záznamy se nemůžou plést.“
„Je to váš podpis?“ zeptala se policistka a ukázala mi další papír. Byl to ofocený řádek ze záznamu lekcí, se zapsanou hodinou jízdy. Klient: Laura Westová. Instruktor: Julie. Vedle podpis, který jsem tehdy používala.
„Ano, je,“ potvrdila jsem.
„Překvapilo by vás, kdybych vám řekla, že to bylo přesně ten den, kdy Laura Westová zmizela?“ Inspektorka se na mě zase zadívala, aby viděla mou reakci. Bylo mi to nepříjemné, jako by mi nahlížela do duše. „Vybavíte si, že jste měla s Laurou Westovou lekci jízdy ten den, kdy zmizela?“
„Nepamatuju si,“ odpověděla jsem zmateně. I přes tu mlhu v hlavě jsem chápala, že tohle je špatné. Hodně špatné. „Omlouvám se, ale já si z té doby nevzpomínám na vůbec nic. Než jste mi to ukázala, netušila jsem ani, že jsem se s Laurou někdy setkala.“
„Paní Westová,“ policistka se mnou mluvila pomalu jako s opožděným dítětem, „může vám někdo dosvědčit, co jste dělala ten víkend, kdy Laura Westová zmizela?“
„Mami? Mamí!“ Zadívala jsem se na Alici. Houpačka se přestala pohybovat. Vstala jsem a šla do ní strčit. Rozhoupala jsem ji tak, až zase plula vzduchem.
„Omlouvám se,“ řekla jsem, když jsem se vrátila na verandu. „Dneska mi nějak není dobře. Na co jste se to ptala?“
„Ptala jsem se,“ pronesla inspektorka zřetelně, „jestli mi můžete popsat, co a kde jste dělala ten víkend, kdy byla Laura Westová zavražděna. Abychom vás mohli vyloučit jako podezřelou. Jinak…“ To už nedořekla, ale důsledky jsem si uměla domyslet. Moje lekce jízdy těsně před Lauřinou vraždou. To byla až moc velká náhoda, jak jsem chápala i v tom omámeném stavu.
„Je to už tolik let,“ namítla jsem dětsky vzdorovitě. „Jak si můžu pamatovat, kde jsem byla před šesti lety?“
„Paní Westová… Julie… nechci být nezdvořilá, ale tohle je vyšetřování vraždy první manželky vašeho muže. Tudíž mi připadá zvláštní, že jste byla možná poslední osoba, která viděla jeho ženu živou. Opravdu budeme potřebovat znát podrobnosti o tom, kde a s kým jste byla v době, která nás zajímá.“
„Asi to pro mě vypadá špatně.“ Nenáviděla jsem se za to zoufalství v hlase.
„Ano, to vypadá,“ potvrdila.
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Nikdy by mě nenapadlo, jak budu jednou ráda, že Joea vyloučili z výuky. Společný čas nás sblížil. Práce pro mě mu pomohla získat starý elán. Bylo to už dávno, kdy jsem ho naposledy viděla tak nadšeného.
„Kognitivní psychologie,“ opakoval a zašklebil se na misku s cereáliemi. Nečekal, že ho poslední den školního trestu naženu do univerzitní posluchárny.
„Úsměv, Joe,“ povzbudila jsem ho. „Třeba tě to nakonec začne bavit.“
Zadními dveřmi posluchárny jsme vešli dovnitř uprostřed přednášky. Sál byl plný studentů, ale neměli ani otevřené laptopy, ani telefony v rukou. Všichni seděli a uchváceně poslouchali Matthewa Westa, který přecházel po stupínku s rukama v kapsách a přednášel.
Myslela jsem, že si nás nikdo nevšiml, ale brzo bylo jasné, že naše přítomnost mu nezůstala utajena.
„Dnes tu máme zvláštního hosta z místní policie,“ oznámil posluchačům West. Podíval se mým směrem, takže se k nám po jeho vzoru otočily i hlavy studentů. „Tohle inspektorka Carterová neuslyší ráda, ale se svědky je to tak – všichni sice vždycky nelžou, ale zároveň často neříkají pravdu.“
Obrátil se k přítomným. „Co tím myslím? Svědek přijde do ohrádky u soudního přelíčení. Odpřisáhne na Bibli svatou, že bude mluvit pravdu a nic než pravdu. Sám může být skálopevně přesvědčený, že přesně to dělá. Ale podá soudu falešné svědectví. Proč?“ Rozhlédl se po studentech. „Nějaké nápady?“
„Kvůli úhlu pohledu?“ navrhl mladík v jedné z předních řad.
„Jason má naprostou pravdu. Lidé vnímají různé věci různě,“ přikývl West. „Proto svědkové uvádějí radikálně odlišné líčení stejné události. Nejen proto, že každý z nich ze svého místa viděl něco jiného, ale proto, jak každý z nás zpracovává informace. O tom už jsme hovořili. Co dalšího může ovlivnit spolehlivost svědka? No, prosím?“
„Kladené otázky,“ ozvala se dívka.
„Správně. Už v sedmdesátých letech psychologové v sérii pokusů zjistili, že když účastníkům studie pustí záběry autonehody, jejich vzpomínky na to, co viděli, ovlivní formulace otázek. Tak například, když zazní výraz ‚roztříštěný‘, svědek si pravděpodobně vybaví střepy skla, i když na videu žádné rozbité sklo nebylo.
Naše vzpomínky na událost ovlivňuje to, jak jsme je později zpracovali. Co nám o tom kdo další řekl. Co jsme slyšeli z médií. Jsou ale i jiné faktory, které mohou lidskou paměť zmást. Jaké? Co, pátá řado?“ Ukázal na jednoho ze studentů, který seděl shrbený na židli. „Tome?“
„Trauma,“ odpověděl chlapec a narovnal se.
„Trauma,“ opakoval souhlasně profesor West a zakýval hlavou. „Na minulých přednáškách jsme probírali, jak trauma pozměňuje a deformuje naši paměť.“
Promítl na tabuli diapozitiv mladého muže v oblečení, které vypadalo jako ze začátku osmdesátých let, stejně jako účes.
„Máme rok 1986. To většina z vás zřejmě začala chodit do mateřské školy. Adam Logan byl stipendista z univerzity v Pensylvánii. Oblíbený, dobře hodnocený učiteli, s výbornými známkami a slibnou budoucností. Nedávno se zasnoubil se svou láskou ze střední a chystal se přihlásit na postgraduál. Jednou večer jel domů k rodičům, když ho najednou zastavila policie.
Strážník ho vyzval, aby vystoupil z vozu. Adam Logan se nehádal, vždyť byl vzorný občan. Když tam tak stál, policista z hlídky usoudil, že Adam odpovídá popisu násilníka, který v oblasti noc předtím napadl jistou ženu.
Takže Adam Logan byl předveden do řady figurantů k identifikaci podezřelého. Oběť okamžitě ukázala na něj. Byla si ‚absolutně jistá, že to je on‘ – to jsou přesně její slova z policejního spisu. Logan byl zadržen a obviněn.“ West promítl diapozitiv s policejní fotografií bledého mladíka se zarudlýma očima.
„Kauci mu zamítli, jak se u obviněného z násilného napadení dalo čekat. Musel strávit dalších pár dní v policejní vazbě, protože byl zrovna prodloužený víkend, volno na Den prezidentů. Ve vazbě ho zmlátil spoluvězeň tak, že Logan přestal trvale slyšet na pravé ucho. Teprve když se mohl sejít se svým přiděleným obhájcem, předložil policii nezvratný důkaz, že útočníkem nemohl být on. Večer v době útoku pracoval jako číšník v restauraci poblíž kampusu, která byla v jiném státě, víc než čtyři hodiny jízdy od místa napadení. Policie přezkoumala jeho alibi a zdráhavě připustili, že mluví pravdu. Obvinění bylo staženo a Adam Logan po třech dnech ve vazbě propuštěn. Odešel z ní s trvale poškozeným sluchem a posttraumatickou stresovou poruchou. Poškodilo to jeho posudek, zničilo vyhlídky na postgraduál někde na Ivy League.
Takže, jak je možné, že se svědkyně tak zmýlila?“ zeptal se West. Byla to řečnická otázka, protože vzápětí pokračoval ve výkladu.
„Všichni užasli, když byl měsíc poté dopaden skutečný pachatel, přímo při dalším podobném činu ve stejné čtvrti. Ten muž byl o deset centimetrů menší než Logan. Měl blond vlasy, ne tmavě hnědé. Nosil bradku, kdežto Logan byl hladce oholený. Po těle měl desítky tetování, Adam Logan ani jedno. Oběť se zmýlila téměř v každém detailu, který vás napadne. A přece ne proto, že by vědomě lhala.“
Na obrazovce za ním se objevila fotografie Adama Logana vedle snímku násilníka, který byl z obou zločinů nakonec usvědčen. Neměli vůbec nic společného.
„Svědkyně uvedla, že pachatel řídil červený hatchback. Ve skutečnosti bylo auto sice červené, ale byl to sedan. Proč si to spletla? Protože sama kdysi měla červený hatchback, a když viděla auto stejné barvy, automaticky ho pokládala za stejný typ.“ West vedle sebe promítl násilníkův sedan a Loganův hatchback.
„Proč si ale ze všech mužů při identifikaci vybrala Adama Logana, kterého v životě neviděla? Když jsem si pročítal spis, zjistil jsem, že Logan se podobal jejímu bývalému příteli. Rozešli se několik měsíců před útokem, protože se k ní choval násilnicky. Adam Logan měl stejnou svalnatou postavu mladíka, který pravidelně posiluje, jako její bývalý, stejnou barvu vlasů a očí. Plus se ukázalo, že ta žena při napadení na útočníka pořádně neviděla. Prožité trauma bylo tak silné, že když ji policie vyzvala, aby ukázala na podezřelého, vybrala si Adama Logana. Bezděčně si ho spojovala s násilím, protože byl vzdáleně podobný jejímu agresivnímu expříteli.“
Profesor se odmlčel, aby všem umožnil vstřebat svá slova.
„Nutné je pochopit, že svědkyně policii nesvedla na falešnou stopu úmyslně. Upřímně věřila, že Adam Logan je ten, kdo ji napadl. Utrpěla trauma a to způsobilo, že si s ní její paměť ošklivě zahrála.
Takže, lžou poctiví svědkové?“ zeptal se znovu auditoria. „Svědkové jsou nespolehliví z toho prostého důvodu, že nespolehlivá je lidská paměť.“
Odmlčel se a hlasitě dvakrát tleskl. „Vážení, připomínám, že zítra je konečný termín pro zaslání e-mailových přihlášek do mého kurzu v rámci letní školy.“
Zůstali jsme s Joem sedět, zatímco studenti se kolem nás hrnuli ven. Když odešli poslední opozdilci, vydala jsem se za Westem. Odpojoval si svůj laptop ze zásuvky.
„Snad jsem vás nepřipravil o víru ve svědecké výpovědi, inspektorko,“ prohodil, aniž zvedl hlavu.
„Vůbec ne,“ odpověděla jsem. „Navíc dneska už se málokdy spoléháme na svědky. Máme testy DNA a další forenzní metody.“
„Tak jak pokračuje vyšetřování?“ Přestal se zabývat počítačem a podíval se na mě. V jeho výrazu jsem viděla očekávání. A obavu.
„Tyhle typy případů většinou vyžadují víc času,“ odpověděla jsem. „Šest let je dlouhá doba.“
Téměř soucitně přikývl.
„Potřebujete ode mě dneska něco, inspektorko? Asi jste nepřišla na mou přednášku jen z čirého zájmu o psychologii.“
„Vaše přednáška byla fascinující, vážně. Ale máte pravdu. Přišla jsem se zeptat, jestli nemáte Lauřiny pracovní poznámky z doby před jejím zmizením. Prý jste s ní spolupracoval na společném výzkumném projektu.“
„Překvapuje mě, že o tom víte.“ Už se na mě zase nedíval, rovnal papíry do hraničky a uklidil si je do kufříku. „Ta studie byla jen v přípravné fázi. Nikde jsme se o ní ještě nezmiňovali.“
„Můžu se zeptat, čeho se týkala?“ Zkusila jsem to spíš ze zvědavosti.
„Paměti, samozřejmě,“ odpověděl. „To byla oblast mého výzkumu. Implantace vzpomínek, abych se vyjádřil přesněji. Mechanismy zapomínání jsou známé, ale můžou si lidé živě pamatovat věci, které se jim nikdy nestaly?“
„A můžou?“ Vykročila jsem za ním z posluchárny.
„Bohužel, když Laura zemřela, ten výzkum jsem přerušil, takže vám nemůžu odpovědět s jistotou.“ West v posluchárně zhasnul. „Řeknu vám jen tolik, že když mluvíte o paměti, představte si stránku na Wikipedii. Vzpomínky se neustále proměňují, aktualizují, jedna nahrazuje druhou. Jak je ukládáme a vyhledáváme, to je jedna z největších záhad fungování lidského mozku.“
Otevřel dveře posluchárny, aby nás s Joem pustil ven.
„Máte na mysli, že vzpomínky se v průběhu času můžou měnit?“ ověřila jsem si. „Že se s nimi dá manipulovat?“
„Vzpomínky jsou spíš proces než daná skutečnost. Tohle lidi děsí, protože vzpomínky jsou naše realita. Naše vnitřní pravda. Naše vzpomínky definují naši identitu. Co se ale stane, když jsou to falešné vzpomínky? Ano, inspektorko,“ pronesl vážně. „Abych odpověděl na vaši otázku, vzpomínky se dají vytvořit stejně snadno jako vymazat.“



KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ
Julie 
Ležela jsem na polštáři a snažila se nechat oči otevřené. Jenže ať jsem se snažila sebevíc, nedokázala jsem to. Spánek mě uchvátil jako vlny odlivu a odnášel mě do světa znepokojivých výjevů: mrtvá Roxy v mé náruči, krev na palubní desce auta, stromy kymácející se ve větru kolem mýtiny, kde byla pohřbená Laura.
I v husté mlze spánku jsem vnímala všechno kolem sebe. Všechno a nic. Telefon zvonil, dokud jeho naléhavý tón neukončilo přijetí hovoru. Slyšela jsem tlumené hlasy na podestě před ložnicí. Slovům jsem nerozuměla. Vzdáleně jsem si uvědomovala, že se dveře pokoje otevírají a nehybná postava mě pozoruje, jak spím. Snažila jsem se rozlepit víčka, ale ta mě odmítala poslouchat.
Když jsem prorazila hladinu spánku a vrátila se do světa živých, zaútočilo na mě prudké sluneční světlo, protahující se dovnitř napůl zataženými závěsy. Slyšela jsem bujaré výkřiky malých cyklistů, kteří sjížděli po svahu v naší ulici a zase šlapali zpátky vzhůru. Dělali to tak skoro každé odpoledne.
Pochopení, že už je odpoledne, mě konečně po všech těch neúspěšných pokusech dokázalo probrat.
„Alice!“ Představila jsem si ji, jak stojí sama před školou, slzy v očích, protože ji nikdo nepřijel vyzvednout. Zachvátila mě panika, že je tam sama, opuštěná, i když rozum mi napovídal, že by si jí rychle všimly učitelky a nechaly by ji čekat v kanceláři.
Spustila jsem nohy z postele a pomalu se postavila, abych získala rovnováhu. Když jsem se rozhlížela po něčem na sebe, uslyšela jsem bouchnutí dvířek auta na příjezdové cestě. Alicin vzrušený hlásek mi napověděl, že už je doma. S úlevou jsem klesla zpátky do postele.
O chvíli později se Alice objevila v ložnici. Její hebká tvářička se přitiskla k mojí, když mě prudce objala. Podala mi obrázek, který namalovala ve škole. Žena v posteli, podle těch žlutých vlasů asi já. Byla to jediná veselá barva v jinak pochmurném výjevu.
„To jsem ti namalovala, aby ti bylo líp,“ hlásila Alice.
Matt přišel za ní a sklonil se k posteli, aby mě políbil na čelo. Tvářil se nepřítomně. Když mu došlo, že ho pozoruju, roztáhl rty v nuceném úsměvu.
„Dneska vypadáš mnohem líp, miláčku.“
„Jak dlouho jsem na tom takhle?“ zeptala jsem se ochraptěle.
„Jen pár dní.“
Měla jsem víc otázek, ale děsila jsem se odpovědí, a tak jsem jen tiše ležela v posteli a dívala se na něj. Něžně mi odhrnul vlasy z obličeje.
„Pojď dolů do zahrady, miláčku. Je nádherné odpoledne,“ navrhl. „Čerstvý vzduch ti prospěje.“
Pomohl mi z postele a odvedl mě do koupelny. Sice se mi podlamovaly nohy, ale zkusila jsem být statečná a pustila se jeho ruky. Bezmoc jsem nenáviděla.
„Osprchuju se sama,“ prohlásila jsem a otevřela dveře koupelny.
Sotva jsem za sebou zavřela a pustila sprchu, svezla jsem se na mramorovou podlahu a zůstala sedět pod proudem vody. Pleskání kapek na dlaždicích mě znovu ukolébalo k spánku.
Probralo mě hlasité zabušení na dveře.
„Julie, jsi v pořádku?“ Mattův hlas zněl ustaraně.
„Už jsem skoro hotová!“ zavolala jsem. Snažila jsem se, aby to znělo suverénně.
Vypnula jsem vodu a zabalila se do osušky. Matt pro mě na postel připravil čisté oblečení. Natáhla jsem si džíny a pletený svetr v délce na stehna a barvě ovesné kaše. Vlasy jsem si stáhla do culíku a nanesla si lesk na rty. Matt se vrátil do ložnice, aby mi pomohl po schodech dolů a do zahrady. Schoulila jsem se na židli na verandě a sledovala Alici na houpačce. Když se vyhoupla vzhůru a pak letěla dolů, listí dubu jí pokropilo obličej pohyblivými stíny.
Vzpomínala jsem si na den, kdy jsme tu houpačku pověsili. To bylo o Aliciných čtvrtých narozeninách. Matt seděl na větvi jako přestárlý Huckleberry Finn a upevňoval provazy. Já stála dole a ukazovala mu, kam je má umístit. Větev se pod jeho vahou téměř prohýbala. Když konečně slezl, políbila jsem ho prudce na rty a prohlásila, že jsem se o něj hrozně bála.
Matt měl pravdu, sedět na sluníčku hřejícím z bezmračné oblohy mě rozveselilo. Provazy sténaly, jak se dřely o větev, když se Alice houpala a houpala na bílém sedátku. Zvedala nohy, aby se vyhoupla co nejvýš, a zase je pokrčovala. Když jsem se cítila silnější, vstala jsem, abych ji postrčila.
„Já už to umím sama, mami,“ pokárala mě tím svým nezávislým tónem, který se naučila ve škole. Vydala jsem se po zahradě a zkontrolovala, jestli je zástrčka na zadní brance zajištěná. Les překypoval životem, léto už číhalo za rohem. Měla bych být šťastná, že chladné období skončilo, ale spíš mě to mátlo. Jak kolem mě mohlo bez povšimnutí proklouznout tolik času?
„Miláčku. Miláčku?“ Nechápavě jsem se zadívala na Matta. Jeho tón byl něžný a starostlivý. Místo aby mě to ukonejšilo, byla jsem popletená. Tolik starostlivosti a pozornosti po týdnech chladu. Nikdy jsem nevěděla, co od něj můžu čekat.
„Matka má dneska narozeniny. Povečeříme s ní v té nové italské restauraci ve městě. Byl bych moc rád, kdybys mohla jít s námi, ale doktor říkal, že máš ještě pár dní odpočívat.“
Matt mluvil dál, rty se mu pohybovaly, ale já slyšela jen hlasitý šum. Když jsem zase začala vnímat, povídal něco o tom, že mi donese z restaurace jídlo. Ptal se, co bych ráda. „Nic,“ odpověděla jsem. „Nechci nic.“
A pak jsem se bůhvíproč rozbrečela. Matt si mě přitáhl k sobě, hladil mě po vlasech a šeptal mi do ucha: „Takhle by tě Alice vidět neměla.“
Přestala jsem vzlykat. Matt věděl, že pro svou dceru udělám cokoli. Je to můj život. Bez ní jsem nic. Vrátila jsem se k houpačce a osušila si oči rukávem. Alice mě znepokojeně sledovala.
Když jsme později seděli s Mattem na verandě, zašeptala jsem: „Byla jsem nemocná, viď?“ Chtěla jsem slyšet, jestli jsem zase měla záchvat, jako tehdy po tom potratu nebo když umřela Roxy.
Když mlčel, zeptala jsem se znova: „Co se mi stalo?“
„Leželas na cestě k chatě u jezera,“ odpověděl. „Měla jsi astmatický záchvat. Ošklivý. Nevzala sis svůj sprej na astma, a když ti to začalo, asi jsi zpanikařila. Nejspíš ses snažila najít pomoc, ale tím se to ještě zhoršilo.“
„Zavolala jsem ti na mobil? To tys mě tam našel?“
„Ne. Měla jsi vybitý telefon, asi sis ho předtím zapomněla nabít. Našel tě hlídač z národního parku, ležela jsi na kraji silnice.“
Když mi to vyprávěl, viděla jsem muže v zelené uniformě strážců rezervace, jak se nade mnou sklání, vysílačku v ruce. „Madam, madam!“ Jeho tvář se přiblížila, rysy stažené obavami. Pak se moje vidění rozmazalo a všechno zmizelo.
„Ten ranger říkal, že jsi byla úplně bílá a rty měla promodralé,“ vykládal Matt. „Náhodou se tam vydal prohlédnout strom, který zasáhl blesk. Bylo jediné štěstí, že tě našel včas.“
Když mluvil, vynořila se přede mnou další vzpomínka. Běžím po cestě od chaty, lemované stromy. V prsou mě pálí. Cítím hrůzu. Něco mě vyděsilo, ale nepamatovala jsem si co.
„Zavolal ti sanitku, kde ti dali inhalátor a kyslík a odvezli tě do nemocnice.“
„Byla jsem tam dlouho?“ Střípek vzpomínky, v níž ležím na nemocniční posteli s maskou na obličeji a lékaři kolem mě uklidňují. Nevěděla jsem, jestli si to pamatuju z tohohle pobytu, nebo z toho minulého.
„Jen jednu noc. Ten záchvat tě úplně vyčerpal a hrozně jsi nás vyděsila,“ dodal Matt. „Včera jsi dostala sedativa a dneska ráno taky. Proto jsi pořád spala.“ Mlhavě jsem si vybavila šedovlasého muže, jak se nade mnou sklání s injekcí.
„S tou chatou mě to mrzí, Matte,“ ozvala jsem se po chvíli, když jsem si v hlavě přebrala, co mi vyprávěl. Nechtěla jsem, aby se zlobil, že jsem tam jezdila za jeho zády. „Chtěla jsem to tam dát do pořádku, abych vás tam s Alicí mohla v létě vzít. Doufala jsem, že by sis to tam třeba přece jen mohl oblíbit.“ Vstal a beze slova se vydal pryč. Chtěla jsem mu vysvětlit, že potřebujeme nějaké místo, kde bychom mohli být společně jako rodina, bez vzpomínek na Lauru, které nad námi visí jako Damoklův meč.
Později jsem stála u okna ložnice a dívala se, jak Matt couvá z naší příjezdové cesty a odjíždí s Alicí do restaurace za Anne. Pak jsem se zhroutila na postel.
Když jsem se probudila, v domě byla hrozná zima. Netušila jsem, kolik je hodin. Dovlekla jsem se v pyžamu dolů, abych si udělala něco k jídlu. Když jsem vešla do kuchyně, zarazil mě průvan. Do domu foukalo dokořán otevřenými prosklenými dveřmi, které vedly z terasy do obýváku. Matt je asi zapomněl zavřít a zamknout. Vyšla jsem na terasu a natáhla se po jejich klice. Alicina houpačka ve větru narážela do stromu.
„Nejsi v bezpečí, Julie.“ Ten hlas se mi ozval ze vzpomínek, když jsem přibouchla dveře a zatáhla závěsy. V žaludku mě zamrazilo hrůzou. Než jsem dostala ten astmatický záchvat, v chatě u jezera se něco stalo. Něco, co mě vyděsilo. Jen už jsem nevěděla co.
Přešla jsem bosýma nohama po studené podlaze kuchyně. Zaskřípění schodů v patře bylo jako elektrický výboj, který mi proběhl tělem. Zastavila jsem se. Další zavrzání. Hrdlo se mi sevřelo. Ztěžka jsem polkla. Někdo je se mnou v domě. V chodbě svítilo světlo, i když jsem si byla naprosto jistá, že já rozsvíceno nenechala.
Přejela jsem rukou po kuchyňské lince, až jsem nahmátla blok s noži. Tiše jsem vytáhla ten největší. Podlaha zavrzala hlasitěji. Někdo se blížil. Srdce mi divoce bušilo. Udělala jsem to jediné, co se dalo – s nožem v obou rukou jsem si loktem otevřela dveře spíže a ukryla se uvnitř.
Ve škvíře pode dveřmi se objevilo světlo. Vrzání se přiblížilo. Zatajila jsem dech a znehybněla. Žilami mi proudila mrazivá hrůza, když jsem čekala, až mě ten vetřelec najde.
Všechny moje smysly se soustředily na to, co se dělo za dveřmi spíže. Minuty ubíhaly. Neslyšela jsem nic kromě vlastního srdce. Konečně jsem v sobě posbírala zbytky odvahy. Rozrazila jsem dveře spíže a nožem mířila před sebe. Místnost přede mnou byla temná a prázdná.
Připadalo mi, jako by si se mnou někdo pohrával. Jako by mě chtěl roztrhat na kusy.
„Nejsi v bezpečí, Julie,“ opakovala jsem sama sobě znovu a znovu, když jsem stoupala do patra a nůž držela před sebou. Cítila jsem se tady tak bezbranná, v tomhle Lauřině domě, kde jsem byla pořád sama a neměla na svou ochranu nic než tupý kuchyňský nůž. Měla jsem ho jen proto, abych dala najevo, že nejsem pasivní oběť. Ve skutečnosti by mi byl k ničemu, smysly jsem měla otupělé léky. Jestli se mám opravdu ubránit, potřebuju revolver.



KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ
Mel 
S Willem jsme si dopředu dohodli scénář. On povede výslech, já mu budu statovat. Chtěli jsme Matthewa Westa nejdřív vyvést z míry, než ho konfrontujeme s tím, co jsme zjistili. S Willem se ještě nesetkal, takže můj parťák bude neznámá veličina. Využijeme to v náš prospěch.
West přijel na policejní stanici před pátou odpoledne. Bylo na něm znát podráždění. Čelist měl napnutou, tvářil se netrpělivě. Nechali jsme ho čekat dole u recepce, aby to v něm začalo pořádně vřít. Když jsme ho konečně zavolali nahoru, byl už napružený až hrůza.
Zařídili jsme to tak, že když přivedli Westa do výslechové místnosti, Will tam byl sám. Spoléhali jsme na to, že profesora zaskočí, když uvidí někoho jiného než mě.
„To snad ztratí nervy i psycholog!“ žertoval Will, když jsme u pozdní ranní kávy plánovali strategii.
Když byl West u výslechu naposledy, žaluzie byly vytažené a místnost zalitá sluncem. Tentokrát byly zatažené a okna zavřená, takže uvnitř bylo dusno. Přestavěli jsme stůl a židle tak, aby West seděl zády k oknu, a nastavili termostat o pár stupňů výš. A nikde žádná karafa s vodou.
„Co máte tak neodkladného, že jsem musel všeho nechat a přijet?“ ptal se zrovna West, když jsem dovnitř vešla i já. Nesla jsem tlusté desky, které jsem svému partnerovi mlčky podala. I tohle byla součást scénáře. Chtěli jsme v profesorovi vzbudit dojem, že teď vede vyšetřování Will, a ta inspektorka, kterou znal a které věřil, byla odstavena na vedlejší kolej. Povzbudivě jsem se na Matthewa Westa usmála a posadila se za stůl vedle Willa.
„Musel jsem kvůli tomu zrušit konzultace se studenty,“ stěžoval si West a podíval se na mě, jestli ho podpořím. „A pak mě necháte skoro půl hodiny čekat!“ Zatvářila jsem se soucitně a zahanbeně nad tím, jak je můj „šéf“ bezohledný.
„Skutečně mě mrzí, profesore Weste, že jsem vám svou žádostí o pomoc při pátrání po vrahovi vaší ženy narušil odpoledne.“ Will se ani nesnažil zamaskovat sarkasmus v hlase. Byl neoholený, ještě opálený z dovolené. Tvářil se arogantně a mluvil s výrazným jižanským přízvukem, což určitě muselo Westa dráždit. Tohle Will uměl, když si dal záležet.
„Pane profesore,“ vložila jsem se do toho a předstírala rozpaky nad chováním svého kolegy, „omlouvám se, že jsme vás tak narychlo zavolali. Tady detektiv Peters se vrátil z dovolené, a když si pročetl spis, narazil na pár skutečností, na které jsem se při našich minulých schůzkách nezeptala. A taky jsme získali informaci, kterou bychom s vámi rádi probrali.“
„Máme tady video,“ začal Will a natáhl se po dálkovém ovladači televize, „z konference, které jste se účastnil o víkendu, kdy vaše žena zmizela.“ Pozorovala jsem upřeně obličej Matthewa Westa, když ta slova poslouchal. Pokud ho nějak znepokojilo, že by to mohlo ohrozit jeho alibi, nedal na sobě vůbec nic znát.
Will přehrál normální rychlostí první vteřiny Westova projevu. Pak nahrávku zrychlil a posunul až tam, kde řečník děkoval za pozornost a obecenstvo se roztleskalo.
„Po projevu jste šel ke stolu a poslouchal další příspěvek.“ Will dálkovým ovladačem posunul stopáž. „Ale tady,“ zmáčknul stopku, „po čtyřiceti třech minutách jste ze sálu odešel.“ Pustil normální rychlostí záběry, které Westa zachycovaly, jak vstává od stolu a odchází.
„No a?“ zeptal se vyslýchaný. „Nejspíš jsem si odskočil. Už jsem tady inspektorce Carterové vysvětloval, že si z těch dvou dní v Charlotte nedokážu vybavit každou minutu, ale byl jsem na konferenci celý víkend. To vím jistě.“
„Ano, to profesor West vypověděl,“ potvrdila jsem Willovi s předstíraným podrážděním, že tady marní náš čas.
„Problém je v tom, že jsem si prošel všechny ty nahrávky,“ utrousil Will. „A to odpoledne už na nich na konferenci nikde nejste. Ano, je pár svědků, kteří si vzpomínají, že vás tam odpoledne viděli, jenže když se jich tehdejší vyšetřovatelé ptali na přesný čas, nebyli si jistí.
Uvedl jste, že jste se zúčastnil závěrečné slavnostní večeře, která začínala v devatenáct hodin, a skutečně jste na skupinové fotografii z restaurace. Byli jsme informováni, že takový snímek se obvykle pořizuje na konci akce, takže je možné, že jste přišel až těsně před fotografováním, někdy kolem půl desáté večer.“
„Kam tím míříte?“ přerušil ho West.
„Mířím k tomu,“ zopakoval po něm jízlivě Will, „že je tady nejméně šestihodinová pauza, během níž nemáme žádné důkazy o tom, kde jste byl. To je dost času, abyste odjel domů, zabil svou ženu, zakopal její tělo a vrátil se do Charlotte včas na společné fotografování po večeři. Mířím k tomu, profesore Weste, že vaše alibi má zásadní trhlinu.“
„To je směšné!“ Matthew vyskočil ze židle. „Já Lauru nezabil! Miloval jsem ji. A neodjel jsem z Charlotte dřív než v neděli po obědě.“
„Dobře,“ utrousil nevzrušeně Will. „Pak potřebujeme, abyste nám dopodrobna vylíčil, co přesně jste dělal v sobotu odpoledne, kdy vaše žena zmizela, a uvedl svědky.“
Matthew West přešel k oknu a zatáhl za šňůru, aby otevřel žaluzie. Chvíli tam tiše stál a pozoroval podvečerní dopravní špičku v ulici pod námi.
„Musíte mi slíbit, že to zůstane mezi námi.“ Prudce se obrátil k nám, ruce v kapsách kalhot.
„Slibovat nic nemůžeme,“ namítla jsem. „Ale máte moje slovo, že se budeme snažit, aby ta informace zůstala důvěrná.“ Střelila jsem po Willovi pohledem na znamení, že teď jsem na řadě já.
„Na tohle nejsem zrovna pyšný,“ pronesl West a zamnul si lehce prošedivělé strniště na bradě. „Ten víkend, kdy zmizela moje manželka, jsem byl v hotelu v Charlotte s jinou ženou.“
„Od kdy do kdy?“ zeptala jsem se. Potěšilo mě, že jsem to původně odhadla správně.
„Byla se mnou po většinu sobotního odpoledne až do večera. Pak jsem ji nechal v hotelu a odešel na tu slavnostní večeři do francouzské restaurace. V deset večer jsem se vrátil do hotelového pokoje a byli jsme tam spolu až do nedělního rána.“
„Takže jste ten víkend trávil čas se svou milenkou,“ shrnula jsem to. „A lhal jste nám, abyste to utajil?“
„Ano.“ Měl aspoň tolik slušnosti, že se zatvářil zahanbeně. „Cítil jsem se provinile, že v době, kdy Lauru zavraždili, jsem byl s někým jiným. A taky jsem chtěl chránit soukromí té ženy.“ Podíval se přímo na mě. „Proto jsem nechtěl do detailů rozebírat, co přesně jsem ten den dělal.“
„Potřebujeme její jméno.“ Přistrčila jsem mu blok. „Budeme ji muset kontaktovat a zjistit, jestli vaše alibi potvrdí.“
„Jmenuje se Chelsea Marshalová.“ Zapsal nám její jméno a telefonní číslo. „Je vdaná za mého kolegu. Kvůli ní a kvůli němu bych ocenil, kdybyste mohli být diskrétní.“
„A kvůli vám,“ dodal suše Will. West sebou trhnul. Ta jízlivost se mu dostala pod kůži.
O pár minut později jsem ho vyprovodila ven. Cestou k výtahu jsem se chovala smířlivě a slíbila mu, že si s Chelseou promluvíme diskrétně. Nakonec nám všem jde o totéž, ne? Chceme dopadnout Lauřina vraha.
Když jsem se vrátila ke svému stolu v přízemí, Will se znovu díval na video z konference, kde West vystupoval. Nakláněl se na židli, jako by sledoval mistrovství světa ve fotbale.
„Vidělas to celý?“ zeptal se mě.
„Spíš jsem to jen tak projela,“ přiznala jsem. Většina projevů byla složitých a vysoce odborných, určených pro kolegy z oboru, takže vystoupení jsem vždycky viděla ve zrychleném režimu. „Co ten náhlý zájem o psychologii, Wille?“
„Podívej se na tohle,“ vyzval mě. Přetočil pár záběrů a stiskl pauzu. Byl tam záběr na Matthewa Westa, který měl za sebou velkou obrazovku, na niž promítal obrazový materiál ke své přednášce.
„Podívej se na tu fotku tam za ním.“ Will ukázal na skupinku lidí v nějaké laboratoři.
„A soustřeď se tady na toho.“ Ukázal na tvář mladíka úplně vlevo. „Poznáváš ho?“
Pokrčila jsem rameny. Will si vytvořil na monitoru podokno a v něm mi otevřel jiný snímek, tentokrát starou fotografii z řidičáku.
„Je to tenhle chlapík,“ prohlásil. „Tak co? Už víš?“
„Je mi nějak povědomý, ale nevím, kdo je to.“
„Protože do týhle kauzy nepatří,“ vysvětlil mi Will. „Je to Alexander Henderson. Když byl mladší. Než ty svoje atraktivní rysy pohřbil ve fetu.“
„Chceš říct, že ve Westově prezentaci je Alexander Henderson, který zahynul při nehodě na Kellers Way kousek od místa, kde bylo pohřbeno tělo Laury Westové?“
„Přesně to ti říkám,“ potvrdil. „Alexander Henderson se zřejmě účastnil toho Westova psychologickýho pokusu. A pak, o šest let pozdějc, umřel v autě předávkovanej nějakou ujetou psychedelickou látkou. Na úseku silnice, kde byla pohřbená první paní Westová.“
„Ježíši,“ povzdychla jsem si. „To je ten problém života na malým městě. V polovině případů nevíš, jestli je to fakt podezřelá shoda okolností, nebo je to tím, že se každý s každým zná.“



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ
Julie
Nejtěžší na nákupu zbraně je rozhodnout se, jakou si člověk koupí. Strávila jsem dopoledne v obchodě potěžkáváním smrtící chladné oceli. To, jak mi pažba seděla pevně v dlani, i pach oleje na čištění zbraní mě uchvacovaly. Jako bych zase měla situaci pod kontrolou, místo abych se bála vlastního stínu jako včera večer, kdy jsem se tak vyděsila ve vlastním domě.
Nikdy mě nenapadlo, že to někdy řeknu, ale stisknout spoušť bylo vzrušující, i když zbraň nebyla nabitá a hlaveň mířila do vybledlého koberce. Poprvé za dlouhou dobu jsem se cítila v bezpečí, po všech těch týdnech bezmoci a strachu z věcí, které jsem ani neuměla popsat. „Nejsi v bezpečí, Julie.“ Ta slova mi celou dobu zněla v hlavě.
Nešlo jen o ten strach z neznáma. Ztratila jsem kontrolu i nad svým manželstvím. Dělila jsem se o muže s jinou. S ženou stejně mladou a krásnou, jako jsem byla já, když jsem ho upoutala. Se schopnou a inteligentní dívkou. A co bylo nejdůležitější, se ženou, která mu určitě, i když možná jen podvědomě, musela připomínat Lauru.
Věděla jsem, že Matt je mi nevěrný, ale vždycky měl v sobě jakousi prazákladní slušnost, která mi byla zárukou, že mě nikdy neopustí. Tak jako by kvůli mně nikdy neopustil Lauru. Kdyby zůstala naživu.
Jenže tohle bylo jiné. Ty dnešní holky nechápou, kde je jejich místo. Emily je lačná. Ta se nebude chtít dělit. Chce ho mít celého.
„Tadle je na vaše zápěstí těžká,“ přerušil moje úvahy prodavačův hlas.
Odemkl vitrínu a podal mi jinou. Byla štíhlejší, menší. „Připadá mi moc malá,“ prohlásila jsem a vrátila mu ji.
„Tak tudle.“ Chlapík za pultem mi podal třetí zbraň. „Potěžkejte si ji.“
Byl to břichatý padesátník s hustým knírem a v tričku s nápisem „Svobodní lidé jsou ozbrojení“.
Používal výrazy, které jsem předtím slyšela jen v televizi. Zbraním říkal „stříkačky“. Mluvil o nábojové komoře, pouzdru závěru, o těle. V prvním bláznivém okamžiku jsem si myslela, že myslí moje tělo.
Ukázal mi, jak je většina revolverů uzpůsobena k tomu, aby se vešly do kabelky. Těch, které nejsou těžké na zápěstí. Prohlásil, že já je mám útlá, takže potřebuju zbraň se slabým zpětným rázem. Navrhl mi, že za sto dolarů si u nich můžu vyzkoušet různé „stříkačky“ a dostat lekci v základech střelby.
Dala jsem mu peníze v hotovosti a on hned zavolal instruktora, aby mě vzal na malou střelnici za krámem. Instruktor napochodoval dovnitř s buldočím výrazem ve vousatém obličeji. Když mě odváděl na střelnici, na krku se mu pohupoval zašlý plíšek s vyraženým jménem na kovovém řetízku.
„Zbraně sou jako boty,“ poučil mě, když jsme se ocitli ve střelecké budce proti terči. Moje předvybrané zbraně ležely v řadě před námi. „Poznáte, kerá vám sedne, teprvá dyž si je vyzkoušíte.“
Ukázal mi, jak držet zbraň dvěma rukama, jak se rozkročit. „Zpětnej náraz musíte ztlumit celou paží,“ vysvětloval. Pak mi nasadil na uši chrániče a já vypálila svou první ránu. Zpětný ráz byl tak nečekaně prudký, až jsem se zapotácela. Instruktor se natáhl, aby mě přidržel. Vypálila jsem na papírový terč ještě pětkrát. Když jsem skončila, instruktor s pomocí táhel přivezl terč k nám, abychom se podívali, kam kulky šly.
S první zbraní jsem střílela moc vlevo. Navrhl mi zkusit jinou, u které si myslel, že tuhle mou tendenci omezí. Nakonec, o osm prostřílených terčů později, jsem zúžila výběr na dva kousky.
„Vezmu si Glock 42,“ oznámila jsem o chvíli později prodavači. „Kolik to bude stát?“
„Šest set čtyřicet dolarů včetně daně. Povolení doufám máte?“
„Pracuju na tom,“ zalhala jsem.
„Bohužel, bez toho vám to prodat nemůžu. Co kdybych vám ji tady připravil, a vy si skočíte do šerifovy kanceláře? Stojí to pět babek, akorát budete muset pár minut čekat, než si vás najde v systému.“
„V systému?“
„Musí si ověřit, jestli nemáte záznam v trestním rejstříku, víte.“
„Aha. Tak to by mělo být v pořádku. Zajdu tam a vrátím se s povolením,“ rozhodla jsem se. „Můžete mi zatím připravit i krabičku munice?“
O hodinu později jsem se vrátila s povolením a vyplnila registraci na svůj glock. Zaplatila jsem za něj hotově, čistými novými bankovkami, které jsem si na to vybrala.
Pak jsem glock uložila do kabelky spolu s municí. Nenabitý, se zataženou pojistkou, jak jsem se to právě naučila.
Zvláštní. Nikdy jsem se nepokládala za typ člověka, který si pořídí zbraň. Jenže jsem byla vyděšená. Vyděšenější než kdy předtím.
Když se Matt vrátil domů z restaurace z oslavy matčiných narozenin, předstírala jsem, že spím. Tak jsem se vyvlékla z toho, aby mi nutil prášky. Když jsem se ráno vzbudila, měla jsem jasnou hlavu. Vybavila jsem si ten astmatický záchvat u jezera. Události toho rána se přede mnou rozehrály se všemi podrobnostmi. Plavala jsem podél mola. Voda byla studená, osvěžující. Po chvíli jsem se vytáhla nahoru a nechala si tělo zahřívat slunečními paprsky.
A škrábla jsem se o hřebík, který trčel ze dřeva. Po lýtku mi crčel pramínek krve. Vydala jsem se do přístřešku na čluny, abych našla kladivo a uvolněný hřebík zatloukla na místo. Otevřela jsem zrezivělou plechovou krabici na poličce, protože jsem si myslela, že v ní najdu nářadí. Místo toho jsem našla Lauřin deník, s jejím jménem slabě vepsaným na první stránku.
Jeho listy byly zažloutlé a ztuhlé, slepené dohromady. Inkoust se vlhkem rozpil tak, že většina záznamů nešla přečíst. Snad jen pár vět. Jedna z nich, naškrábaná chvatným rukopisem, zněla: „Myslím, že se mě manželova milenka chystá zabít.“
Z obchodu se zbraněmi jsem jela rovnou pro Alici do školy. Čekala jsem s dalšími matkami na trávníku, až se ozve školní zvonek a děti se vyhrnou ze dveří. Kabelku jsem měla těžší než obvykle. Vklouzla jsem rukou dovnitř, abych zkontrolovala zbraň.
Po příchodu domů jsme šly s Alicí do zahrady zalít keříky jahod, které malá zasadila s tátou před pár týdny. Žádné plody se na nich zatím neobjevily, ale chodila je kontrolovat denně pro případ, že by se nějaká jahůdka vyklubala, zatímco ona seděla ve škole.
Zrovna jsem pekla banánové muffiny na zítřejší školní oběd, když se ozval zvonek. Na monitoru kamery od brány jsem viděla známou tvář té policistky. Co chce teď? To jí nestačí, jak už nám těmi předchozími návštěvami rozvrátila život?
Tiskla jsem tlačítko pro otevírání brány a čekala u dveří, které jsem držela napůl otevřené.
„Manžel bohužel ještě není doma,“ oznámila jsem jí. Byly teprve tři, to jí snad muselo dojít, že Matt ještě pracuje.
„Chci mluvit s vámi, paní Westová.“
„Tak pojďte dál,“ odpověděla jsem unaveně. „Dáte si kávu?“ nabídla jsem jí, když jsem se vrátila k rozdělanému těstu na muffiny na lince.
„Ne, děkuju,“ odmítla. „Musím za chvíli zase běžet.“
Rozhodila na linku fotografie, jako by rozdávala karty. Většinou na nich byli koně nebo děti z ranče. Můj obličej byl kulatější, ne tak strohý jako dnes. Vlasy jsme měla světle hnědé s blond pramínky. Připadalo mi, jako by ty snímky přede mnou zachycovaly život někoho jiného. Zvedla jsem dvě fotky a podívala se na ně blíž. Vypadala jsem tehdy tak šťastná. Bylo mi to vidět ve tváři.
„To jsem já,“ přikývla jsem. „Proč jste mi to přinesla?“
„Protože jsem doufala, že vám to pomůže rozpomenout se na dobu, kdy jste učila Lauru jezdit na koni,“ odpověděla inspektorka.
„Nepomáhá,“ vyhrkla jsem stroze. „Měla jsem hodně žáků. Většinou děti a občas dospělé, co potřebovali pomoc s překonáním fobie.“ Pod jejím dohledem jsem rozklepla vejce a přidala ho do těsta.
„Laura Westová chodila jezdit, aby překonala hrůzu z koní,“ pronesla tiše policistka. „Ale to jste přece věděla, ne?“
Neposlouchala jsem ji. Byla jsem zase v ohradě s Laurou a držela její roztřesenou ruku, když nasedala na koně. Domlouvala jsem jí, ať se uklidní, ať se zhluboka nadechne. Vysvětlovala jsem jí, že kůň pozná, když je jezdec nervózní. Hladila jsem klisnu po hlavě, abych ji rozptýlila, než se Laura sebere. Do tváří se jí pomalu vracela barva, ten vyděšený výraz se vytratil.
Přitiskla jsem si mísu s těstem k trupu a začala zběsile míchat hmotu vařečkou, dokud mě tak nerozbolela ruka, že jsem toho musela nechat.
„Jak jste se seznámila s manželem?“ Ta náhlá změna tématu mě překvapila.
„To se ptáte ze zdvořilosti, aby řeč nestála? Nebo kvůli vyšetřování?“ pokusila jsem se zažertovat. Chtělo se mi vyhrknout, že by se měla radši soustředit na hledání vraha než na pitvání mého manželství. Ale měla jsem tolik rozumu, abych dokázala držet jazyk za zuby.
„Tak trochu z obou důvodů,“ usmála se, jako bychom byly kamarádky. Posadila se na stoličku ke kuchyňskému pultu a čekala na mou odpověď.
„Když Laura zemřela, Matt hledal někoho, kdo by se staral o dítě,“ vysvětlila jsem jí. „Alici ještě nebyl ani rok. Ucházela jsem se o to místo a získala ho. A po pár měsících jsme se do sebe zamilovali.“
„Jak jste se o té práci dozvěděla?“
„Studovala jsem komunitní vysokou školu tady ve městě. Pokud si vzpomínám, dali mi o tom vědět ze školní kanceláře pro zprostředkování brigád, protože jsem se tam zaregistrovala, že mám zájem pečovat o děti.“
„Tehdy jste svého budoucího manžela viděla poprvé?“
„Ne,“ přiznala jsem po krátké odmlce. „Ve škole mě měl na seminář, ale přímo jsem se s ním dostala do styku, až když mě přijal jako chůvu.“
„To je zvláštní,“ prohodila inspektorka s pohledem upřeným na můj obličej. „Protože jsem dneska celé dopoledne mluvila s vašimi bývalými spolužáky z vysoké. Pár z nich mi povědělo, jak se tehdy šířily klepy o tom, že s Matthewem Westem spíte. Už měsíce předtím, než Laura zemřela.“
„Tak to je pitomost.“ Byla jsem ráda, že zrovna nalívám těsto do formiček na muffiny a nemusím se jí koukat do očí. „Nechápu, proč si lidi tohle vymýšlejí.“
„Jste o hodně mladší než on, viďte?“
„Vy to říkáte, jako by byl stařeček,“ odpověděla jsem, aniž jsem se na ni podívala.
„Ale značný věkový rozdíl mezi vámi je.“
„Matt je o dvanáct let starší. Rozhodně ne tolik, aby mohl být můj otec.“ Slyšela jsem, jak protivně to zní, a ona si toho všimla taky. Té nic neušlo. Sledovala moje ruce, které dál lily těsto do formiček. Musela jsem se ze všech sil snažit, aby se mi netřásly.
„Matt je dobrý manžel,“ prohlásila jsem s úsměvem, u něhož jsem doufala, že nevypadá nuceně.
„Lauřino zmizení se na něm jistě hodně podepsalo,“ ozvala se inspektorka zase tím konverzačním tónem. Nebudu s vámi klábosit jako s nějakou kamarádkou, vážená, chtělo se mi vyštěknout. Kousla jsem se do jazyka.
„Je z toho dodnes zničený,“ odpověděla jsem. Tohle jsem mohla prohlásit se vší upřímností.
„Tvrdil mi, že byli s Laurou spřízněné duše,“ řekla inspektorka. „Není snadné ztratit někoho takového.“ Upřela na mě pohled, který číhal na mou sebemenší reakci na tu neomalenou narážku.
Zbledla jsem. Ruce se mi roztřásly a vylila jsem trochu těsta na okraj plechu. Carterová mě zasáhla tam, kde to bolelo nejvíc.
„Váš manžel je hezký muž. Charismatický. Má velký sexappeal.“
„To ano,“ hlesla jsem bezmocně.
„Tuhle jsem chvíli seděla na jeho přednášce. Po ní se na něj jeho studentky málem vrhaly. To vás netrápí?“
„Upřímně, na to já vůbec nemyslím.“ Ta předstíraná lhostejnost zněla falešně i mně.
„Samozřejmě,“ přikývla inspektorka. Sledovala mě, až už jsem jejímu pohledu nedokázala vzdorovat. Sklonila jsem se, abych strčila plech s muffiny do trouby.



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ
Mel
Před spaním jsem zavolala Helen Williamsové a požádala ji, aby druhý den dorazila k výslechu. Načasovala jsem to tak úmyslně. Chtěla jsem, aby usínala s myšlenkami na Lauru, aby její podvědomí pracovalo pro mě, až sebou bude v noci házet na posteli a dělat si starosti s naším setkáním. Chtěla jsem, aby bezděčně prosívala staré vzpomínky a byla zralá se o ně podělit, až vejde do výslechové místnosti.
Další ráno dorazila o pět minut dřív, s čerstvě nalíčenými rty a zahalená v oblaku parfému, který nedokázal zamaskovat její nervozitu. Že se můj záměr zdařil, to jsem na ní poznala už ve chvíli, kdy vešla. Najednou mi připadala jako někdo úplně jiný než ta bezvýrazná introvertní žena, s níž jsem hovořila na fakultě.
„Díky, že jste přišla. Nepotrvá to dlouho.“
Nervózně polkla a přikývla.
„Zjistila jsem, že na rozdíl od toho, co jste mi sdělila předtím, jste se podílela na společné studii Matthewa a Laury Westových?“ Můj tón byl ledový. „Paní Williamsová, lži svědků u nás na oddělení vražd nemáme příliš v oblibě. Jednak nás to zdržuje v práci, a upřímně řečeno, vždycky to v nás vzbudí podezření vůči osobě, která nám lhala.“
Podívala se na svoje ruce jako pokáraná školačka. Pak jako by se rozpomněla, že se rozhodla spolupracovat, a napřímila záda. „Nepřipadalo mi to důležité. Byla to méně významná studie, která se nedostala přes přípravnou fázi. Laura si přála, aby její účast zůstala důvěrná, a já její přání respektovala.“
„Laura je mrtvá,“ připomněla jsme drsně. „Je mi jedno, co si přála. Potřebuju vědět všechno, co se dá, o jejím pracovním i soukromém životě, protože mi to pomůže při vyšetřování. Rozumíte?“
Přikývla.
„Je pravda, že vás Laura krátce před svou smrtí chtěla vyhodit z katedry?“ Položila jsem ten dotaz, jako by na tom zase tolik nezáleželo, ale čekala jsem netrpělivě na její reakci. Zatvářila se, jako by dostala facku.
„Pohádaly jsme se,“ odpověděla nervózně.
„Kvůli čemu?“
„O tom nerada hovořím.“
„To už jsme snad probíraly. Ráda nebo nerada, já potřebuju vědět všechno.“
Helen si povzdychla a začala tak drmolit, že jsem měla problémy jí rozumět. „Laura byla přesvědčená, že mám něco s jejím manželem. Prý nebude pracovat s někým, komu nevěří. Vysvětlovala jsem jí, že mezi námi nic nebylo, ale odmítala mě poslouchat.“
„Takže vaší kariéře prospělo, když zemřela, ne?“ přerušila jsem ji s nečekaně odlišnou otázkou. „Teď je z vás profesorka a čekáte na definitivu, jak jsem slyšela.“
„Tak jsem o tom nikdy neuvažovala,“ odsekla škrobeně.
„Čeho se týkal Lauřin a Matthewův výzkum?“ změnila jsem téma znovu.
„Paměti.“
Předklonila jsem se na židli. Bylo to jak tahat tele z jalové krávy.
„Můžete mi upřesnit, jakého aspektu paměti se studie týkala?“
„Implantace vzpomínek,“ odpověděla. „Šlo o to, jestli se lidem dají podsunout vzpomínky a přesvědčit jejich mozek, aby uvěřil tomu, že se to opravdu stalo.“
„Chcete říct, že nutili lidem falešné vzpomínky a snažili se je přimět, aby je pokládali za pravé?“
„Víceméně ano.“
„To zní jako dost zvrácený psychologický pokus,“ poznamenala jsem.
„Možná to zní děsivě,“ uznala Helen, „ale má to pozitivní dopady. Kdybychom dokázali úspěšně nahradit vzpomínky jinými, pomohlo by to třeba lidem, kteří trpí traumaty. Vojákům, kteří se vracejí z válek s posttraumatickými poruchami, bychom mohli dát vzpomínky, které by nahradily ty skutečné hrůzné zážitky z bojů. Ovšem jak jste správně podotkla, tato oblast je plná etických dilemat.“
„Jako třeba?“
„Tak například, pro potřeby tohoto pokusu bylo nutné implantovat falešné traumatické vzpomínky,“ odpověděla. „Což je neetické, protože i neexistující trauma může člověku ublížit. A etika vědy zakazuje pokusným objektům ubližovat.“
„A jak jste tenhle problém obešli?“
„Naši dva hlavní vedoucí studie dovolili, aby se falešné vzpomínky implantovaly jim.“
„Myslíte manžele Westovy?“
„Ano.“ Helen si nervózně pohrávala se zlatým náramkem na zápěstí. „Ale nešlo o nic dramatického. Matthewovi se implantovala vzpomínka na to, že se jako malý chlapec málem utopil.“
„A Lauře?“ Neodpověděla. „Co se implantovalo jí?“ naléhala jsem. „Čeho se bála?“
„Koní,“ hlesla konečně Helen. „Její falešná vzpomínka byla, že se jako dítě málem zabila při jízdě na koni. Takže se začala koní děsit. Říká se tomu equinofobie.“
„A snažila se to překonat?“ nadhodila jsem. „Třeba jízdou na koních?“
„To nevím,“ přiznala Helen. „Laura tu studii přerušila. Protože byla tak problematická. Ta studie, myslím.“
„V jakém smyslu?“
„Není možné doopravdy zkoumat hranice paměti bez implantace silně traumatizujících vzpomínek, a jak jsem řekla, to je vysoce neetické. A když se jako pokusné osoby nabídli sami výzkumníci, znamenalo to riziko ovlivnění. Žádný solidní vědecký magazín by o výsledcích pokusu s tak pochybnou metodikou nereferoval. Profesor West nakonec přenesl studii na místní komunitní kolej a soustředil se na méně kontroverzní stránky stejného problému.“
„Jaké?“
„Možnost implantovat bezvýznamné vzpomínky.“
„Čemu se dá říkat bezvýznamná vzpomínka?“ podivila jsem se.
„Špatným vzpomínkám v souvislosti s jídlem a pitím. Třeba když vsugerujete pokusnému objektu, že jako dítě dostal vyrážku po jahodové marmeládě. Tyhle věci.“
„A jaké byly výsledky studie?“
„To přesně nevím,“ prohlásila. „Nepodílela jsem se na ní. Tuším ale, že Westovi zaznamenali úspěchy. Lidé, kterým implantovali, že se v dětství přiotrávili vejcem natvrdo, přestali vajíčka jíst. A tak. Problém byl, že se to nedalo řádně kvantifikovat. Vzorek objektů byl moc malý. A nakonec…“ Hlas se jí vytratil.
„Nakonec?“ pobídla jsem ji.
„No, Laura zemřela a Matthew ztratil o studii zájem. Slyšela jsem, že nepožádal o financování dalšího výzkumu. Nakonec to celé odpískal.“
„Nevíte, kde bych mohla najít dokumentaci ke studii? Prvotní výsledky, seznam pokusných osob?“
Helen zvedla skleničku s vodou a vypila ji až do dna. Viděla jsem, jak jí mozek pracuje, jako by si promýšlela možné odpovědi.
„Nevím, co se s těmi dokumenty stalo,“ odpověděla nakonec. „Snažila jsem se k nim dostat před dvěma lety, abych je mohla použít jako odkaz ve své práci, ale v počítačovém systému univerzity jsem je nenašla.“
„Zmizely?“ podivila jsem se. „Jak je to možné?“
„Asi ano.“
„A to se stává?“
Mlčela. Viděla jsem, jak zase ztěžka polyká. „Ne, nestává,“ přiznala konečně.
„A nový výzkum profesora Westa už s pamětí nesouvisí?“
„Ne,“ potvrdila. „V nedávné době představil úspěšnou práci na téma kontroly impulsů. Udělal si na tom jméno.“
Věděla jsem, že je v tom něco víc, co mi zatím neřekla. „Ale? Mám pocit, že je tam nějaké ale.“
„Ne, není.“ Profesorka Williamsová se mi vyhnula pohledem. „Kontrole impulsů se věnovala Laura a je dobře, že v její práci někdo pokračuje.“
„Profesor West se stal plagiátorem jejího výzkumu?“ přeložila jsem si to.
„Až tak daleko bych nezašla,“ namítla Helen. „Jenom, že Laura odvedla v téhle sféře důkladnou a širokou přípravnou práci. Bez ní by Matthewova studie nebyla možná.“
Poděkovala jsem jí za její čas a vyprovodila ji ven. Těžko se dá pokládat za zločin, když vdovec naváže na práci své nebožky ženy. Mohl by to být ale motiv vraždy? I to mi připadalo přitažené za vlasy u dvojice, o níž všichni mluvili jako o páru, který se hluboce miluje. I když on nedokáže nechat poklopec zapnutý.
Na druhou stranu Helen Williamsová měla aspoň dva důvody, proč by ráda viděla Lauru Westovou mrtvou. Očividně byla do Westa zamilovaná, pokud s ním rovnou něco neměla. A jako by to nestačilo, Laura ji chtěla vyhodit. Poznala jsem, že Helen Williamsová má pro Westa pořád slabost – z toho, jak vyslovovala jeho jméno, jak o něm odmítala říct něco negativního, ačkoli očividně měla k jeho výzkumu výhrady.
Po výslechu jsem prověřila charitativní nadaci, kterou zřídil Matthew West na Lauřinu památku. Helen Williamsová z ní v průběhu let obdržela několik velkorysých grantů. Přemítala jsem o následcích možného konfliktu zájmů, ještě když jsem mířila za Willem na časný oběd.
„Ahoj,“ pozdravila jsem ho a vklouzla do červeného vinylového boxu u okna v jídelně dva bloky od policejního ústředí. „Tak jak sis užil prověření Westova alibi?“
„Skvěle,“ ušklíbl se. Zakousl se do sendviče se slaninou a pokračoval s plnou pusou: „Matthew West má vkus, pokud jde o ženský. Chelsea Marshalová je kost. A mimochodem žena jeho nejlepšího kamaráda.“
„Takže ti potvrdila, že v době vraždy Westové byla s ním?“
„Celý odpoledne a celou noc,“ zahuhňal při přežvykování můj parťák. „Její manžel byl prý v zahraničí na jiný konferenci, v Šanghaji. A ona strávila většinu víkendu v Charlotte s Westem. Přijela za ním v sobotu po obědě do hotelu a zůstali tam až do nedělní snídaně. Celou dobu byli v posteli, až na sobotní večer, kdy West na pár hodin odešel kvůli galavečeři. A pak se vrátili k chlípnostem a dělali to až do neděle.“
„Jo…“ Zadumala jsem se nad tím, co z toho vyplývá pro nás. „Takže Matthew West je prvotřídní mizera a nevěrník, ale tohle sexuální dobrodružství ho vylučuje z možných podezřelých, protože dáma mu poskytla pevný alibi. Máš ještě něco?“
„Něco hodně zajímavýho,“ napínal mě Will, zrovna když číšnice přinesla můj kuřecí sendvič se salátem.
„Jak zajímavýho?“
„Ráno jsem se vrtal v tý Hendersonově kauze,“ spustil. „Šel jsem na jeho starou školu a vyžádal si přístup do databáze studentů. Ukázalo se, že se během studia živil v kampusovým baru. Tak jsem zašel i tam, a schválně hádej, co jsem našel v jeho kartě zaměstnance.“
„Co?“
„Že na vysoký škole byla jeho přítelkyní, kterou uvedl jako nejbližší kontaktní osobu, současná druhá žena Matthewa Westa Julie.“
„Do háje, Wille!“ Udeřila jsem do stolu. „Na takový náhody já nevěřím.“



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ
Julie
Rozhodla jsem se. Nedovolím Emily zničit mi život. To kvůli ní je moje manželství v ohrožení. Kvůli Emily bych mohla ztratit Alici. Kvůli Emily se všechno, co jsem vybudovala, ocitlo na hraně propasti.
A teď to nejdůležitější: Jak ji přimět, aby z našeho života zmizela? Třeba by pomohlo probuzení výčitek svědomí. Mohla bych jí vysvětlit, jak by rozvod ublížil Alici. Přesvědčit ji, aby brala ohled na blaho dítěte. Jenže pro Emily tohle možná nic moc neznamená. Nepřipadá mi jako typ holky, která se celou noc převrací na posteli sužovaná vědomím, že ničí něčí rodinu.
Dnes se sebou vypadala obzvlášť spokojená. Když během polední pauzy kráčela na jógu, nenuceně pohupovala koženou brašnou. Šla jsem za ní ve svém univerzitním převleku, s baseballovou čapkou a brýlemi. Nevšimla si mě, splývala jsem s okolím. Vsunula jsem ruku do těžké kabelky a přejela dlaní po chladném kovu revolveru. Jeho tíha mě uklidňovala, zvlášť když jsem viděla nenápadný úsměv na obličeji té mrchy. Určitě myslela na ranní schůzku s mým manželem.
Matt odjel z domova brzo, dlouho předtím, než jsem se probudila. Už se svou nevěru ani neobtěžoval maskovat. Bylo mu jedno, co si o tom myslím, tak proč by to nemělo být jedno mně? Proč bych se měla snažit chovat slušně, když to nikdo jiný nedělá?
Její jóga trvala padesát minut. Sledovala jsem ji oknem studia a čekala, až všichni zaujmou první pozici. Pak jsem se vydala do šatny na druhém konci chodby. Odemkla jsem její skříňku kódem, který jsem si zapsala do notýsku v době, kdy jsem ji sem začala sledovat.
Vzala jsem ze skříňky její kabelku a z ní klíče od bytu. Radši bych použila ten klíč, co dala Mattovi, to by bylo snadnější, jenže když jsem vklouzla v noci do garáže a znova prohledala jeho auto, nikde jsem ho nenašla. Nevím, kde ho teď schovává.
Zkopírovat klíč je snadné, když víte, jak na to. Našla jsem si na YouTube video, kde to jeden přechytralý kluk podrobně vysvětluje – aniž by se zmínil o tom, co s těmi okopírovanými klíči dělá.
Vzala jsem si Emilyiny klíče do kabinky sprch. Tam jsem otvorem v horní části klíče protáhla provázek a klíč zabořila hluboko do kostky měkkého parafínového vosku, který jsem si koupila v obchodě s malířskými potřebami. Nechala jsem tam klíč pět minut, aby se pořádně zabořil, a pak celý blok uložila do mrazicí tašky, kterou jsem měla s sebou.
Trvalo čtyřicet minut, než vosk zmrznul tak, aby se klíč dal za provázek vytáhnout, aniž by se jeho obtisk poničil. Už mi zbývalo jen pár minut, než se Emily zase objeví. Chvatně jsem odstřihla provázek, otřela klíč a vrátila ho na kroužek a do Emilyiny skříňky. Minuly jsme se před studiem – já odcházela z budovy, Emily se šla převléknout po józe.
Druhý krok byl jednodušší. Doma jsem do parafínové formičky vtlačila epoxidový tmel, abych vytvořila klíč. Potom jsem voskový blok na terase rozdrtila cihlou. Když se rozlámal, držela jsem v ruce klíč z tmelu se všemi rýhami a zoubky, jaké měl ten původní. Pochybný zámečník na druhé straně města, který bral hotové peníze a na nic se neptal, mi podle repliky vyrobil kovový klíč za dvě minutky. Stál jen deset dolarů, které se mi zatraceně vyplatily. 
Další den ráno Matt zase odjel brzo na ranní dostaveníčko s Emily. Slyšela jsem, jak jeho auto couvá z naší příjezdové cesty krátce po úsvitu. Když odjel, ještě jsem usnula. Zdálo se mi o nich dvou, o jejich nahých tělech v její posteli. Když mi zazvonil budík, šla jsem probudit Alici.
Poté, co jsem ji vysadila u školy, jsem zamířila na univerzitu a počkala si, až Emily vejde do posluchárny na svou dnešní první přednášku. Pak jsem se rozjela do jejího bytu. Věděla jsem, že bude prázdný, protože Matt taky ráno učil.
Na kuchyňské lince stály dva hrníčky se zbyty kávy, na dotek ještě teplé. Ve dřezu dvě misky po cereáliích. Postel nebyla pořádně ustlaná. Což mě nepřekvapilo. Matt stlaní vždycky nechává na mně. Pokrývky byly pomuchlané, přehoz napůl na posteli, napůl na zemi. Na podlahu spadl i jeden polštář. Zvedla jsem ho rukou v rukavici a vrátila na postel. Pak jsem narovnala pokrývky a přehoz tak, aby to vypadalo hezky a spořádaně.
Podívala jsem se pod skříňky pod umyvadlem a našla tam černou toaletní taštičku. Pánskou. Uvnitř byl kartáček na zuby, holicí strojek a voda po holení, kterou používá Matt.
Ve skříňce v kuchyni byla sklenice s Mattovou oblíbenou kávou a značka cereálií, které má rád k snídani. Jako by tady měl druhý domov. Druhou ženu. Už jí zbýval jen poslední krok – přestěhovat se do našeho domu a mě odtamtud vykopnout. Alice je ještě malá, nakonec by si na novou maminku zvykla. Po čase by na mě zapomněla.
Otevřela jsem zásuvku stolu v chodbě za dveřmi. Byl v ní svazek blahopřání stažený gumičkou – k Emilyiným narozeninám v listopadu. Před pěti měsíci. Jeden pohled byl bez podpisu, vyplněný černým inkoustem a rukopisem s výraznými kličkami. Mattovým rukopisem. Takže jejich románek trvá už celé měsíce.
Matt byl za tu dobu několikrát na konferencích a nikdy mě nevzal s sebou. I když jsem ho často prosila. Když chtěl jet v únoru s kamarády na Floridu na golf, připadala jsem si tak velkorysá, že mi to nevadí. Teď jsem v duchu zpochybňovala každou jeho cestu a každý důvod, který mi namluvil. Vybavovala si každou noc, kterou strávil mimo domov. Lže mi už tolik měsíců. Byla jsem tak důvěřivá, hloupá, tak nesmírně naivní.
Ne, Emily. Tohle tady skončí. Teď.
V kuchyni jsem si natočila vodu do sklenice a vypila ji. Pak jsem skleničku roztříštila o dřez. Velké střepy jsem posbírala do igelitového sáčku, který jsem zavázala a uložila do kabelky, že ho později vyhodím. Maličké střípky jsem nabrala opatrně do dlaně, odnesla je do ložnice, odtáhla pokrývku a rozsypala je na prostěradlo místo okvětních lístků růží. Takhle ti dva dostanou, co si zaslouží. Zase jsem pokrývku i přehoz hezky narovnala.
Na rohovém stolku vedle prádelníku stála zarámovaná fotografie Emily, objímající kolem ramen své rodiče u Washingtonova památníku. Očividně svou dceru nesmírně milovali. Skoro mi jich bylo líto.
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Když jsem se vrátila na oddělení, na stole mě čekala velká hnědá obálka s rozbory otisků prstů. V laboratoři mi vyhověli a udělali to přednostně.
Otisky Julie Westové jsem nechala sejmout z fotografií, které jsem jí přinesla, když jsem za ní poprvé přišla domů. Po našem setkání jsem je uložila do sáčku a hned poslala do laborky. Bylo štěstí, že ty rámečky svírala tak pevně, když si fotky prohlížela. Popravdě řečeno jsem jí je donesla hlavně s tímhle úmyslem, protože jinak jsem měla forenzního materiálu pomálu.
Julie teď byla jednou z podezřelých, protože podle klepů, které jsem si vyslechla od jejích bývalých spolužáků, měla pletky s Westem ještě předtím, než Laura Westová zmizela. A musela být jednou z posledních, kdo viděl Lauru živou – tehdy na ranči. Čili měla jak motiv, tak příležitost.
Cítila jsem z ní nervozitu, hmatatelnou úzkost, kterou se při našich setkáních snažila skrývat. Nikdy nevěřím lidem, kteří se mi nedokážou podívat do očí. A kdykoli jsem mluvila s Julií Westovou, dívala se všude možně, jen ne na mě.
Vytáhla jsem z obálky zprávu a rozložila ji s podobným očekáváním, jako bych vkládala do mezery ve skládance chybějící dílek a doufala, že tam přesně zapadne.
„Je čistá,“ sdělila jsem Willovi o chvíli později, když jsem si zprávu důkladně pročetla. „Julie Westová je naprosto čistá. Vzorná občanka.“
„Jo, takový mi dělají největší starosti,“ odpověděl nepřítomně. „Hele, nechceš jít se mnou do laborky? Dennis se mnou chce probrat forenzní nálezy z Hendersonova případu.“
„To bych mohla,“ usoudila jsem. „A pak musím do školy. Baseballový klub, kam chodí kluci, má dneska večer s grilováním a já slíbila, že přijdu pomoct.“
Dennis na nás čekal u garáží forenzní budovy na parkovišti. V puse rychle drtil žvýkačku.
„Nikotinová,“ ukázal si na rty místo pozdravu. „Zase se snažím přestat. Pořád lepší to do sebe dostávat takhle než kouřením, ne?“
Dálkovým ovladačem otevřel vrata garáže a odhalil poškozené stříbrné auto, které jsem si pamatovala z doby před několika týdny, zabořené do stromu u Kellers Way. Připadalo mi, že Dennis zjistil něco, co my ještě nevíme, a teď si vychutnává svou dočasnou převahu.
Ve světle zářivek byly jasně patrné skvrny krve na potazích. Na volantu byla velká kaluž sražené krve a další na čelním skle, kde spočívala hlava Alexandera Hendersona, když jsme ho našli.
„Takže, jak se to stalo,“ začal Dennis. „Řidič se při nárazu nejdřív udeřil hlavou o boční okno.“ Laserovým ukazovátkem nás upozornil na místo, o kterém mluvil.
„Od toho se jeho hlava odrazila a udeřila do volantu. Proto je tolik krve na čelním skle a palubní desce. Tady. A tady,“ namířil ukazovátko na rezavé skvrny.
„Tady mu zřejmě vytékala krev nosu. Při pitvě se ukázalo, že měl rozdrcenou nosní přepážku. Krev byla i na hlavové opěrce a na sedadle, zřejmě z paže, kterou si pořezal o lahev whiskey, která se při havárii rozbila.“ Ukazovátko zamířilo na krev na potahu.
„To je asi při podobných autonehodách normální?“ nadhodila jsem.
„To je,“ souhlasil Dennis.
„Tak proč jsme tady?“ zeptal se netrpělivě Will.
„Normální není, že jsme našli kapky krve i tady.“ Dennis namířil prst v rukavici na okraj sedadla spolujezdce. „To znamená, že Henderson nezemřel hned. Že se nakláněl stranou. Možná se snažil dostat z auta druhou stranou. Byl ale příliš poraněný, než aby se mu to podařilo, takže se posléze zhroutil na volant a zemřel.“ Odmlčel se, abychom to všechno dokázali vstřebat. Pořád jsem ale nechápala, proč Dennisovy šedé oči tak vzrušeně jiskří.
„Ve sražené krvi tady,“ znovu ukázal na kapky na sedadle spolujezdce, „jsme našli částečný otisk prstu.“
„To znamená, že vznikl po nehodě?“ ujistila jsem se.
„Přesně tak,“ souhlasil Dennis. Ukázal na dveře auta. „Částečné otisky jsme našli taky na kličce dveří spolujezdce. Dostaly se tam po nehodě. Žádné nepatří řidiči. Obojí vznikly dotekem shora. To znamená, že s řidičem po nehodě v autě někdo byl.“
„Možná ten cyklista, který našel tělo?“ navrhla jsem. „Pokud si vzpomínám, uvedl, že otevřel dvířka spolujezdce a naklonil se k řidiči. Asi tam nechal svoje otisky.“
„Četl jsem zprávu,“ přikývl Dennis. „Včera jsem tomu klukovi zavolal, aby nám sem přijel poskytnout otisky prstů, že je potřebujeme porovnat s nálezem z místa nehody. Takže vám teď můžu s naprostou jistotou potvrdit, že jeho otisky to nejsou.“
„A co dálniční policie, která byla na místě jako první?“ Will si přidřepl, aby se pořádně podíval na místo, kde zůstaly zmíněné otisky, označené neonovými lepicími papírky.
„Samozřejmě jsme vyloučili všechny přítomné na místě činu,“ odvětil dotčeně Dennis. „A teď pozor. Do dnešního rána systém nenašel pro otisky v databázi žádnou shodu. A ejhle – v poledne ji najednou měl. Takže už se nemusíme dohadovat, komu patří. Kdo byl v autě po nehodě.“ „Kdo?“ vyhrkli jsme s Willem jednohlasně.
„To je to nejdivnější,“ připustil Dennis. „Otisky patří Julii Westové.“
„Manželce Matthewa Westa? Včera večer jsem je přinesla do laboratoře na analýzu.“
„Jo, a to byla klika. Systém určil, že v autě Alexandera Hendersona zůstaly z doby po nehodě otisky Julie Westové. Našli jsme je v krvi řidiče, takže musely vzniknout až po havárii.“
„A nějaké nálezy, které by potvrzovaly, že jela v autě s ním?“ zeptal se Will.
„Ne,“ odpověděl Dennis. Žádné vlasy ani krev, které by patřily někomu jinému než oběti. Ani žádné další otisky jinde ve voze.“
„A stopy po té droze? Jak že se jmenuje?“
„Skopolamin,“ osvěžil nám Dennis název. „Prohledali jsme auto důkladně a nic takového jsme nenašli. Mike si vzal ještě jednou do parády Hendersonovo tělo a našel čerstvý vpich. Henderson byl zřejmě feťák po léčbě, staré vpichy měl všude možně. Jen tenhle jediný byl čerstvý. Mike si myslí, že mu skopolamin podali injekčně.“
„Našla se v autě stříkačka?“
„Ne, jen pár jointů. Taky nepatrné stopy po kokainu a dalších drogách včetně heroinu, hlavně v koberečcích, ale všechny starší. Žádný skopolamin ani nic, čím by si ho mohl vpravit do těla.“
„Myslíš, že mu ho podala injekčně Julie Westová po nehodě, aby měla jistotu, že určitě zemře?“
„Spíš bych řekl, že v době nehody už měl tu drogu v krvi, a kvůli tomu narazil do stromu,“ prohlásil váhavě Dennis. „Ale třeba se s ním setkala předtím, podala mu drogu a pak sledovala jeho vůz ve svém. Když naboural, vystoupila, ujistila se, že je vážně raněný, možná mu i ucpala dýchací cesty, aby všechno urychlila.“
„Anebo to bylo všechno nevinnější.“ Will se vždycky vyžíval ve vršení protiargumentů. „Třeba jela v autě s ním a po nehodě utekla ze strachu, aby se její manžel nedozvěděl, že se scházela s bývalým přítelem.“
„To těžko,“ namítl Dennis. „Kdyby jela s ním, našli bychom v autě víc jejích otisků. Třeba na bezpečnostním pásu a tak. Nemluvě o její krvi. Kdyby byla v autě s ním, musela by taky skončit s vážným poraněním – vzhledem k rychlosti, jakou vůz jel, než narazil do stromu. Fyzické důkazy, které máme, indikují jen to, že Westová byla na místě po havárii. To je všechno. Teď už je na vás zjistit, co měla s Hendersonovou smrtí společného. Protože jedna věc je jistá – není to žádná obyčejná autonehoda.“
„Tak co myslíš?“ Will se na mě podíval. „Předvoláme ji k výslechu?“
„Pořád je toho spousta, co nevíme,“ zavrtěla jsem hlavou. „Musíme o jejím vztahu s Hendersonem zjistit víc. Jestli byli v poslední době v kontaktu? Jestli mohla mít přístup ke skopolaminu? Nechci vyložit karty na stůl zbytečně brzo.“
„Ale no tak, Mel. Ta ženská je podezřelá už ze smrti dvou lidí,“ připomněl mi Will. „Je poslední, kdo viděl první manželku jejího muže naživu. A teď víme, že byla na místě smrtelný nehody svýho expřítele, co to napálil do stromu nadopovaný skoro smrtelnou dávkou vzácnýho halucinogenu.“
„Mě přesvědčovat nemusíš,“ ujistila jsem ho. „Problém je v tom, že všechno, co máme na Julii Westovou v Hendersonově kauze, jsou nepřímý důkazy. Dokázat jí vraždu by bylo zatraceně složitý, vzhledem k tomu, že nakonec umřel na následky havárie. Tam stojíme na hodně tenkým ledě a nikdy nevyvrátíme všechny pochybnosti.“
„Máš pravdu,“ souhlasil můj parťák. „Takže musíme najít něco spolehlivějšího, co jí dokáže vraždu Laury Westové. Tady to vidím růžově. Měla poměr s Matthewem Westem. Potřebovala se zbavit jeho ženy. Nemluvě o tom, že chtěla jeho prachy. A tak Lauru Westovou zabila. Léta potom si spokojeně žije jako druhá paní Westová v tý luxusní vile a v životě už nemusí hnout ani prstem. Tohle porota zbaští jako malinu.“
„Až na to, že neexistuje důkaz, že by byla na místě vraždy Laury Westové nebo někde u jejího těla,“ připomněla jsem.
„Je to docela ironie, ne?“ prohodil Will, když jsme vycházeli z garáže. „Máme důkazy o přítomnosti Julie Westové na místě podezřelé havárie, ale nemáme ani motiv ani smrticí injekci. Na druhou stranu u vraždy Laury Westové víme o motivu a příležitosti, ale nemáme žádný důkazy, kde a jak to udělala.“
„Proč by chtěla zabít svýho bývalýho přítele, kluka, se kterým chodila ještě před vraždou Laury? Podle mě ta dvě úmrtí nějak souvisejí,“ uvažovala jsem nahlas.
„Ke skopolaminu se člověk jen tak nedostane,“ poznamenal Dennis, který šel za námi. Nastavil kód alarmu a zamkl dveře garáže. „Neprodává se na ulicích. Vrah by si ho musel koupit přes internet, nejspíš víckrát v průběhu delšího období, aby si ho sehnal dost. Po těch nákupech by se měly najít stopy.“
Strčil si do pusy další nikotinovou žvýkačku.
„Chceš říct, že Hendersonova smrt byla plánovaná dlouho předem?“ ověřila jsem si. Dennis nás šel vyprovodit k autu. „Že Julie Westová si vraždu promyslela a pracovala na ní dlouhodobě, v naději, že jeho smrt pod vlivem skopolaminu bude vypadat jako obyčejná nehoda. Pokud je takhle důkladná, potom si vraždu Laury Westové naplánovala taky důkladně.“
„Jo, přesně to chci říct,“ souhlasil Dennis. „Podle mě to ta ženská puntičkářsky naplánovala. Jestli najdeme důkazy, že naplánovala vraždu Laury Westové, pak ji možná dokážeme usvědčit i bez forenzních nálezů, co by ji spojovaly s Lauřiným tělem.“
„Anebo to bude stačit, abychom ji předvolali k výslechu a pokusili se ji dotlačit k přiznání,“ zadoufala jsem.
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Studio naplnily první tóny Čajkovského. Dívky stály u tyče v řadě vedle sebe, v pozici na rozehřívací cviky. Emily procházela kolem maličkých baletek v růžových trikotech a vyvolávala do zvuků hudby jednotlivé kroky.
Když Alice klesla do grand plié, tvářila se téměř komicky. Sáhla jsem po telefonu, abych to zachytila, jenže když jsem ho vylovila z kabelky, ten legrační výraz už byl pryč. Stejně jsem ji vyfotila. V růžovém trikotu vypadala kouzelně.
„A raz a dva a tři!“ zavolala Emily. Na sobě měla popelavě růžové šaty na ramínka k legínám, vlasy vyčesané na temeni. Pohybovala se ladně mezi žačkami, opravovala jejich postoj, šeptala jim do oušek povzbudivá slůvka. Pod očima měla kruhy z nevyspání. To po všech těch nocích a časných ránech, které místo spánkem trávila s mým mužem. Pokusila se kruhy zamaskovat korektorem, ale ostré světlo ve studiu bylo nemilosrdné.
Asi to není legrace, studovat postgraduál z psychologie, učit balet a ještě chodit s ženatým mužem.
Chudinka, pomyslela jsem si. Asi by něco z těch mimoškolních aktivit měla vypustit. Dívala jsem se, jak zvedá nohu do arabesky a drží ji tam, aby ji děvčata mohla napodobit, což se jim dařilo s různým úspěchem.
Pravda byla, že Emily i unavená a vyčerpaná vypadala nádherně. Stála na špičkách s našponovanýma nohama a vyhřívala se v nadšených pohledech holčiček, jimž zbožně svítily oči.
Jako matka jsem oceňovala její pedagogické schopnosti a vztah, který dokázala navázat s mou dcerou. Jako manželka muže, s nímž navázala vztah už dávno, jsem ale neměla slitování.
Pod tím něžným úsměvem byla Emily ctižádostivá. Lačná. Nenasytná. Potřebovala dostat lekci. Usoudila jsem, že rozsypané střepy v posteli nestačí, aby můj vzkaz pochopila.
Když taneční hodina skončila, čekala jsem s ostatními maminkami u dveří studia, až přijdou naše dcery. Alice odcházela jako poslední. Emily zůstala uvnitř, balila si věci, zatímco u vchodu poskakovali nezkrotní malí karatisté a čekali, až jim začne hodina.
„Šlo ti to báječně, miláčku,“ ujistila jsem Alici, když jsme šly chodbou k recepci.
Její bílý kabátek na knoflíky visel na věšáku u vchodu. Podala jsem jí ho a klekla si, abych jí rozvázala stuhy baletních střevíčků. Zula jsem jí je, omotala baletní piškoty saténovými mašlemi a strčila je do kabelky. K revolveru.
Úmyslně jsem Alici dlouho zapínala kabátek, abych načasovala náš odchod spolu s Emily. Koutkem oka jsem ji viděla za recepčním pultem, jak se obouvá. Když byla Alice přichystaná, vykročily jsme ke dveřím a Emily taky. Přesně jak jsem chtěla.
„Nechcete zase hodit domů?“ zeptala jsem se, když jsme společně vyšly na ulici. Vítr hnal po chodníku zmuchlaný papír k našim nohám.
„To jste hodná, ale není to potřeba, díky.“ Zadívala se za rolujícím papírem, který letěl dál.
„To není problém, stejně jedeme tím směrem,“ odpověděla jsem s úsměvem, ale srdce mi bušilo. Snažila jsem se moc nenaléhat, ale potřebovala jsem ji dostat k sobě do auta.
„Tak mockrát děkuju,“ odvětila po krátkém váhání. Kolem krku měla dlouhý šátek. 
V autě jsem dala Alici termosku s horkou čokoládou. Takovou, jakou jí dělám vždycky, ale tentokrát jsme do ní dala tekutý antihistaminikum pro děti. Mělo by ji to uspat. Vysvětlila jsem lékárnici, že letíme do Londýna na svatbu a potřebuju, aby dcerka v letadle usnula. Obvykle Alici moc léky nedávám, ale tentokrát jsem udělala výjimku. Stejně jsem jí podala jen poloviční množství, než doporučovali. Potřebovala jsem od ní mít dneska večer pokoj, jenom dneska. Potřebovala jsem, aby spala, a já zatím udělám, co je potřeba.
Začala popíjet, když jsem couvala z parkoviště. Když jsme se dostaly na křižovatku s hlavní silnicí a zabočily k univerzitě, panovala už večerní špička.
„Mamí, ta čokoláda chutná divně,“ postěžovala si Alice.
„Je to nová příchuť. Limitovaná edice,“ vysvětlila jsem jí. „Vypij to, a když ti pořád nebude chutnat, už ji příště nekoupím.“
Pustila jsem hudbu. Lehčí jazz, abych se uvolnila. Aby Emily nic nepoznala. Ve zpětném zrcátku jsem viděla, jak Alice s termoskou v ruce už tvrdě spí.
Začala jsem se Emily vyptávat na její studia, jako bych o ní nic nevěděla. Ve skutečnosti jsem znala tolik jejích tajemství. Až moc. Pověděla mi, že studuje jako hlavní předmět psychologii.
„Proč psychologii?“ Zahnula jsem vlevo. Cvakání směrovky jako by bylo synchronizované s rychlým tepem mého srdce. „To s baletem moc nesouvisí.“
„Vždycky jsem cítila, že abych byla lepší tanečnice, musím líp pochopit různé role, které tančím. Motivace postav, třeba Odile z Labutího jezera,“ vysvětlila mi. „Studium psychologie mi pomáhá prohloubit emoce na jevišti. A vždycky mě fascinovalo, jak funguje lidský mozek.“
„Zvláštní, že to říkáte,“ prohodila jsem a zahnula doprava trochu ostřeji, takže to s ní hodilo směrem ke mně. „Můj manžel Matt ro říká taky. A formuluje to přesně takhle. Učí na katedře psychologie. Matthew West. Znáte ho?“
„Ach.“ Polkla a tváře jí zrudly. „Vy jste manželka profesora Westa. To jsem nevěděla.“ Pronesla to rozpačitě a nezřetelně, jako by jí ztěžkl jazyk.
„To jsem.“ Chvíli jsem mlčela. Chtěla jsem si ji vychutnat. Cítila jsem napětí z jejího těla, jak jí to začínalo docházet. To musel být hrozný pocit, najednou pochopit, že sedí v autě s ženou svého milence. Skoro jsem cítila, jak počítá vteřiny, které ještě chyběly do jejího bytu. Když nastoupila, zamkla jsem centrálním ovladačem všechny dveře. Nemohla vystoupit jinak, než že ji pustím.
Jely jsme pomalu kolem řady domů, které byly ve tmě téměř nezřetelné, až na zlatě zářící okna. Dostaly jsme se k hlavní silnici, která vedla k univerzitě. Když jsem zahnula do ulice se studentskými apartmánovými domy, Emily se trochu uvolnila. U její ulice jsem přišlápla plyn a zrychlila.
„Pardon, ale tady jsme měly zahnout,“ ozvala se nervózně.
Nevšímala jsem si jí a jela dál, až jsem ostře zabočila do lesa na Kellers Way. Tam panovala hustá tma, koruny stromů stínily oblohu, takže tam neproniklo ani slabé světlo ubývajícího měsíce. Přehodila jsem světla na dálková a pomalu se rozjela do kopce.
„Pověz mi, Emily,“ pronesla jsem pomalu, „jak dlouho spíš s mým manželem?“
„Nevím, o čem to mluvíte,“ odpověděla a hlas se jí zachvěl.
„Má milá, prakticky u tebe bydlí. Má ve skříni svoje věci. Má půlku poličky v koupelně. Bože, dokonce mu kupuješ jeho oblíbený cereálie k snídani.“
Trhla sebou, jako bych ji uhodila. Koutkem oka jsem zahlédla, jak šátrá po kličce dveří a nenápadně se je snaží otevřít. Centrální zamykání ale drželo dveře pevně na místě. Když si to uvědomila, zalomcovala s dveřmi víc, ale zbytečně.
„Poslyšte, paní Westová… Julie… nechápu, jak jste přišla na to, že mám něco s vaším manželem,“ pronesla ostře. „Je to můj učitel, nic víc.“
Znělo to tak upřímně. Obdivovala jsem její herecký výkon. Je báječná lhářka. Tak přesvědčivá. Okouzlující. Možná bych jí věřila, kdybych na vlastní oči neviděla důkazy.
„Když je to tak,“ dívala jsem se před sebe, zatímco jsem ujížděla po temné silnici, „co dělal ráno u tebe v bytě?“
„Profesor West u mě v bytě nikdy nebyl,“ zakňourala tak uboze, až se mi ji chtělo praštit.
„Profesor West,“ napodobila jsme posměšně její úzkostlivě korektní výraz. „Vsadím se, že v posteli mu takhle neříkáš. Nelži mi, Emily. Sleduju tě už dlouho. Vím o tobě všechno, co se dá vědět.“
Zatočila jsem se svým SUV ze silnice do hustého křoví pod kopcem, a když jsme zastavila, vypnula jsem motor. Tohle byla strž, kterou někdy zalila voda, ale ne v téhle roční době. Alice spala. Otočila jsem se k ní a vzala jí termosku z rukou. Pak jsem přes její spící tělíčko přetáhla pokrývku. Maličko jsem nad ní otevřela okýnko, aby měla čerstvý vzduch.
„Potřebujeme si spolu pořádně promluvit, Emily.“ S cvaknutím jsem uvolnila svůj pás. „Doufám, že máš dobrý boty na chození,“ dodala jsem, když jsem vyskočila z auta.
Obešla jsem ho na její stranu.
„Vystup si.“
„Prosím, radši si popovídáme v autě,“ zaúpěla. „Je tam zima.“
„Vystup si!“ Když se nepohnula, vytáhla jsem z kabelky revolver a namířila jí ho na hruď. Z její už tak bledé tváře zmizely všechny stopy červeně.
„Běž,“ pobídla jsem ji.
Emily zdráhavě vylezla. Otočila se ke mně, dlaně zdvižené. Úpěnlivě. Jak dlouho jsem ji toužila vidět, jak škemrá o slitování? Neměla jsem z toho žádnou radost. Tady šlo o přežití. Ta holka si nezaslouží lítost. Neprojevovala žádnou kajícnost.
„Prosím, nedělejte to,“ vzlykla. Pod nohama nám křupalo suché listí. Když jsme se nořily hlouběji mezi stromy, zdálo se, že je to jediný zvuk v celém lese.



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ
Mel 
Večerní grilování baseballového klubu se konalo poblíž tribun na školním hřišti. Součástí akce byl zápas rodiče versus děti, který byl zrovna v plném proudu. Ti rodiče, kteří nehráli, nalévali u stolů pití nebo opékali maso na velkém plynovém grilu. Přišla jsem pozdě, protože jsme s Willem a státním návladním vedli dlouhou a vyčerpávající debatu o tom, jaký by měl být náš další krok, když se teď hlavní podezřelou ve dvou případech stala Julie Westová.
Když mě Sammy uviděl za grilem s mohutnými kleštěmi a v zelené zástěře, rozzářil se. Už hrozně dávno jsem se žádné jejich podobné akce nezúčastnila. Takže mě moc nepotěšilo, když mi asi deset minut poté začal mobil v kapse vibrovat jako šílený. Zvedla jsem si ho k uchu a přidržovala ho tam ramenem, zatímco jsem kleštěmi obracela napůl opečené párky.
Byl to Dennis z laboratoře. V prskání dvou stovek párků a hamburgerů jsem ho skoro neslyšela. „Zavolám ti za chviličku, jo?“ navrhla jsem a poprosila svou sousedku u grilu, jestli by pohlídala i můj úsek. Pak jsem se rozběhla na prázdnou tribunu, abych si vyřídila telefon.
„Jsem na grilování u kluků ve škole. Co se děje?“
„Tak to promiň,“ utrousil Dennis, ale nijak omluvně to neznělo. Spíš vítězoslavně. „Jeden předmět, který jsme našli v hrobě Laury Westové, jsme poslali na analýzu do laboratoří FBI a teď jsem zjistil výsledek. Říkal jsem si, že bys určitě nechtěla čekat do rána, než se to dozvíš.“
Neměla jsem čas hrát s ním jeho oblíbenou hru – pokládat mu desítky otázek, než se konečně dopídím, co mi chce sdělit. Na grilu mě čekaly moje párky a hamburgery. Takhle se na mě mračila nejen žena, kterou jsem nechala hlídat svou grilovací sekci, ale i Joe z první mety. Atmosféra mezi námi se zlepšila, ale bylo to křehké příměří. Nechtěla jsem kluky zklamat tím, že si budu celý večer vyřizovat pracovní telefonáty.
„Mám půl minuty, Dennisi, tak to vyklop.“
„V hlíně jsme našli kus jednorázové rukavice,“ spustil rychle. „Uvnitř latexu byl částečný otisk prstu, který záhadně přežil celou dobu bez úhony. Byl ale moc malý a nezřetelný, než abychom ho dokázali pořádně analyzovat. Před třemi týdny jsem ho poslal kámošovi z FBI. Dneska mi zavolal s tím, že našli shodu.“
„Shodu s kým?“ Ukázala jsem Joeovi jeden prst na znamení, že už budu telefonovat jen minutku. Doma jsem jim slíbila, že se podívám na zápas a budu se bavit s jinými rodiči. Zasloužili si od své mámy aspoň dvě pitomé hodiny ničím nerušené pozornosti, sakra. Už jsem propásla tolik školních akcí a zápasů.
„Shodu s otisky Julie Westové. Kámoš z FBI tvrdí, že je to na sto procent. Problém je jen v tom, že před soudem to nejspíš neobstojí. Použili na tu analýzu úplně novou techniku. Advokát obžaloby to roznese na kopytech. Ale přesný to je, přísahal mi na to, Mel.“ Dennis konečně udělal pauzu, aby se nadechnul.
Chápala jsem, proč to nemohl vydržet. Tohle byl ten největší průlom v našem případu. Měli jsme motiv, příležitost a teď i důkaz, že hlavní podezřelá byla na místě činu.
„Skvělý.“ Snažila jsem se nenakazit Dennisovou euforií, protože i tak před námi ležela ještě dlouhá cesta, než připravíme obžalobu. „Proberu s Willem, co dál.“
„Čau, mami.“ Sammy se posadil na lavičku tribuny vedle mě, sotva jsem zavěsila. Sklopil hlavu, jak to dělal vždycky, když se na mě zlobil, ale nechtěl to dát najevo. „Promiň, Sammy, už jsem to vyřídila.“ Stiskla jsem mu povzbudivě rameno. „Půjdeš mi pomoct s tím grilováním?“
Zatímco jsem obracela párky a šedesát hamburgerů, napsala jsem Willovi esemesku. Když bylo po hře, děti se na jídlo vrhly a za pět minut nezbyla ani nožička.
S Willem jsme se domluvili, že se po akci baseballového klubu sejdeme a společně pojedeme do domu Westových. Byla jsem jako na trní, ale vydržela jsem ještě na zmrzlinu. Když se potom lidé kolem začínali pomalu loučit, oznámila jsem klukům, že je hodím domů a musím ještě do práce.
„Mamí, né!“ vyhrknul Sammy. „Nikdo ještě nejde domů. Všichni mí kamarádi tady zůstávají!“
Nakonec jsem se domluvila s rodiči Jasona Scotta, že moje syny odvezou, a zavolala jsem naší obvyklé dívce na hlídání, jestli by mohla přijít k nám a počkat, než se vrátím, protože jsem si vůbec nebyla jistá, kdy to bude. Scottovi bydleli u nás v ulici, takže si nijak nezajedou. Nejradši bych se cestou za Willem stavila domů převléknout a smýt ze sebe pach grilované uzeniny, než pojedeme k Westovým, ale už se připozdívalo a já nechtěla naši návštěvu moc odkládat.
„Dneska máš parfém eau de táborák?“ zažertoval Will, když jsem ho vyzvedla na parkovišti u policejního ústředí.
„Eau de hamburger,“ opravila jsem ho. „Pro šedesát hladových baseballistů!“
Když jsme zastavili před domem Westových, stříkla jsem na sebe deodorant, abych ten pach trochu zamaskovala. Stejně jsem si pořád připadala umaštěná.
„Tak jdeme na to,“ pobídl mě Will a vystoupili jsme. Kolem nás byla černočerná tma, ale někdo byl doma. Brána k příjezdové cestě zůstala otevřená a vedle garáže parkovalo auto.
Zatímco jsem obracela párky na grilu, Willovi se podařilo přesvědčit prokurátora z kanceláře státního návladního, že máme dostatek důkazů opravňujících k zatčení a domovní prohlídce. Měli jsme v plánu požádat Julii Westovou, aby s námi odjela dobrovolně na oddělení podat výpověď, ale pokud by nesouhlasila, soudce nám nejpozději v devět, až dohraje squash, podepíše příkaz k zadržení. Z kanceláře státního návladního poslali právníka s vyplněnými dokumenty a nachystaným perem s černým inkoustem do soudcova fitness klubu, takže by to měla být blesková záležitost.
Zaklepala jsem na skleněnou mozaikovou výplň předních dveří. Uvnitř se hned rozsvítilo světlo a následovaly kroky v hale. Ozvalo se hlasité cvaknutí závory. Matthew West měl ve tváři naději, která pohasla, když spatřil nás.
V ostrém světle lustru v hale bylo vidět, že má rysy ztrhané obavami.
„Díkybohu, že jste tady,“ vyhrknul a prohrábl si rukou vlasy. „Julie s Alicí se nevrátily domů. Julie mi nebere telefon. Má ho vypnutý a GPS lokátor auta taky.“
„A měly něco v plánu?“ zeptal se Will.
„Ano, Julie mluvila o nějaké nové baletní škole, jenže teď už měly být dávno doma. Mám hrozný pocit,“ dodal a ztěžka polkl, „že Julie Alici unesla.“
„Proč by ji unášela?“ nechápala jsem.
„Julie má psychické problémy. Úzkostnou poruchu osobnosti. Od té doby, co se našlo Lauřino tělo, se to zhoršuje. Nemůže spát, má výpadky paměti. Pořád na mě žárlí a trpí změnami nálad. V jednu chvíli je hyperaktivní a pak hned zase apatická.“ Podíval se na hodinky. „Mají už skoro hodinu zpoždění.“ Zamnul si dlaní zátylek a vykročil před námi do pracovny.
„Chodí vaše žena někam na terapii?“ zajímala jsem se, když jsme se usadili na drahé kožené pohovce v přítmí spoře osvětlené pracovny. West si roztřesenýma rukama nalil skleničku.
„Ne, nechodí. Bůh ví, že jsem se jí snažil někoho najít. Snažím se jí pomáhat sám. Vystudoval jsem klinickou psychologii. A léky jí předepisuje náš rodinný doktor, jenže ona je často neužívá. Nikdy mě nenapadlo, že by mohla nějak ublížit Alici, ona malou zbožňuje. Jenže v poslední době se chová tak iracionálně, někdy až paranoidně. Neměl jsem ji nechávat s Alicí samotnou. Mělo mě to napadnout.“ Znělo to zoufale.
„Budeme potřebovat kompletní seznam léků, které bere vaše žena, a její lékařskou dokumentaci,“ ozval se Will. „Ale než to půjdete najít, napište nám prosím číslo manželčina mobilu, státní poznávací značku jejího auta a číslo její kreditní karty.“ Podal Westovi svůj zápisník. „Zadáme to do systému a hned zjistíme, jestli v některé chvíli zapnula mobil nebo použila kreditku.“
„Je tu ještě něco,“ ozval se West, když vypisoval číslo ženina mobilu.
„Co?“
„Po našem rozhovoru o pojištění šperků jsem si uvědomil, že jsem to zanedbal, a nechal jsem si od experta posoudit všechny naše šperky. Taky Juliin diamantový náhrdelník, o kterém říkala, že ho zdědila po babičce. Každopádně, dneska jsem dostal dopis od posuzovatele, a on mě upozornil na to, že diamant v náhrdelníku je ten z Lauřina zásnubního prstenu, který jsem nahlásil jako pohřešovaný. Laura ho měla na ruce v den, kdy zmizela. Hned jsem se s tím znalcem spojil, abych mu řekl, že se mýlí.“
„A co on na to?“ pobídl ho Will.
„Odpověděl, že si je naprosto jistý, že je to stejný diamant. Nemůžu ani uvěřit, že to říkám…“ zamumlal West spíš jako pro sebe, „ale… myslím, že Lauru zabila Julie.“



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ
Julie 
Kráčela jsem s hlavní revolveru přitisknutou k Emilyiným zádům. Vklopýtaly jsme do temnoty lesa, kde nám na cestu svítil jen slabý kužel světla z mojí baterky.
„Jdi dál,“ pobídla jsem ji. Ramena se jí zvedala a bylo zřejmé, že tiše pláče.
Naše těla byla tak blízko, jako bychom se staly jedinou bytostí. Ucítila jsem závan aroma zimolezu, který už tak dlouho prostupoval naše manželství. Dnes večer to ale byla jiná vůně, smísená se strachem a sytým odérem lesa.
Vrazila jsem jí hlaveň revolveru mezi lopatky. Trhla sebou. Mohla bych to snadno skoncovat, kdybych stiskla spoušť. Takový nepatrný pohyb, a bylo by po všem. To pokušení mě přemáhalo.
Došly jsme na mýtinu. Emily byla tak unavená, že skoro ani nedokázala stát na nohou. Třásly se jí. Ze zimy? Ze strachu? Nevěděla jsem. A bylo mi to jedno.
„Tady se zastav.“ Otočila se ke mně, nejistá, ale poddajná.
Její bledý jemný obličej mi připomínal laň chvíli po tom, co ji trefila kulka lovce. Když jí vědomí, že umírá, zahalí oči a zorničky se jí mihotají hrůzou z neznámého.
„Prosím, neubližujte mi,“ zašeptala Emily. „Nechci umřít.“ Někde v lese zahoukala sova. Emily vyděšeně nadskočila.
Málem mi jí bylo líto, když jsem ji viděla, jak se choulí hrůzou, jak se neovladatelně chvěje. Byla tak ubohá, tady na mém území, v mé moci. Smysly jsem měla našponované. Žilami mi pumpoval adrenalin. To si vážně myslela, že budu jen tak sedět na zadku a nechám ji všechno zničit?
Stáhla jsem si bundu a hodila ji po Emily. „Obleč si to. Zahřeje tě to.“
Se zmateným výrazem si oblékla bundu. Viděla jsem na ní, že neví, jak si má moje gesto vykládat.
„Posaď se!“ houkla jsem na ni. Když nereagovala, strčila jsem do ní, až se svezla na hromadu listí. Já si sedla proti ní se zkříženýma nohama jako u táboráku. Les byl moje přirozené prostředí. Jeho stíny mi husí kůži nenaháněly. Celý můj život s Mattem byl plný stínů. Jeho lží. A mých.
„Vysvětli mi to, Emily.“ Slyšela jsem vzlyky. Překvapilo mě, že to vzlykám já.
„Proč Matt? Proč jsi po něm vyjela?“
„Nevyjela jsem po něm,“ odpověděla. „Mezi námi nic není. Prosím, věřte mi.“ Její hlas neměl daleko k hysterii.
Její slova mě vrátila do doby, kdy jsem byla studentka. Když se Matt náhle začal zajímat o mou práci. Extra konzultace. Rady. Jeho horký dech na mém krku, když se nakláněl, aby mi ukázal na nějakou pasáž v učebnici. Jak mi jeho zájem lichotil. Jak jsem jím byla unešená.
„Přestaň obviňovat všechny kolem sebe, Emily!“ zařvala jsem najednou tak, až nadskočila. „Sama máš na tom svůj podíl! Nejen on.“
„Prosím, přísahám vám,“ ozvala se Emily a po tvářích jí stékaly slzy. „Mezi námi nic není. Mám přítele, Charlieho. Chceme se vzít. Nechodím s profesorem Westem. Přísahám.“
„Nechodím s profesorem Westem,“ napodobila jsem její směšně škrobené vyjadřování a horlivý hlásek. „Hra skončila, Emily.“ Zase jsem se uklidnila. Ztišila jsem hlas tak, aby Emily musela špicovat uši.
„Můžu to dokázat,“ hlesla. „Podívejte se na můj telefon.“
Mířila jsem na ni dál revolverem, zatímco otevřela kabelku a hodila mi mobil. Odříkala mi heslo, abych ho mohla odemknout.
„Podívejte se na fotky z dnešního rána. Ze včerejší noci,“ pronesla hlasem plným zoufalství.
Otevřela jsem její soubor fotek. Měla tam spoustu snímků s mladíkem kolem pětadvaceti, se světlehnědými vlasy a kulatými brýlemi ve stříbrných obroučkách. Rozhodně to nebyl Matt. Fotky dokumentovaly jejich včerejší večer v restauraci, včetně snímku dezertu s různě barevnými vrstvami těsta.
Otevřela jsem další sérii, tentokrát selfíčka z jejího bytu, kde seděli na pohovce a objímali se kolem ramen. Na další fotce byl Charlie s nahým hrudníkem, jak spí v její posteli. Ty květované povlaky jsem poznávala. Podívala jsem se na datum. Mluvila pravdu. Fotila to dnes ráno.
Otevřela jsem si její složku s esemeskovými konverzacemi. Celý den si psala s „Charliem“, flirtovala s ním, za každou větou emotikon.
„Jak dlouho jste spolu?“ Myslela jsem na ty chvíle, kdy jsem večer parkovala před jejím bytem a za žaluziemi viděla ve světle siluetu muže, o němž jsem předpokládala, že je to Matt.
„Už skoro pět měsíců, ale drželi jsme to v tajnosti, protože se chtěl se svou bývalou přítelkyní rozejít osobně, a ona žije v Seattlu. Bydlí s kamarády, ale většinu nocí tráví u mě. Přísahám, že s vaším manželem nic nemám. Je to můj profesor a můj studijní vedoucí. Nic takového bych nikdy neudělala. Profesor West,“ pronesla se značnými rozpaky, „je mnohem starší než já.“
Otočila jsem hlavu tam, kde jsem slyšela šustot v křoví. Asi veverky nebo mývalové, kteří lezou po stromech a hledají potravu. „Prosím, nechte mě jít,“ hlesla Emily, která sledovala můj pohled. „Chápu, že jste rozzuřená. Kdybych si myslela, že mě můj manžel podvádí, taky bych zuřila.“
Vyčkávavě se na mě zadívala, aby zjistila, jestli její slova zabrala. Ani v takové chvíli nezapřela budoucí psycholožku.
„Prosím,“ opakovala, když jsem dál seděla mlčky a nehybně. „Jsem vyděšená. Nechci umřít.“
Viděla jsem nás, jako bych to sledovala shora. Dvě ženy na lesní mýtině. Já s nabitou zbraní, mířící na její hlavu. Vyděšená Emily, která čeká, až vystřelím. Co mi to Matt udělal? Kdo se to ze mě stal?
„Nikdo neumře,“ řekla jsem. Pořád jsem si nebyla jistá, co mám dělat. Nebo jak tenhle slib dodržet. Věděla jsem, že Matt má s někým poměr. Jestli to nebyla Emily, tak kdo?
Postavila jsem se a zůstala stát nad její schoulenou postavou. Měla jsem moc rozhodnout o jejím osudu. A o svém. Už jsem věděla, co musím udělat.
„Můžeš jít,“ oznámila jsem jí. Nechápavě se na mě zadívala. „Běž!“ Hodila jsem jí klíčky od auta. Spadly na zem vedle ní. „Chci po tobě jenom jedno. Aby ses postarala o Alici. Dohlídni na ni, aby se jí nic nestalo.“
Emily se sehnula pro klíčky. Udělala jeden váhavý krok směrem, který jsem jí ukázala hlavní, k autu. Pak další a další, až mi zmizela mezi stromy. Já se obrátila na druhou stranu.



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ SEDMÁ
Julie
V lese jsem se orientovala, jako bych se narodila v divočině. Noční zvuky živočichů a ptáků shánějících potravu vystoupaly do crescenda, které postupně přehlušilo všechno, dokonce i kvílení policejních sirén v dálce.
Orientovala jsem se instinktivně, občas podle světla měsíce, které se protáhlo mezi listovím. Skákala jsem přes klády, prodírala se hustým křovím. Zakopla jsem víckrát, než bych dokázala spočítat. Šaty se mi roztrhaly, trny mi drásaly kůži, až tekla krev. Když nízko nad lesem prolétala helikoptéra, přitiskla jsem se k drsné kůře dubu a zůstala tam, dokud se silné světlo reflektorů shora nepřesunulo opačným směrem.
Dostala jsem se na konec lesa, do míst, která jsem dobře znala. Ze svého úkrytu v křoví jsem viděla náš dům. Vypadal nahý a obnažený, s doširoka roztaženými závěsy a rozsvícenými světly. Viděla jsem, jak policisté v uniformách prohledávají moje skříňky, jak z ložnice do chodby vynášejí bedny plné věcí. Nějaká žena a muž vyšli na verandu, rozložili po stole mapu a zabrali se do vzrušené debaty. Oba měli tmavomodré bundy s nápisem POLICIE, vyvedeným žlutými písmeny. Tu ženu jsem i ve tmě poznala. Byla to ta inspektorka, která mě přišla vyslýchat. Přes ohlušující kakofonii cvrččího koncertu jsem neslyšela, co říkají.
Posadila jsem se se zády opřenými o strom a usnula. Když jsem se probudila, dům byl temný a tichý. Vydala jsem se tmou k zadní brance, která byla pootevřená a houpala se ve větru. Matt by měl být opatrnější. Do rána tady budou srnky okusovat záhonky.
Vzala jsem si náhradní klíč zpod květináče, tichounce odemkla francouzské dveře z terasy a vešla dovnitř. Dům byl temný, až na proužek světla pode dveřmi Mattovy pracovny. Otevřela jsem a našla ho sedět jako sochu na kožené hnědé pohovce. Popíjel bourbon z velké sklenice, otevřenou lahev nachystanou u nohy na podlaze. Jeho červené tváře mi napovídaly, že to zdaleka není jeho první sklenička.
„Posaď se,“ pronesl zastřeně a poklepal rukou na pohovku vedle sebe. Poslechla jsem. Nevím proč, asi ze zvyku.
„Policie si myslí, žes to udělala ty,“ zamumlal.
„Co že jsem udělala?“ zeptala jsem se rozechvěle.
„Zabila Lauru.“ Řekl to tak nenuceně, až jsem sebou škubla.
„Proč by si mysleli něco takového, Matte?“ Cítila jsem, jak mi do krku stoupá vlna nevolnosti. Byli jsme u sebe tak blízko, že jsem cítila pach alkoholu z jeho dechu.
„Formuluješ tu otázku špatně, Julie,“ pronesl jako učitel, který se snaží vysvětlovat látku tupé studentce. „Správně má znít takhle: Proč by si to policie neměla myslet?“
Odmlčel se, abych si to mohla přebrat.
„Chodila jsi se mnou, když jsem byl ještě ženatý s Laurou. Takže jsi měla dost dobrý důvod ji zabít. Nemyslíš? A kdyby to nestačilo, jsi poslední, kdo viděl Lauru živou. Nemáš žádné alibi.“
„To není důkaz vraždy.“ Slyšela jsem, jak dětinsky to zní.
„S důkazy si nedělej starosti, miláčku.“ Poplácal mě po tváři. „Mají jich až dost.“
„Já Lauru nezabila!“ vyštěkla jsem. „Matte, to přece víš.“
„Jak si tím můžeš být tak jistá, Julie?“ ušklíbl se na mě. „Většinu času si nepamatuješ ani vlastní jméno.“
Jeho krutost mě zaskočila. „Nezabila jsem ji,“ trvala jsem na svém.
„No tak, Julie. Víš, žes v tom měla prsty.“
„To není pravda, Matte!“
„Tak si vzpomeň, Julie!“ nařídil mi. „Tvůj přítel Alex našel Lauru, jak se schovává v přístřešku na čluny. Chytil ji do kravaty a dusil ji, dokud nezemřela. Tys jí držela nohy, aby přestala kopat.“
Zvedl mi hlavu, abych se na něj musela dívat, a mluvil dál.
„Potom jsi plakala. Ještě nikdy jsi nikoho nezabila. Dali jste spolu Lauru do kufru tvého auta a jeli na Kellers Way, abyste ji tam zakopali. Vy s Alexem jste se střídali v kopání jámy ve tvrdé zemi. Když ses před rozedněním vrátila do svého bytu a šla se osprchovat, musela sis drhnout ruce, až ti tekla krev, abys dostala hlínu zpod nehtů.“
„Ne!“ vykřikla jsem a přitiskla si dlaně na uši, abych ho neslyšela. „Tak se to nestalo. Nezabila jsem Lauru. Přestaň to říkat! Pleteš mě.“
„Julie.“ Sklonil hlavu, aby se podíval do mých sklopených očí. „Je načase přiznat pravdu.“
„Není to pravda,“ zaprotestovala jsem a slzy mi stékaly po tvářích. „Nemůže. Nikdy bych nikoho nezabila. Musíš vědět, že já to nebyla, Matte.“ Pátrala jsem v mysli po něčem, čím bych svoje tvrzení podpořila. „Nikdy bys mě k Alici nepustil, kdyby sis myslel, že jsem schopná vraždy.“
„Každý je schopný vraždy, když má dobrý důvod,“ namítl. „Mělas ho, Julie? Ten dobrý důvod?“
Pomyslela jsem na všechno, co jsem Lauřinou smrtí získala: jejího manžela, její dítě, její dům. To všechno mi připadlo, když umřela.
Možná má Matt pravdu. Možná jsem ji zabila. Předklonila jsem se a spustila hlavu do dlaní. Snažila jsem se vzpomenout si, zaostřit pohled v zakalených vodách své mysli.
„Ten večer jsem byla s Alexem.“ Mluvila jsem pomalu, jak se mi vracely vzpomínky. „Byli jsme doma. Koukali na film. Učila jsem se na zkoušku.“
„Tvoje historka není moc přesvědčivá, vzhledem k tomu, že podle policie jsi zabila i Alexe. Ten jediný, kdo by ti mohl dosvědčit alibi, je člověk, který je po smrti.“ Zasmál se mému zoufalství.
„Byls to ty?“ řekla jsem tiše. Matt mlčel a pozoroval mě přes okraj sklenky. „Tenkrát sis půjčil moje auto. Že prý máš svoje v servisu. Proto jsem celý víkend zůstala doma. To tys v noci přijel do chaty, kde byla Laura, zabil ji a pohřbil v lese u Kellers Way. Přesně tak, jak jsi to popsal před chviličkou, když jsi mě chtěl přesvědčit, že jsem to byla já.“
„To si nedokážeš vymyslet nic lepšího, Julie?“ pokáral mě. „Kdo by tak absurdní historce věřil? Když nemáš žádné důkazy, kterými bys ji podpořila. Ani ň. Navíc, já mám alibi. Byl jsem tu noc s jinou ženou, vdanou ženou, která neměla žádnou motivaci kvůli mně lhát. Chelsea už to při výslechu potvrdila.“
„Protože tys ji zdrogoval, Matte. Tak jako mě. Nejspíš vůbec nevěděla, jestli vedle ní ležíš v posteli, nebo ne. Kurvil ses s ní a zkurvils jí vzpomínky.“
„Ne.“ Zadíval se do jantarové tekutiny ve skleničce. „Chelsea není přístupná sugesci tak jako ty. Tys byla úžasná. Přidával a měnil jsem ti vzpomínky, jako kdybych mazal a přepisoval text na počítači. Třeba ten náhrdelník po babičce. Tolik sis ho vážila. Bylo až trapné poslouchat, jak všem vykládáš, že patřil tvé milované babičce, která umřela, když ti bylo pět.“
„Babička říkala, že se v rodině dědil po generace,“ prohlásila jsem škrobeně. „Je to to jediné, co mi po ní zůstalo.“
„Dojemné. Až na to, že to není pravda.“ Matt mě objal zezadu kolem ramen, jako bychom spolu seděli v kině. „Tvoje babička byla alkoholička, na kterou lidi několikrát poslali odbor péče o dítě. Překvapuje mě, že tě u ní sociálka vůbec nechala tak dlouho. To já ti dodal ty vřelé nostalgické vzpomínky na babičku a její diamantový náhrdelník. Bohužel ti musím sdělit, že tvoje babička ti nezanechala nic než psychické následky mizerné péče, které způsobily, že jsi nesamostatná a máš strach z opuštění.“
Zavřela jsem oči a viděla před sebou babičku, jak mi dává domácí sušenku a něžně mi odhrnuje z čela zatoulaný pramen vlasů a pak mě pošle hrát si na zahradu. V tom výjevu mi byly tak tři nebo čtyři roky. Má Matt pravdu? Vážně se to, co jsem si hýčkala jako vřelou vzpomínku, nikdy nestalo?
„Proč mi tak ubližuješ, Matte?“ zeptala jsem se. „Proč mi říkáš ty hrozné věci?“
„Říkám ti pravdu,“ odpověděl. „Měla bys mi poděkovat za upřímnost. A povím ti ještě něco. Údajný diamant po tvé babičce je stejný jako ten, který měla Laura v zásnubním prstenu. V tom, co po její smrti zmizel. A tím stejný myslím, že je to on. Což mimochodem bude u soudu nejpřesvědčivější důkaz o tvé vině.“
„Tys úmyslně vzbudil v policii přesvědčení, že jsem vražedkyně, Matte?“
„Radši ty než já, miláčku,“ zašeptal mi do ucha tak tichounce, až jsem nevěděla, jestli si to jenom nepředstavuju. Zamnul mi palcem zápěstí. „Neměj jim to za zlé. Policie jen dělá svou práci. Sledují stopy důkazů, a ty stopy vedou k tobě, Julie. O to jsem se už postaral.“
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Matt mě k sobě pomalu, smyslně přivinul, tiskl mě k sobě v důvěrném objetí. Zaplavil mě zmatek a pak úleva, že nepřátelství vystřídala tak náhlá něha. Možná mě Matt jen zkoušel. Možná za to mohl alkohol, že mi tady vykládal všechny ty nenávistné, zraňující věci.
Přejel mi dlaní po těle a nechal ji spočinout na mém zátylku. Nechala jsem se pohltit jeho opojnou vůní, která mi po tolika letech manželství byla bolestně známá. Moje tělo se při jeho jemných dotecích a v teple jeho blízkosti vzrušilo.
Ulehčeně jsem si vzdychla. Všechno mezi námi bude zase dobré. Vtom mi Matt bez varování zahákl paži kolem krku a přitáhl mě k sobě ve smrtícím sevření. Zalapala jsem po vzduchu, ale marně. Kopala jsem nohama. Bylo to k ničemu. Před očima se mi zatmělo. Když už jsem si myslela, že umřu, pustil mě a temnota se rozptýlila. Otevřela jsem oči a zadívala se do jeho. Měl v nich výraz zvědavosti, který mi připomněl dítě, jež trpělivě pozoruje mouchu ve sklenici a čeká na její konec.
„Když jsem zabil Lauru, bylo mi to líto. A byl jsem rozčilený, že mě donutila to udělat.“ Mluvil tak tichounce, že jsem musela špicovat uši, abych mu vůbec rozuměla. „Pokud jde o tebe, jsou moje emoce mnohem různorodější.“
„Proč jsi ji zabil?“ zeptala jsem se tak ochraptěle, že to znělo téměř nesrozumitelně. „Byla to tvoje životní láska.“
„Laura mi bohužel nedala na vybranou.“ Rty měl tak blízko, až jsem cítila, jak se mi otírají o boltec, když mi šeptal do ucha. „Spolupracovali jsme na výzkumu paměti. A ona si to najednou rozmyslela. Nechtěla zajít tak daleko jako já, nechtěla implantovat falešné vzpomínky na dětská traumata. Tvrdila, že je to neetické.
Pokračoval jsem ve studii na komunitní univerzitě bez ní, jako pokusné osoby jsem využíval tamní studenty. Jednoduché typy, co se moc neptaly. Lidi jako ty. Laura to zjistila, když jsem měl výzkum ještě rozpracovaný, a hrozila, že mě nahlásí etické radě. Že mě nechá vyhodit. Mě, svého muže!“ zdůraznil pobouřeně. „Proto jela ten víkend k jezeru. Chtěla se rozvést a požádat o svěření Alice do výhradní péče. Přišel bych o všechno: o svou kariéru, pověst, o dceru. A proč? Protože Laura měla pocit, že je moc dobrá na to, aby pracovala se mnou. Můj výzkum byl pod její úroveň.“
Zvedl lahev bourbonu ze země a napil se rovnou z ní. Nabídl mi taky, což bylo gesto, které odporovalo celé situaci.
„Laura si myslela, že je chytřejší než já. Tak jsem jí ukázal, jak moc se plete.“
Nervózně jsem si přejela jazykem rty. „A co já? Proč tohle všechno děláš mně?“
„Ze stejného důvodu jako tehdy Lauře. Nemám na vybranou.“ Při těch slovech mi zlehka přejel prsty po krku. Žaludek se mi sevřel strachy a čekala jsem na další útok. „Jsi ta nejkrásnější žena, jakou jsem kdy viděl, Julie. Jsi moje Helena Trojská. Byly časy, kdy jsem tě prostě musel mít bez ohledu na následky.“
Sklonil hlavu, aby mě políbil na krk. Pokusila jsem se mu vykroutit, ale držel mě pevně, ruku pořád kolem mého hrdla. Napínala jsem se v jeho sevření, zatímco mi Matt přejížděl rty po kůži.
„Zažili jsme pěkné časy, ne, Julie? Pamatuješ si je přece? Naše líbánky na Antigue. Léta na pláži, sbírání mušlí s Alicí, procházky v písku k tomu malebnému domku u moře, který jsme si vždycky pronajímali. To jsou pravé vzpomínky. No, aspoň většinou.“ Pokrčil rameny. „A jestli nejsou, co na tom záleží? Tobě tak připadají. A to je nakonec to nejdůležitější.“
Přirazil mě tvrdě k pohovce a utáhl sevření v kravatě, až jsem cítila, jak padám do propasti. Pak paži uvolnil a já se zase probrala. Otevřela jsem oči a viděla, jak mě pobaveně pozoruje. Tahle hra ho bavila – přivést mě na pokraj smrti a pak mě zase vzkřísit.
„Snad ti nebudu připadat bezcitný, když ti povím, že jsem nachystal všechno, aby se policie dostala hned k tobě, pokud někdy najdou Lauřino tělo. Nebylo to nic osobního. Musel jsem to na někoho hodit a tys byla dokonalá podezřelá,“ vysvětlil mi.
„Poslední, kdo viděl Lauru naživu. Samozřejmě až na mě. Po té lekci jízdy odjela Laura do chaty u jezera. Postaral jsem se o to, aby měla vybitou baterii v telefonu a nefungovala jí nabíječka. Usnula na gauči pod sedativy, která jsem rozpustil v krabici mléka, co byla v chatě v lednici. Věděl jsem, že zvyk je pro ni železná košile, že si udělá kávu s mlékem, sotva tam dorazí. Když jsem po půlnoci přijížděl k jezeru, asi ji vzbudily reflektory auta. Našel jsem ji za chvíli, schovávala se v přístřešku ve člunu pod plachtou. Zabít ji bylo to nejjednodušší. Těžké bylo zbavit se těla. Ještě byla teplá, když jsem ji strčil do kufru tvého mrňavého hyundai a odjel na Kellers Way. Hlína byla tvrdší, než jsem čekal. Zima přišla ten rok dřív. Upustil jsem k ní do jámy kus tvé gumové rukavice, ve které jsi uklízela. Sebral jsem ji u tebe v koši. Zbyly v ní tvé otisky.“
„Tys na mě chtěl Lauřinu vraždu hodit od začátku?“ zašeptala jsem.
„Vypadalo to, že to nebude nutné,“ zavrtěl hlavou. „Měl jsem kliku s tím sériovým vrahem, Pittem, co se k Lauřině vraždě přiznal. Myslel si, že tak dostane prachy z odměny. Případ byl uzavřen, dostal jsem k pohřbení tělo spálené k nepoznání. Věděl jsem, že patří někomu cizímu, ale stejně jsem ho nechal pohřbít a na hrob postavil italský mramorový náhrobek. To by se Lauře líbilo. Kvůli lidem jsem hrál truchlícího vdovce, aby nezačali klepat. A pak jsem se oženil s tebou, Julie. Tenkrát jsem tě hrozně chtěl, byl jsem tebou posedlý. A taky Alice potřebovala matku a tys na to byla ideální. S dětmi to umíš báječně, Julie. Věčná škoda, žes nikdy nemohla mít vlastní.“
Tvář se mi zapálila, jako by mi dal políček.
„Oženit se s tebou nebyla žádná oběť, Julie.“ Zvedl mi bradu. „Tenkrát jsi byla nádherná, dokonalá. Nelituju, že se z nás stali manželé. A ty bys taky neměla.“
„Všechny ty roky. Všechno, co jsme spolu měli, bylo postavené na lžích. A vraždě.“ Neovladatelně jsem se třásla. „Naše manželství byla jen fraška.“
„To je moc silné slovo, fraška. Přiznávám, že po čase jsem se začal nudit. Samozřejmě, někoho jsem potkal. Ne tu hloupou studentku, kterou jsi dneska unesla. Policie mi o tom řekla, když přivezli domů Alici. Ne, zamiloval jsem se do někoho jiného. Je chytrá. Ne jako Laura, ale dost chytrá. A krásná, i když možná ne tak jako ty tenkrát. A taky je mladá. Budeme mít spolu děti. Chci mít víc dětí. Tys mi s tím moc nepomohla. Už před časem mi došlo, že se chci sebrat a jít o dům dál. Jen jedno mi v tom bránilo.“
„Já,“ dokončila jsem místo něj. „Potřeboval ses mě zbavit, aby ses mohl znova oženit.“
„Když je něčí první manželka zavražděna, vzbudilo by hodně podezření, kdyby i druhá zemřela násilnou smrtí. Musel jsem být trpělivý. Počkat na šanci, kdy to bude vypadat, že za všechno může někdo jiný. Třeba při autonehodě. Tehdy mi přišel do cesty tvůj bývalý miláček Alex Henderson.“
„Tys poslal Alexe, aby mě zabil?“ Hlas mi uvízl v krku, když jsem si vzpomněla na auto, které se řítilo na mě. Jako by mě měl jeho řidič v úmyslu přejet.
„Nebyl první,“ odpověděl Matt. „Ukázalo se, že tebe vůbec není lehké zabít, drahá.“
Jako by to chtěl demonstrovat, zase mě přidusil ohybem lokte, až se mi začala točit hlava. Nechal ruku tak, zatímco mluvil dál, udržoval mě na pokraji bezvědomí, když mi šeptal do ucha:
„Alexův předchůdce před Vánoci zabil místo tebe chudinku Roxy, ačkoli měl srazit tebe a ujet z místa činu. Roxy mi bylo líto. Měl jsem ji rád. Po tomhle jsem našel Alexe. Zoufale potřeboval peníze. Jako u všech vyléčených feťáků nebylo těžké ho svést k tomu, aby si zase píchnul. Až na to, že to ráno jsem mu podal drogu, po které byl silně ovlivnitelný.“
Zalapala jsem po dechu, když mi došlo, že ta nehoda se stala přesně tak, jak jsem si ji pamatovala. „Než Alex umřel, varoval mě, že musím pryč, že nejsem v bezpečí. Měla jsem ho poslechnout.“
„Takže ani skopolamin úplně nepotlačil jeho smysl pro čest,“ zamumlal Matt. „Kdyby tu nehodu přežil, vůbec nic by si nepamatoval. Stejně jako sis skoro nic nepamatovala ty. Ne že bys za to mohla, to ne. Vyzkoušel jsem na tebe snad každou psychoaktivní drogu. Dokonce občas i skopolamin, abych ti vymazal paměť a abys měla halucinace.“
„Dvakrát ses mě pokusil zabít!“ vyhrkla jsem ochraptěle. Pořád jsem bojovala s tím, co jsem si právě vyslechla. „Nejdřív s Roxy a pak na Kellers Way, s Alexem za volantem.“
„Vlastně třikrát.“ Matt mi zamnul krk, ale tentokrát mi to připadalo zlověstné. „Na ten třetí pokus jsem vážně hrdý. Takový nápad. Sebral jsem ti z tašky sprej na astma, než jsi odjela do chaty u jezera, a do léků ti přidal látku, která způsobuje dechové obtíže, aby se ti spustil astmatický záchvat. A taky jsem se postaral, abys měla vybitý telefon a nemohla si zavolat pomoc. Při astmatickém záchvatu bys umřela přirozenou smrtí. Nic podezřelého. Další tragédie v životě ubohého Matthewa Westa, který už tolik trpěl.“
Znovu mi stiskl krk. Cítila jsem pod sebou teplo jeho těla. Snažila jsem se mu vykroutit, ale nemohla jsem se pohnout. Ten tlak na krku byl nesmírný. Když mě pohltila temnota a moje tělo ochablo, Matt mě pustil a já se dívala zblízka do jeho krásných modrých očí. Hrál si se mnou, jako si kočka krutě pohrává s polomrtvou myší, než ji to přestane bavit a rozhodne se ji zabít.
„Proč?“ zeptala jsem se. „Proč jsi chtěl, abych umřela? Proč ne rozvod?“
„Proč?“ opakoval, jako by to byla jen řečnická otázka. „Rozvod nepřicházel v úvahu. Nehledě na zničující alimenty… kdoví, čeho je schopná zahořklá žena.“
„Nikdy bych neudělala nic, čím bych ti ublížila, Matte,“ vzlykla jsem. „Milovala jsem tě.“
„Naše manželství nemělo s láskou nic společného,“ ušklíbl se. „Jen se sexem. Ta chemie mezi námi byla úžasná. Jenže když vyprchala, nehodlal jsem s tebou marnit život. Zaprvé jsi ztratila tu vitalitu, která mě okouzlovala, i svou úchvatnou krásu. A přiznejme si to otevřeně, intelektuálně ses mi nikdy nemohla rovnat. A navíc jsi toho věděla až moc, Julie, i když sis to neuvědomovala.“
Pokusila jsem se vykroutit z jeho sevření, ale přitáhl si mě zpátky a zesílil tlak na krku jako tiché varování.
„Policie byla skoro celou noc tady, hledali důkazy, které jsem pečlivě nachystal. Třeba sáček skopolaminu, který zabil Alexe. Měla bys vidět výraz toho policajta, když našel ve tvém prádelníku pod spodními kalhotkami igelitový pytlík na zip s bílým práškem uvnitř,“ pronesl nevzrušeným mírným hlasem. „To stálo za všechny peníze, skoro jako Lauřin výraz ve chvíli, kdy jí došlo, že umře.“
Ochablost, která mě až dosud ovládala, vystřídal oslepující hněv. Otočila jsem hlavu a zakousla se mu zuřivě do předloktí, až jsem ucítila krev. Matt zasténal bolestí a uvolnil sevření. Udeřila jsem ho loktem na solar. Sykl a zmučeně se předklonil. Uskočila jsem od něj a z kabelky spadlé na podlahu rychle vytáhla revolver. Napřímila jsem se a roztřesenýma rukama namířila hlaveň na jeho hruď.
„Řeknu policii všechno, cos mi teď vykládal,“ pohrozila jsem mu. „Zbytek života budeš hnít v base.“
„Nikdy ti neuvěří,“ zasípěl v bolestech. „Nemáš v ruce nic, čím bys to dokázala. Všechno ukazuje na tebe.“
Z jeho slov mi ztuhla krev v žilách. „O mně si policie myslí, že jsem čistý jak slovo Boží. Jdou po tobě, Julie. To ty máš ve zdravotních záznamech duševní labilitu. Tys v záchvatu žárlivosti unesla mou studentku a ohrožovala ji. Nemáš vůbec šanci, neuvěří ti ani slovo.“
Odjistila jsem revolver a s opatrným soustředěním mířila na jeho hruď. Paže jsem měla natažené, jak jsem se to naučila. Pamatovala jsem si dobře instruktorovy rady: při výstřelu stisknout spoušť jemným tlakem, mít obě ruce u sebe.
„Předtím jsi měla pravdu, když jsi tvrdila, že nejsi schopná nikoho zabít,“ ozval se Matt. „A hlavně bys nikdy nepřipravila Alici o jejího tatínka. To by jí zlomilo srdíčko.“
Počítala jsem do tří a zavřela oči. Když jsem je otevřela, Matt mě sledoval se stejným nevzrušeným výrazem. Spustila jsem ruku s revolverem. Přes slzy jsem skoro neviděla.
„Vypadni,“ nařídil mi. „Vypadni odsud. Běž si vykládat policii ty historky o svém odporném vraždícím manželovi a jeho zločinech. Uvidíme, jestli ti uvěří.“
Vyběhla jsem do haly a odemkla hlavní dveře. Vyšla jsem na verandu a pak na chodníček, kráčela jsem dál, dokud mě neoslepily reflektory, které mi zářily do očí. Ti lidé na mě něco křičeli, ale přes hukot v uších jsem je neslyšela.
V rudých a modrých záblescích policejních aut jsem spatřila známou tvář inspektorky. Mířila na mě zbraní. Šla jsem k ní s revolverem v ruce. Chtěla jsem jí vysvětlit, že to všechno je hrozný omyl. Že já Lauru nezabila. Ani Alexe. Namířily na mě další reflektory, oslepovaly mě, jejich záře byla mučivá. Zvedla jsem ruku s revolverem, abych si zastínila oči.
Inspektorka něco vykřikla. Nevnímala jsem to. Všechen ten hluk mě už unavoval.
Ozvala se hlasitá rána. A po ní další. Podívala jsem se dolů a viděla, že mi revolver leží u nohou. Po hrudníku se mi šířila rudá skvrna. Krev má tak krásnou barvu, pomyslela jsem si, když mi zbarvila košili.



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DEVÁTÁ
Mel
Tikot hodin vysoko na zdi se rozléhal spartánsky vybavenou výslechovou místností bez oken. Zadívala jsem se na kovové dveře na konci dlouhé prázdné chodby. Vtom se s cvaknutím otevřely. Proti mně se objevila Julie Westová v oranžové vězeňské soupravě, ruce spoutané před sebou.
Do výslechové místnosti ji dovedla dozorkyně s nakrátko ostříhanými vlasy a zamračeným obličejem. Seděla jsem na jedné straně odřeného stolu. Dozorkyně upevnila Juliina pouta ke kovové smyčce na druhé straně stolu. Pak za ní zůstala stát s mírně rozkročenýma nohama a rukama za zády.
Pokývla jsem na ni hlavou na znamení, že má odejít. Bylo jasné, že se jí to nezamlouvá, ale zdráhavě se vydala ke dveřím. Julie okamžitě napřímila ramena. Její poddajnost nebyla ničím jiným než instinktem vězňů, který jim pomáhá v přežití. Přistrčila jsem k ní sklenici vody.
„Děkuju.“ Uchopila ji do obou spoutaných rukou, sklonila k ní hlavu a žíznivě se napila. Pak se na mě dychtivě zadívala. Obličej měla hubený a nažloutlý z nedostatku světla po všech těch měsících, které tady strávila za mřížemi. Její pohled byl obezřetný, spíš bojácný než vzdorovitý.
„Četla jsem ty záznamy, které jste nám poslala, z vašich sezení s psychiatrem,“ prohodila jsem.
„A věříte mi?“
Pokrčila jsem rameny. Přišla jsem za ní spíš ze zvědavosti. Abych si ji vyslechla osobně. To bylo všechno.
„Matt mi říkal, že všechny důkazy budou ukazovat na mě. Takže spáchal dokonalý zločin,“ ozvala se.
„Měl pravdu. Všechny důkazy svědčí proti vám.“
Cestou sem jsem se snažila přehodnotit v hlavě všechna fakta, vidět to z perspektivy, kterou načrtla ona. Už od toho večera, kdy jsem ji postřelila, se mě držel pocit nejistoty. Moje instinkty mi napovídaly, že ještě něco zůstalo nedořešené. Což bylo směšné. I Will si to myslel. Jen málokdy jsme měli případ tak neprůstřelně podložený důkazy.
„A právě to se mi nechce líbit,“ tvrdila jsem mu.
Will si myslel, že moje pochybnosti pramení z pocitu viny, že jsem Julii málem zabila. Když spadla na zem, byla jsem u ní jako první. Krev jí stříkala z hrudi a já využila všechnu tíhu svého těla k tlaku na ránu, aby nevykrvácela.
Když ji nakládali do sanitky, puls už měla téměř nehmatný. Měla jsem paže až po lokty pokryté její krví. Will mě ujišťoval, že jsem postupovala přesně podle předpisů, nikdo mi nemůže nic vyčítat. Já si tím tak jistá nebyla. Asi proto jsem dnes byla tady.
„Co přesně po mně chcete, Julie?“ zeptala jsem se. „Nejsem obhájce ani soukromé očko, které si můžete najmout. Moje práce je dostat vás za mříže a postarat se, aby porota zahodila klíč.“
„Chápu.“ Sklopila pohled ke svým rukám. „Ale nepřijela byste, kdybyste si nemyslela, že na mé verzi může něco být. Nemám pravdu?“
Dívala jsem se do jejích zmučených modrých očí a mlčela. Měla pravdu. Nejela bych sem přes celý stát, kdybych byla přesvědčená o její vině. Ty pochybnosti ještě zesílily, když jsem potají vklouzla do kostela, abych ze zadní lavice sledovala, jak si Matthew West bere svou bývalou rešeršní asistentku Kate. Nařasené slonovinové šaty skrývaly její těhotenské bříško. Když vycházeli z kaple, pokývl mi. Nebyl to ani tak pozdrav jako výsměšné gesto převahy. Zneklidnilo mě to.
„Takže vy tvrdíte, že jste v noc Lauřiny vraždy byla se svým přítelem Alexem. Viděl vás ten večer ještě někdo?“ zeptala jsem se. „Třeba nějaká kamarádka, která se stavila na kafe? Kdokoli, kdo by to mohl dosvědčit?“
Zavrtěla hlavou. „Ne, byli jsme sami. Alex by mi to dosvědčil.“
„Jenže je mrtvý,“ připomněla jsem. „A nebožtíci nemůžou potvrdit ničí alibi.“
Ráno jsem si před cestou do vězení přečetla zprávu soudem určeného psychiatra ze sezení s Julií krátce po jejím zatčení. „Pacientka vykazuje tendence k halucinacím a paranoie, které se zvyšují v závislosti na míře stresu,“ napsal. Psychiatr obhajoby ve zprávě uvedl, že Julie Westová je duševně i fyzicky zdravá. Zajímalo by mě, který z těch cvokařů byl blíž pravdě.
„V tom, co jste mi poslala, chybí vysvětlení, proč jste sledovala Emily.“
„Protože to sama nechápu,“ odpověděla Julie. „Jako by mě něco posedlo. Ty drogy, které mi dával manžel, ve mně vyvolávaly manické chování. Nutily mě fixovat se na Emily. Nevěřím, že bych ji unesla, kdybych nebyla pod vlivem těch prášků.“
„Snad,“ prohodila jsem. „Ale nemáme důkaz, že by vám dával něco jiného než předepsané léky. Žádné z léčiv ve vaší koupelně nebo nočním stolku tenhle typ mánie nezpůsobují.“
„Moje léky měl pod kontrolou Matt. Ovlivňoval s nimi moje nálady, mou paměť, dokonce mou povahu,“ prohlásila Julie. „Manipuloval se mnou celá léta.“
„On tvrdí, že vy jste manipulovala s ním. Že jste patologická lhářka a sociopatka.“ Povzdychla jsem si. „Podívejte, všechno svědčí proti vám. A co hůř, ztratila jste všechnu důvěryhodnost.“
„Jak to myslíte?“ Zatvářila se ublíženě.
„Unesla jste Emily Morrisonovou, s pomocí zbraně jste ji donutila jít s vámi do lesa. Jestli jste to udělala proto, abyste si promluvily, nebo abyste ji tam zastřelila, to záleží na úhlu pohledu. Upřímně řečeno, nevidím žádnou možnost, jak byste se mohla vyvléknout z obžaloby. Natož dokázat, že Lauru zavraždil její manžel, když tomu nenasvědčuje nic jiného než vaše prohlášení.“
„Když teď neberu ty léky, mám mnohem jasnější hlavu,“ odpověděla a kousla se do rtu, aby zadržela slzy. „Vzpomněla jsem si na hodně věcí. Takových, které by ho mohly usvědčit.“
„Na to, že jste zavraždila Lauru Westovou, máme nezvratné důkazy,“ informovala jsem ji. „Váš otisk prstu v útržku gumové rukavice, který zůstal na místě činu. Sice tvrdíte, že ho tam podstrčil váš muž, ale nemůžete to nijak dokázat. Váš bývalý přítel, který se možná na vraždě Laury podílel, zemřel za podezřelých okolností. Existuje dostatek důkazů nasvědčujících, že jeho smrt jste taky zavinila vy. Váš manžel, o němž tvrdíte, že zabil svou ženu, byl dvě hodiny cesty autem pryč, v hotelu s vdanou milenkou. Ženou, která mu alibi potvrdila navzdory problémům, jaké to vyvolá v jejím manželství.“ Odmlčela jsem se, aby to Julie stačila všechno vstřebat. „Je mi líto, ale neexistují žádné důkazy, které by podpořily vaši verzi.“
„A přece jste tady.“
„A přece jsem tady,“ uznala jsem.
„Takové důkazy existují. Najdete je, když budete pořádně hledat,“ řekla tiše.
„Jak to myslíte?“
„Matt si myslí, že zničil veškerou dokumentaci o výzkumu paměti, který dělal za Lauřinými zády, ale nezničil. Alex si nechal kopie v domě své tety. Ty dokumenty dokazují, jak Matthew manipuloval s mou pamětí. I to, že Laura proti jeho studii protestovala. Což znamená, že měl motiv, nebo ne?“ vyhrkla s nadějí.
„Možná,“ pokrčila jsem rameny. „Podívám se na to.“ Nechtěla jsem jí dodávat falešný optimismus. Asi jsem za ní vůbec neměla jezdit, ale musela jsem. Něco na tom případu mě hryzalo a budilo každou noc od chvíle, kdy jsem jí do hrudi vypálila dvě kulky.
„Mám otázku, Julie.“
„Prosím,“ pobídla mě.
„Zabila jste Lauru Westovou?“
„Ne,“ odmítla spíš unaveně než důrazně. Celou dobu se mi dívala do očí. Celý svůj profesní život jsem koukala do očí zločinců. A utrápený obličej přede mnou potvrzoval, co jsem si už stejně myslela. Že Julie Westová nevraždila.
Dozorkyně otevřela dveře. „Konec návštěvy!“ vyštěkla. S hlasitým zarachocením odemkla Juliina pouta od stolu.
„Děkuju,“ prohodila vězenkyně na odchodu a otočila na mě hlavu.
„Za co? Zatím jsem nic neudělala.“
„Že mi věříte.“
Chtěla jsem odpovědět, že to příliš předbíhá. Jenže zamračená dozorkyně už ji popoháněla k cele jako zatoulanou ovci do ohrady. Když došly ke kovovým dveřím na konci chodby, Julie se na mě ještě jednou otočila, jako by chtěla něco dodat. Bachařka ji postrčila dovnitř, než stačila pronést jediné slovo.
V jednom má pravdu, přemítala jsem cestou domů. Jestli svou ženu zabil Matthew West, pak spáchal dokonalý zločin.
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